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Va rugam sa cititi mai intdi acest manual de utilizare!

Stimate client,

Va multumim ca ati optat pentru acest Beko produs. Speram ca veti obtine cele mai bune
rezultate de la produsul dumneavoastra, acesta a fost fabricat cu tehnologie de inalta
calitate si de ultima generatie. Prin urmare, inainte de a utiliza produsul va rugam sa cititi
cu atentie intregul manual de utilizare si toate documentatiile insotitoare.

Urmati toate avertizarile si informatiile din manualul de utilizare. Astfel, va puteti proteja pe
dumneavoastra si produsul dumneavoastra de eventuale pericole.

Pastrati manualul de utilizare. Daca predati produsul altcuiva spre utilizare, puneti-i la
dispozitie si manualul de utilizare. Termenii pentru garantie, metodele de utilizare si
depanare a produsului dumneavoastra se regasesc in manualul de instructiuni.
Simboluri si definitii

Acest manual de utilizare contine urmatoarele simboluri:

Pericole care poate cauza vatdmare sau chiar moarte.

Informatii importante sau sugestii utile despre utilizare.

Cititi cu atentie manualul de utilizare

Material reciclabil.

Avertizari referitoare la suprafete fierbinti.

QPO >

AVERTIZARE |Perico|e|e vor provoca pagube produsului si in imprejurimile acestuia.
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A 1 Instructiunile privind siguranta

Aceasta sectiune include
instructiunile de siguranta
necesare pentru a preveni
pericolele de vatamare
corporala sau daunele
materiale.

Compania noastra nu raspunde

de daunele care pot sa apara

dacd aceste instructiuni nu sunt
respectate.

* Operatiunile de instalare si
reparare trebuie sa fie realizate
intotdeauna de catre un
service autorizat.

* Folositi numai piese de schimb
si accesorii originale.

* Nu reparati sau inlocuiti nicio
componenta a produsului
decéat daca acest lucru este
specificat in mod clar in
manualul de utilizare.

+ Nu modificati produsul.

/\1.1 Utilizare prevazuta

* Durata de utilizare a produsului
este de 10 ani. in aceast3
perioada vor fi disponibile
piese de schimb originale
pentru mentinerea aparatului
in buna stare de functionare.

+ Acest produs este destinat
uzului casnic. Nu este destinat
uzului comercial si nu trebuie
folosit in alte scopuri.

* Produsul trebuie utilizat doar
pentru spalarea si clatirea
rufelor a caror etichete permit
acest lucru.

+ Acest aparat este destinat
utilizarii in gospodarie si altor
utilizari similare. De exemplu:
— In bucatériile pentru

personal ale magazinelor,
birourilor si in alte spatii de
lucru;

- Ferme,

— De catre clientii hotelurilor,
motelurilor si alte facilitati
de locuire,

- Pensiuni, spatii de tip hostel,

— Zone comune ale
apartamentelor sau
spalatorii

1.2 Siguranta copiilor,

a persoanelor
vulnerabile si a
animalelor de
companie

+ Acest produs poate sa fie
folosit de catre copiii in varsta
de cel putin 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau lipsite de
experienta si cunostinte numai
daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la
folosirea aparatului intr-un

A\
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mod sigur pentru produs siin
legatura cu pericolele
asociate.

Copiii cu varsta mai mica de 3
ani trebuie sa fie tinuti departe
de produs doar daca acestia
sunt supravegheati in
continuu.

Produsele electrice sunt
periculoase pentru copii Si
animalele de companie. Copii
si animalele de companie nu
trebuie sa se joace cu
produsul, nu trebuie sa se urce
pe acesta si nu trebuie sa
patrunda in interiorul sau.
Verificati interiorul produsului
inainte de utilizare.

Folositi functia de Blocare
pentru copii pentru a evita
interventia copiilor in
functionarea masinii.

In momentul cand parasiti
camera unde produsul este
localizat, nu uitati sa inchideti
usa de serviciu. Copiii si
animalele de companie se pot
bloca induntru si se pot ineca.
Copii nu trebuie sa curete sau
sa efectueze operatiuni de
intretinere fara a fi
supravegheati de un adult.
Tineti ambalajele departe de
copii. Risc de vatamare si
sufocare.

+ Feriti de accesul copiilor toate m
solutiile, detergentii si aditivii
folositi la utilizarea produsului.
* Pentru siguranta copiilor,
inainte de eliminarea
produsului taiati cablul de
alimentare, dezactivati si
distrugeti mecanismul de
incuiere al usii de incarcare.

A1.3 Siguranta electrica

« In timpul procedurilor de
montare, intretinere, curatare
si reparare, produsul trebuie sa
fie deconectat. Scoateti
produsul din priza sau
deconectati siguranta.

« Cablurile de alimentare
deteriorate, trebuie inlocuite de
un service autorizat pentru
prevenirea posibilelor pericole.

* Nu strangeti cablul de
alimentare sub produs sau in
spatele produsului. Nu puneti
obiecte grele pe cablul de
alimentare. Nu indoiti, nu
zdrobiti si nu tineti cablul de
alimentare in apropierea
surselor de caldura.

« Utilizati doar cablul original. Nu
utilizati cabluri sectionate sau
deteriorate.

* Nu folositi un prelungitor, un
triplu stecher sau un adaptor
pentru a utiliza produsul.
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* Prelungitoarele, prizele cu mai
multe prize, adaptoarele sau
sursele de alimentare portabile
se pot supraincalzi si pot
cauza un incendiu. Asigurati-va
ca nu amplasati prize de
alimentare si surse de
alimentare portabile in
apropierea sau in spatele
produsului.

* Priza trebuie sa fie usor
accesibila. Daca acest lucru nu
este posibil, un mecanism ce
respecta legislatia in domeniul
electricitatii si care
deconecteaza toate
conexiunile de la reteaua de
alimentare (siguranta,
comutator, comutator principal
etc.) trebuie sa existe in
instalatia electrica.

* Nu atingeti priza cu mainile
ude.

+ Atunci cand scoateti aparatul
din priza, nu tineti de cablul de
alimentare, ci de priza.

+ Asigurati-va ca stecherul nu
este ud, murdar sau prafuit.

+ Nu conectati niciodata
produsul la dispozitive de
economisire a energiei. Astfel
de sisteme dauneaza
produsului.

1.4 Manevrareain
siguranta

- Tnainte de mutare, deconectati
produsul, indepartati
racordurile de admisie si
evacuare a apei. Evacuati apa
ramasa in produs.

+ Acest produs este greu; nu il
manevrati singuri. Va puteti
rani daca produsul cade peste
dumneavoastra. in timpul
transportului, nu loviti si nu
scapati produsul.

* Nu tineti de parti precum usa
de incarcare a rufelor, atunci
cand ridicati sau mutati
produsul. Tava superioara ar
trebui sa fie bine fixata in cazul
mutarii.

* Transportati produsul in
pozitie verticala. Daca nu
poate fi transportat in pozitie
verticalg, inclinati-l in partea
dreapta in plan frontal.

« Verificati cablul de alimentare
si furtunurile de alimentare si
evacuare, asigurandu-va ca nu
au fost pliate, ciupite sau
strivite cand produsul a fost
pus la locul sau dupa
procedurile de instalare sau
curatare.

RO /7



A1 .5 Instalareain
siguranta

Pentru a pregati produsul
pentru instalare, verificati
informatiile din manual si
instructiunile de instalare si
asigurati-va ca reteaua
electrica, priza si reteaua de

apa si scurgerea sunt potrivite.

in caz contrar, apelati la un
electrician si un instalator
calificat pentru a lua masurile
necesare. Aceste operatiuni
sunt responsabilitatea
clientului.
« Tnainte de a incepe instalarea,
asigurati-va ca ati deconectat
siguranta pentru a dezactiva
alimentarea cu curent pentru
linia la care va fi conectat
produsul.
Acest produs este destinat
utilizarii la altitudini care nu
depasesc 2000 de metri
deasupra nivelului marii.
Verificati eventualele
deteriorari ale produsului
inainte de instalare. Inainte de
a instala produsul, verificati
daca este deteriorat.
Purtati intotdeauna
echipament de protectie
personala (manusi etc.) in
timpul instalarii, intretinerii si
repararii produsului. Exista
riscul de accidentare.
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V& puteti réni daca introduceti m

mainile in fante neacoperite.
Astupati orificiile bolturilor
pentru transportul in siguranta,
cu dopuri din plastic.

Nu instalati si nu lasati
produsul in locuri in care poate
fi expus conditiilor exterioare.
Nu instalati produsul in locuri
unde temperatura poate
scadea sub 0°C.

Nu asezati produsul pe
mochete groase sau suprafete
similare. Exista pericol de
incendiu din moment ce nu se
va aerisi pe dedesubt.

Asezati produsul pe o
suprafata dreapta si rigida si
echilibrati-I de la piciorusele
reglabile.

Conectati produsul la o priza
impamantata, protejata printr-o
siguranta care respecta
valorile de pe eticheta de
evaluare. Asigurati-va ca
impamantarea este facuta de
un electrician profesionist. Nu
utilizati produsul fara
impamantare potrivita
conform reglementarilor
locale/nationale.

Conectati produsul la o priza
cu valori de tensiune si
frecventa conforme cu valorile
indicate pe eticheta de
evaluare.



* Nu introduceti produsul in
prize desfacute, sparte,
murdare, unsuroase sau in
prize care au iesit din suporturi
sau socluri si exista riscul de
contact cu apa.

+ Utilizati setul nou de furtunuri
furnizat cu produsul. Nu
utilizati seturi vechi de
furtunuri. Nu faceti extensii ale
furtunurilor.

+ Conectati direct la robinet
furtunul pentru admisia apei.
Presiunea apei de la robinet
trebuie sa fie minim 0,1 MPa (1
bar) si maxim 1TMPa (10 bari).
Pentru ca produsul sa
functioneze optim, debitul apei
la robinet trebuie sa fie intre 10
si 80 litri pe minut. Daca
presiunea apei este peste
TMPa (10 bari), trebuie
montata o supapa de reducere
a presiunii. Temperatura
maxima admisa este de 25°C.

* Montati capatul furtunului de
evacuare a apei, la scurgerea
de la chiuveta sau cada.

+ Asezati cablul de alimentare si
furtunurile in locuri fara risc de
acrosare.

* Nu instalati produsul in spatele
unei usi, in dreptul unei usi
glisante sau in locuri in care
poate obstructiona
deschiderea completa a usii.

+ Daca pe produs va fi instalat
un uscator, asigurati-le cu
dispozitive potrivite de
conectare pe care le puteti
achizitiona de la unitati
autorizate de service.

+ Daca tava superioara este

indepartata, exista riscul

contactului cu componente
sub tensiune electrica. Nu

indepartati tava superioara a

produsului.

Asezati produsul la o distanta

de cel putin 1 cm de marginile

mobilierului.

1.6 Utilizarea in
siguranta

+ Cand utilizati aparatul, folositi
numai detergenti, balsamuri si
aditivi potriviti pentru masini
de spalat.

* Nu folositi solventi chimici pe
produs. Aceste materiale
prezinta un risc de explozie.

* Nu puneti in functiune produse
defecte sau deteriorate.
Decuplati produsul (sau opriti
siguranta la care este
conectat), opriti robinetul de
apa si apelati o unitate
autorizata de service.

* Nu asezati surse de aprindere
(lumanari aprinse, tigari etc.)
sau surse de caldura (fiare de
calcat, sobe, cuptoare, etc.) pe
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sau langa produs. Nu puneti
materiale inflamabile/
explozive langa produs.

Nu va urcati pe produs.

Daca nu veti utiliza produsul o
perioada lunga de timp,
decuplati produsul si opriti
robinetul.
Detergentul/solutiile de
intretinere pot iesi din sertarul
pentru detergent daca acesta
este deschis in timpul
functionarii masinii de spalat.
Este periculos contactul
detergentului cu pielea
dumneavoastra si ochii.
Asigurati-va ca animalele de
companie nu patrund in
produs. Verificati interiorul
produsului inainte de utilizare.
Nu fortati deschiderea usii de
serviciu blocate. Usa se va
debloca de indata ce spalarea
s-a finalizat. Daca usa nu se
deschide, aplicati solutiile
mentionate pentru eroarea
,2Usa de incarcare nu poate fi
deschisa” din sectiunea
Depanare.

Nu spalati elemente
contaminate cu benzin3,
kerosen, benzen, reductori,
alcool sau alte materiale
inflamabile sau explozive ori
chimicale industriale.
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* Nu puneti in mod direct

detergent pentru curatare
uscata si nu spélati, nu
limpeziti si nu stoarceti rufe
contaminate cu detergent
pentru curatare uscata.
Nu introduceti mainile in
tamburul aflat in rotatie.
Asteptati pana cand tamburul
nu se mai roteste.
Daca spalati rufe la
temperaturi ridicate, apa
evacuata in urma spalarii va
poate afecta pielea daca intra
in contact cu aceasta, de
exemplu cand furtunul de
scurgere este conectat la
robinet. Nu atingeti apa
evacuata.
Pentru a preveni formarea de
biofilm sau aparitia mirosurilor
deranjante aveti in considerare
urmatoarele precautii:
— Asigurati-va ca incapereain
care se afld masina de
spalat este bine ventilata.

- La finalul programului, va
recomandam sa stergeti
burduful si geamul usii de
incarcare cu o carpa curata
si uscata.

Cénd spalati la temperaturi

ridicate geamul usii de

incarcare va fi fierbinte.

Asadar, nu atingeti si nu



permiteti in special copiilor sa
atinga geamul in timpul
spalarii.

« Tnainte de a arunca obiectele
uzate sau care nu mai pot fi
utilizate:

1. Deconectati stecherul de
alimentare si scoateti-l din
priza.

2. Decuplati cablul de
alimentare si deconectati-|
impreuna cu stecherul
aparatului.

3. Intrerupeti mecanismul de
blocare a usii de incarcare
pentru a il face inoperabil.

4. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu produsul vechi.

f 1.7 intretinerea si
curatarea in siguranta

- Tnainte de curéatarea sau
intretinerea masinii de spalat,
scoateti-o din priza sau
intrerupeti alimentarea cu
curent electric de la siguranta.

+ Dacé trebuie s& mutati
produsul pentru curatare, nu
trageti de capac. Capacul se
poate rupe si poate provoca
raniri!

* Nu puneti méinile, picioarele si
obiectele metalice sub sau in
spatele produsului. Acest lucru

poate cauza blocaje, iar orice m

muchie ascutita poate provoca

accidentari.

Folositi o carpa curata si

uscata pentru a sterge

materialele straine sau praful
de pe capetele stecherului.

Cénd curatati stecherul, nu

folositi o carpa umeda sau

uda. In caz contrar, exista risc
de incendiu sau de
electrocutare.

Nu spalati produsul cu aparat

de spalare cu presiune, prin

pulverizare de vapori, cu apa
sau turnand apa. Exista risc de
electrocutare.

* Nu folositi instrumente
ascutite sau abrazive pentru a
curata produsul. Nu folositi
solutii casnice pentru curatare,
sapun, detergent, gaz, benzing,
diluant, alcool, lac etc. in
timpul curatarii.

+ Agentii de curatare cu continut
de solventi pot cauza fumuri
otravitoare ( de exemplu
solventii de curatare. Nu
utilizati produse de curatare cu
continut de solventi.

+ Cand deschideti sertarul de
detergent pentru curatare,
induntru pot fi reziduuri de
detergent.

« In timp ce produsul este pus in
functiune, nu desfaceti filtrul
pompei.
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- Temperatura din interiorul ardere, curétati filtrul abia m
masinii poate ajunge pana la dupa ce apa din masina s-a
90 °C. Pentru a evita riscul de racit.

2 Instructiuni importante de mediu

2.1 Conformitatea cu WEEE (Waste
electrical and electronic
equipment)

Acest produs este in
conformitate cu Directiva UE
privind DEEE (2012/19/UE).
Produsul este prevazut cu un
simbol de clasificare pentru
L deseuri de echipamente
electrice si electronice (WEEE).
Acest produs a fost fabricat cu piese si
materiale de inalta calitate, care pot fi
reutilizate si sunt adecvate pentru reciclare.
Nu aruncati produsul uzat impreuna cu
deseurile menajere si alte deseurila
sfarsitul duratei sale de viata. Predati-l la
centrul de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Va
rugam sa va adresati autoritatilor locale
pentru a afla despre aceste centre de
colectare.

Conformitatea cu Directiva RoHS:
Produsul pe care I-ati achizitionat este
conform cu Directiva UE privind RoHS
(2011/65/EU). Acesta nu contine materiale
nocive si interzise specificate in Directiva.

2.2 Informatii despre ambalaj

Materialele de ambalare a produsului sunt
fabricate din materiale reciclabile in
conformitate cu Reglementarile nationale
privind mediul. Nu eliminati materialele de
ambalare impreuna cu deseurile menajere
sau alte deseuri. Predati-le la punctele de
colectare a ambalajelor desemnate de
autoritatile locale.
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3 Specificatii tehnice

Numele furnizorului sau marca comerciala Beko
Denumire model B7WFU810416WB2 ES
7002640028
Capacitate nominala (kg) 10
Viteza maxima de centrifugare (ciclu/min) 1400
Integrat No
inaltime (cm) 84,5
L&time (cm) 60
Adancime (cm) 58
Admisie unica pentru apd / Admisie dubla pentru apa +/-
Conexiune electrica (V/Hz) 230V / 50Hz
Curent total (A) 10
Putere totala (W) 2200
Codul modelului principal 1621

oo
EN E HG * 5 Informatiile despre model care sunt stocate in baza de
r

date a produselor pot fi obtinute prin accesarea
urmatorului site web si cdutarea identificatorului dvs. de
model (*) aflat pe eticheta energetica.

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

@ Valorile privind consumul se aplica cand conexiunea la reteaua wireless este

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—¥ (*)

oprita.

cibernetica definitd a produsului este perioada de garantie a produsului. Dupa
aceastad perioada, actualizarile de software legate de securitatea cibernetica nu
sunt garantate.

@ Perioada de asistenta pentru actualizarea software-ului legata de securitatea
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4 Instalarea

Va rugam sa cititi mai intai
Jnstructiunile pentru siguranta”!

Masina de spélat va detecta
@ automat cantitatea de rufe din
interior atunci cand selectati un
program.
Tn timpul instalarii produsului,
inainte de prima utilizare, trebuie
efectuata calibrarea pentru a va
asigura ca cantitatea de rufe este
detectata in modul cel mai corect.
Pentru asta, selectati programul
Curatare Tambur* si anulati functia
de centrifugare. Porniti programul
fara rufe. Asteptati ca programul sa
se termine, va durain jur de 15
minute.
**Numele programului poate varia
in functie de model. Pentru
selectarea programului potrivit,
puteti consulta sectiunea cu
descrierea programelor.

+ Pentru instalarea aparatului va rugam sa
contactati cea mai apropiata unitate
autorizata de service.

+ Asigurati-va ca instalarea si racordurile
electrice ale produsului sunt realizate de
catre agentul de service autorizat.
Producatorul nu este considerat
responsabil pentru daunele cauzate de
operatiunile efectuate de persoane
neautorizate.

+ Este responsabilitatea cumparatorului sa
pregdteasca instalatjile electrice, de apa
curenta si de canalizare care vor fi
folosite de masina de spaélat.

+ Verificati cablul de alimentare si
furtunurile de alimentare si evacuare,
asigurandu-va ca nu au fost pliate, ciupite
sau strivite cand masina a fost impinsa
la locul ei dupa instalare sau curatare.
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+ Tnainte de instalare, verificati daca

produsul prezinta avarii vizibile. inainte
de a instala produsul, verificati daca este
deteriorat. Produsele avariate va pun in
pericol siguranta.

4.1 Locul adecvat de instalare
+ Amplasati produsul pe o podea rigida si

plana. Nu il amplasati pe un covor moale
sau pe alte suprafete similare.
Amplasarea pe o suprafata
necorespunzatoare va cauza probleme
de zgomot si vibratii.

Greutatea totald a masinii de spélat si a
uscatorului -cu incarcatura completa-
cand sunt plasate unul peste altul ajunge
la aproximativ 180 kilograme. Amplasati
produsul pe o pardoseald solida si plana,
care poate sa sustina aceasta sarcina!
Nu amplasati produsul pe cablul de
alimentare.

Nu montati produsul in locuri unde
temperatura poate scadea sub 0 °C.
Inghetarea poate deteriora produsul.
Lasati un spatiu minim de 1 cm intre
produs si mobilier.

Daca veti instala produsul pe o suprafata
cu trepte, nu il asezati niciodata aproape
de margine.

Nu amplasati produsul pe nici un fel de
platforma.

Nu asezati pe masina de spalat surse de
caldura precum plite, fiare de calcat,
cuptoare, etc, si nu le folositi pe produs.

4.2 Asamblarea panourilor

inferioare de acoperire

La unele modele, partile de baza ale
produselor sunt complet inchise.

Aceste produse nu au dopuri si
capace.

+ Pentru a creste confortul sonor al

produsului, atasati capacul A dupa
indepartarea buretelui de ambalare.



Capacul A

®

Montati capacele de plastic furnizate in
punga manualului de utilizare, in
orificiile panoului posterior.

inclinati masina usor pe spate. Fixati

agatatoarele Capacului A in panoul inferior
Finalizati asamblarea prin rotirea capacului.
+ Capacul B si dopul sunt optionale. Daca

este disponibil, atasati capacul B si
dopul.
Capacul B

NOTIFICARE
Demontati bolturile de siguranta
pentru transport inainte de a utiliza
produsul! In caz contrar, produsul
se va avaria.

A\

NOTIFICARE
Pastrati intr-un loc sigur bolturile de
siguranta pentru transport, pentru a
le refolosi la urmatoarea mutare a
produsului.
Montati bolturile de siguranta
pentru transport in ordinea inversa
demontarii.
Nu mutati produsul fara a monta
bolturile de siguranta pentru
transport!

Fixati agatatoarele Capacului B in panoul
inferior Finalizati asamblarea prin rotirea

capacului.
Dop

4.4 Conectarea la reteaua de apa

J

Introduceti dopul prin impingerea acestuia

cu degetul.

4.3 Demontarea bolturilor de fixare

pentru transport.

1. Desfaceti toate bolturile de siguranta
pentru transport cu o cheie pana cand

acestea se rotesc liber.

2. Indoiti partea interioara apasand pe

zonele de prindere si trageti afara.

NOTIFICARE
Modelele cu o singura priza de apa
nu vor fi conectate la robinetul de
apa calda. intr-o asemenea situatie,
rufele vor fi deteriorate sau
functionarea masinii va fi intrerupta
de sistemul sau de protectie.
Nu folositi furtunuri de alimentare
cu apa vechi sau folosite pe un
aparat nou. Vor provoca scurgeri de
apa din masina dumneavoastra iar
rufele dumneavoastra se vor pata.

. Strangeti manual toate piulitele
furtunului. Nu folositi instrumente
pentru strangerea piulitelor.

Dupa conectarea furtunului, deschideti

complet robinetele si verificati daca nu
exista scurgeri in zonele de conectare.
Daca detectati scurgeri, inchideti

RO/ 16



robinetul si desfaceti piulita. Verificati
burduful si strangeti din nou piulitele cu
grija. Pentru prevenirea posibilelor
scurgeri de apa si a daunelor asociate
cu acestea, mentineti robinetele inchise
atunci cand nu folositi produsul.

% 12

4.5 Conectarea furtunului de
evacuare la canalizare

1. Atasati capatul furtunului de evacuare
direct la canalizare, la chiuveta sau la
cada.

Vi 7
4. - Pentru a preveni scurgerea apei

Casa dumneavoastra va fi inundata
daca furtunul de evacuare la
canalizare se desface in timpul
evacuarii apei. De asemenea, exista
riscul de arsuri din cauza
temperaturilor ridicate de spalare!
Pentru a preveni aceste situatii si a
va asigura ca produsul realizeaza
fara probleme procesele de
alimentare cu apa si evacuare a
apei, fixati bine furtunul de
evacuare.

reziduale inapoi in masina si pentru a
usura evacuarea, nu introduceti capatul
furtunului in apa reziduala si nu il
introduceti mai mult de 15 cmin
canalizare. Daca este prea lung, scurtatj-
l

5. Capatul furtunului nu trebuie indoit, nu
trebuie célcat si nu trebuie strivit intre
canalizare si masina. in caz contrar, vor
aparea probleme la evacuarea apei.

6. + Daca furtunul este prea scurt, adaugati
un furtun original de prelungire.
Lungimea totala a furtunului nu trebuie
sa depdseasca 3,2 m. Pentru a preveni
scurgerile de ap4, asigurati intotdeauna
conexiunea dintre furtunul de extensie si
furtunul de evacuare al aparatului cu o
clemaé adecvat4, astfel incat sa nu se
desprinda si sa provoace scurgeri.

4.6 Reglarea suporturilor

2. Conectati furtunul de evacuare la o
inaltime de cel putin 40 cm si cel mult
100 cm.

3. Instalarea furtunului de scurgere a apei
la nivelul solului sau aproape de podea
(sub 40 cm) si apoi ridicarea acestuia,
va face dificila evacuarea apei iar rufele
vor fi extrem de ude. Asadar, respectati
inaltimile descrise in figura.

AVERTIZARE
Pentru ca produsul sa functieze
mai silentios si fara vibratii, acesta
trebuie sé fie orizontal si echilibrat
pe picioarele sale. Asigurati-va ca
aparatul este echilibrat prin
reglarea picioarelor. in caz contrar,
produsul se poate misca din locul
acestuia si poate cauza sfaramare,
probleme de sunet si vibratii.
Pentru a evita deteriorarea piulitelor
de blocare, nu folositi unelte pentru
desfacerea acestora.

1. Desfaceti manual piulitele de blocare ale
picioarelor.

2. Reglati picioarele pana cand produsul
este la nivel si echilibrat.

RO /17




3. Stréngeti manual toate piulitele de
blocare.

2z 12 =

4.7 Conexiunea electrica

J

Conectati produsul la o priza impamantata
si protejata cu o siguranta de 16 A.
Compania noastra nu va fi responsabila
pentru pagubele rezultate in urma utilizarii
produsului fard impamantare, desi
reglementarile locale prevad utilizarea cu
impamantare.

+ Racordul trebuie sa respecte
reglementarile nationale.

« Infrastructura cablurilor de conectare
electrica a produsului trebuie sa fie
adecvata si potrivita cerintelor
produsului. Se recomanda utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual.

« « Stecherul cablului de alimentare trebuie
sa fie usor accesibil dupa instalare.

+ Daca siguranta actuala sau intrerupatorul
existent are o capacitate mai mica de 16
amperi, apelati la un electrician calificat
pentru a instala o siguranta de 16 amperi.

+ Tensiunea prizei trebuie sa fie identica cu
tensiunea indicata in sectiunea
»Specificatii tehnice”.

5 Pregatirea preliminara

+ + Nu conectati masina folosind
prelungitoare sau triplu stechere.
Supraincalzirea si arderea pot fi cauzate
de cablul de conectare.

Cablurile de alimentare deteriorate,
trebuie inlocuite de un service
autorizat pentru prevenirea
posibilelor pericole.

4.8 Pornirea

inainte de a incepe utilizarea produsului,
asigurati-va ca ati citit pregatirile descrise
in sectiunea ,Instructiuni de mediu” si
JInstalare”. Pregatirea produsului pentru
spalarea rufelor, presupune sa porniti mai
intai programul Curatare tambur. Daca
acest program nu este disponibil pentru
produsul dumneavoastrd, aplicati metoda
descrisa in sectiunea ,Curatarea usii de
incarcare si a tamburului”.

Este posibil ca in masina sa existe

@ apa ramasa din timpul proceselor
de control al calitatii. Aceasta nu
afecteaza produsul.

Va rugam sa cititi mai intai
Jnstructiunile pentru siguranta”

5.1 Sortarea rufelor

« Sortati rufele in functie de material,
culoare, grad de murdarire si temperatura
de spalare permisa.

+ Respectati intotdeauna instructiunile de
pe etichetele articolelor de imbracaminte.

5.2 Pregatirea rufelor pentru
spalare

+ Rufele cu accesorii metalice precum
sutienele cu armatura, cataramele
curelelor sau nasturii din metal vor
deteriora produsul. Indepértati piesele
metalice sau spalati hainele intr-un sac
pentru rufe sau o fata de perna.

+ Scoateti toate obiectele din buzunare -
monede, pixuri si agrafe de birou;
intoarceti buzunarele pe dos si periati-le.
Aceste obiecte pot deteriora masina sau
pot cauza probleme de zgomot.
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* Puneti articolele mici precum sosetele de
copii si ciorapii de dama intr-un saculet
pentru rufe sau o fata de perna.

+ Introduceti perdelele fara a le apasa.
Indepértati accesoriile perdelelor.
Articolele pentru atasarea perdelelor vor
cauza tragerea si sfasierea perdelelor.

« Inchideti fermoarele, coaseti nasturii
desfacuti, reparati rupturile.

+ Produsele cu eticheta ,Spalare la
masind” sau ,Spalare manualad” se spala
numai la un program adecvat.

+ Nu spalati rufe colorate impreuna cu rufe
albe. Articolele de imbracaminte noi si
inchise la culoare confectionate din
bumbac elibereaza o cantitate mare de
colorant. Spalati-le separat.

+ Petele dificile trebuie tratate
corespunzator inainte de spalare.

- Spalati rufele delicate si pantalonii intorsi
pe dos.

+ Rufele care au fost murdarite cu faina,
praf de var, lapte praf, etc. trebuie sa fie
scuturate intens inainte de introducerea
lor in masina. Astfel de prafuri si pudre
de pe rufe se pot acumula in timp pe
componentele interne ale masinii si pot
cauza avarii.

5.3 Sugestii pentru economia de
energie si apa

Urmaétoarele informatii va vor ajuta sa
utilizati produsul intr-un mod ecologic si
economisind energie/apa.

« Utilizati produsul la capacitatea maxima
de incarcare pentru programul selectat,
dar nu il suprasolicitati. A se vedea
,Tabelul de program si consum”

+ Respectati recomandarile privind
temperatura de pe ambalajul
detergentului.

+ Spalati rufele putin murdare la
temperaturi scazute.

+ Alegeti programele rapide pentru rufe
putin murdare si cantitati mici de rufe.

+ Nu folositi prespalare sau temperaturi
ridicate pentru rufe care nu sunt foarte
murdare sau patate.

+ Dacd urmeaza sa va uscati rufele in
uscator, selectati cea mai mare viteza de
centrifugare recomandata pentru
programul dvs. de spalare.

* Nu utilizati o cantitate de detergent mai
mare decat cea recomandata pe
ambalajul acestuia.

* Functia de dozare automata a
detergentului a produsului dozeaza
cantitatea necesara de detergent in
functie de volumul incarcaturii si de
programul selectat. Cand aceasta functie
este activa, masina dumneavoastra
economiseste apa in timpul fazei de
clatire in programele de spalare bumbac,
sintetice, express, mini, rapid, auto si
sensewash*.

*Programele pot diferi in functie de
modelul achizitionat.

5.4 incarcarea rufelor

1. Deschideti usa de incarcare.

2. Introduceti articolele in masina fara a le
inghesui.

3. Inchideti usa impingand-o pana cand
auziti un sunet de blocare. Asigurati-va
ca nu sunt rufe prinse in usa. Usa de
serviciu este blocata in timpul
programului de spalare. Usa se va
debloca de indata ce programul este
finalizat. Apoi deschideti usa de
serviciu. Daca usa nu se deschide,
aplicati solutiile mentionate pentru
eroarea ,Usa de incdrcare nu poate fi
deschisd” din sectiunea Depanare.

5.5 Capacitatea corecta de
incarcare

Capacitatea maxima de incarcare depinde
de tipul de rufe, gradul de murdaérire si de
programul de spalare dorit.

Produsul regleaza automat cantitatea de
apa in functie de greutatea rufelor pe care
le introduceti in interior.
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Urmati instructiunile din ,Tabelul de
@ programe si consum”. Cand este
aparatul este supraincarcat,

performanta de spélare a
produsului va scidea. Tn plus, pot

aparea probleme legate de vibratii
si zgomot.

5.6 Utilizarea detergentului si a
balsamului

NOTIFICARE

A Atunci cand utilizati detergent,
balsam, amidon, inalbitor, albitor si
detartrant, cititi cu atentie
instructiunile producatorului de pe
ambalaj si respectati doza
recomandata. Folositi un recipient
de dozare, daca este disponibil.
Nu utilizati agenti de spalare cum
ar fi detergenti lichizi gelificati,
nefluizi etc. in sertarul pentru
detergenti sau in recipientele de
dozare.

Detergent, balsam si alte substante de

ﬁ %
'

1 2 3

Sertarul pentru detergent este alcatuit din
trei compartimente:
(1) Compartiment pentru detergent lichid
(2) Compartiment pentru detergent pudra
(3) Compartiment pentru balsam de rufe
« nainte de a incepe programul de spélare,

adaugati detergent si balsam.

* Nu |&sati niciodata sertarul de detergent
deschis in timp ce programul de spalare
este in derulare.

+ Daca utilizati un sac de detergent sau o
bila de dozare, nu selectati un program
cu pre-spalare. Introduceti punga sau bila
de dozare direct intre rufele din masing,
in interiorul tamburului.

+ Nu exista compartiment de pre-spalare
sau optiune de pre-spalare.

Selectarea detergentului

Tipul de detergent care trebuie utilizat

depinde de programul de spalare, de tipul si

de culoarea tesaturii.

« Utilizati detergenti separati pentru rufe
colorate si rufe albe.

+ Spalati rufele delicate numai cu
detergenti speciali pentru rufe delicate
(detergent lichid, sampon pentru lana
etc.) si utilizdnd programele
recomandate.

+ La spalarea hainelor de culoare inchisa si
a plapumilor se recomanda utilizarea
detergentului lichid.

+ Spalati tesaturile de lana cu un detergent
special folosit numai pentru lana si
utilizand programul recomandat.

+ Varugam sa consultati descrierile
programelor pentru diferite programe
recomandate pentru diferite tesaturi.

+ Toate recomandarile cu privire la
detergenti se aplica pentru intervalele de
temperatura selectabile ale programelor.

Trebuie sa utilizati numai
detergenti, balsamuri si aditivi
destinati masinilor de spalat. Nu
folositi detergenti lichizi sau alti
agenti de curatare pentru a inmuia
rufele.

Nu folositi sapun natural pentru
spalarea mainilor in masina de

spalat.
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5.6.1 Dozare automata

Setarea initiala
Porniti masina utilizand butonul Pornire/

Oprire. Simbolul de dozare (@5) va aparea
in programele in care este permisa dozarea
detergentului. In cazul in care rezervoarele
de lichid sau de balsam sunt goale,
simbolul de dozare va clipi in programele in
care dozarea detergentului este permisa.

Umplerea detergentului lichid si a
balsamului de rufe

1. Deschideti sertarul pentru detergent
tragandu-l spre dumneavoastra.

JH @%E

2. Pentru a umple detergentul lichid
(stanga) si balsamul de rufe (dreapta),
deschideti capacul recipientului
respectiv tragandu-l in sus, asa cum
este indicat in imagine.

‘@%

3. Atunci cand umpleti detergentul lichid
sau balsamul, nu depasiti marcajul
,Max".

4. Inchideti capacul compartimentului.

5. Impingeti usor sertarul pentru detergent
pentru a-l inchide.

6. Dupa ce sertarul pentru detergent este
inchis, simbolul intermitent de dozare

(@é) va incepe s se aprinda continuu.

7. Aceasta indica faptul ca
compartimentele s-au umplut si ca
sertarul pentru detergent este la locul
sau.

Va recomandam sa umpleti
compartimentul pentru detergent cu
detergenti lichizi care pot fi utilizati atat
pentru rufe albe si colorate.

Daca simbolul detergentului clipeste chiar
daca compartimentele de detergent au fost
umplute, sertarul pentru detergent nu este
introdus corect. impingeti sertarul pentru a
va asigura ca este bine introdus.
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NOTIFICARE
Cand sertarul pentru detergent este
plin cu detergent si/sau balsam, nu
trageti de aparat, nu il miscati si nu
il inclinati lateral sau inapoi.
Inainte de a efectua oricare dintre
aceste operatiuni, trebuie sa
scoateti sertarul pentru detergent
din masina.
Daca doriti sa porniti programul
atunci cand nu exista detergent in
sertarul de detergent, trebuie sa
anulati dozarea detergentului lichid
si sa spalati cu detergent pudra.
In rezervorul de dozare a
detergentului lichid trebuie introdus
numai detergent lichid, iar in
rezervorul de dozare a balsamului
trebuie introdus numai balsam.
Introducerea oricaror alte
substante chimice lichide si sub
forma de pudra in aceste
rezervoare va poate deteriora rufele
sau masina.

Masina masoara incarcatura si determina
cantitatea potrivita de detergent in functie
de cantitatea de incarcatura si de selectiile
facute anterior. Detergentul luat nu este
vizibil in timpul spalarii, ci este luat direct
cu apa peste rufe.

in cazul in care se preferé utilizarea unui alt
detergent lichid cu proprietati diferite fata
de cel din rezervorul de dozare a
detergentului lichid, detergentul lichid cu
respectivele proprietati diferite trebuie pus
in compartimentul pentru detergent sub
forma de pulbere in mijloc, iar selectia de
dozare a detergentului lichid trebuie sa fie
dezactivata.

Balsamul va fi luat din sistemul de dozare.

Simbolurile de dozare a detergentului lichid si a
balsamului de par de pe ecran devin active sau inactive
in functie de programul selectat.

Prima pozitie pe afisaj inseamna ca
detergentul lichid este activ, iar balsamul este
pornit. Daca simbolul detergentului lichid si al
balsamului este aprins, inseamna ca dozarea
detergentului lichid si a balsamului este activa.

B

5.6.2 Selectarea dozelor, anularea
sau utilizarea detergentului
sub forma de pulbere

Detergentul lichid nu poate fi selectat in
unele dintre programe. Tn aceste cazuri,
trebuie utilizat detergent pudra. Pentru mai
multe informatii, consultati Tabelul de
programe.

In cazul in care in programele in care
functioneaza sistemul de dozare a
detergentului se utilizeaza detergent pudra,
in compartimentul pentru detergent pudra
se introduce cantitatea doritd de detergent.
Daca urmeaza sa se utilizeze
compartimentul de detergent din mijloc,
selectia de dozare a detergentului lichid
trebuie dezactivata.

Dacé simbolurile detergentului lichid si ale
balsamului sunt active pe ecran; atunci cand
apasati pentru prima data tasta Automatic
Dosing (Dozare automata), detergentul lichid
va porni, iar balsamul se va opri. Dacd
simbolul balsamului nu este aprins, inseamna
cd balsamul nu va fi utilizat in etapa de clatire.

Cand apésati pentru a doua oara tasta
Automatic Dosing (Dozare automata),
detergentul pudra si balsamul vor porni. Daca
simbolul detergentului lichid nu este aprins,
inseamna ca se poate spala cu detergent
pudra.

da
a
B

Cand apdsati pentru a treia oara tasta
Automatic Dosing (Dozare automata),
detergentul pudra va porni si balsamul se va
opri. Daca apasati pentru a patra oara, acseta
va reveni la prima pozitie.

5.6.3 Detergentul si/sau balsamul se
termina

Cand detergentul sau balsamul pus in
sertarul pentru detergent se terming,
simbolul de dozare de pe afisaj clipeste.
Cand acest simbol clipeste, este necesar
sa adaugati detergent sau balsam in
rezervorul de dozare. Produsul va fi capabil
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sa dozeze suficient pentru inca 2-3 cicluri

din primul moment in care simbolul

clipeste.

5.6.4 Umplerea detergentului sau a

balsamului de rufe in
compartimentul gresit

in cazul in care umpleti detergentul sau
balsamul in compartimentul gresit,
consultati sectiunea "Curatarea sertarului
pentru detergent".

5.7 Sfaturi pentru spalare eficienta

Haine

Culori deschise si albe

Colorate

Negre/Culori
inchise

Delicate/Lana/
Matase

(Intervalul de temperatura
recomandat bazat pe
gradul de murdarire:
40-90 °C)

(Intervalul de
temperatura
recomandat bazat pe
gradul de murdarire:
rece -40°C)

(Intervalul de
temperatura
recomandat bazat
pe gradul de
murdarire: rece
-40°C)

(Intervalul de
temperatura
recomandat bazat
pe gradul de
murdarire: rece
-30 °C)

Grad ridicat de
murdarire

Gradul de murdarire

(pete dificile
cum ar fiiarb3,
cafea, fructe si

Poate necesita tratarea
prealabild a petelor sau
prespalarea.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
albe pot fi folositi in
dozele recomandate
pentru rufele cu grad
ridicat de murdarire. Se
recomanda folosirea
detergentilor praf pentru

Detergentii praf sau
lichizi recomandati
pentru rufe colorate pot
fi folositi in dozele
recomandate pentru
rufele cu grad ridicat de
murddrire. Se
recomanda folosirea
detergentilor praf pentru
curatarea petelor de
argila si pdmant, precum

Poate fi utilizat
detergent lichid
pentru rufe colorate
si negre/culori
inchise, in dozarea
recomandata
pentru rufe foarte
murdare.

Se recomanda
folosirea
detergentilor
lichizi pentru rufe
delicate. Rufele
din land si matase
trebuie spalate cu
detergent special

continut de decolorant.

murdarire.

sange.) curitarea petelor de argil |$i @ petelor sensibile la pentru lana.

si pdmant, precum si a inalbitori. Trebuie utilizat

petelor sensibile la detergent fard continut

inalbitori. de decolorant.

Detergentii praf sau Detergentii lichizi  |Se recomanda

Grad normal Detergentii praf sau lichizi lichizi recomandati potriviti pentru rgfe folosirea .
de murdarire A pentru rufe colorate pot |colorate si culori detergentilor

recomandati pentru rufe fi folositi in dozel inchi fi lichizi f

albe pot fi folositi in i folositi in dozele inchise pot fi ichizi pentru rufe
(De exemplu, dozele recomandate recomandate pentru folositi in dozele  |delicate. Rufele
urmele ramase entru haine ou arad haine cu grad normal de |recomandate din 1an& si méatase
pe guler si 2ormal de murdégrire murdadrire. Trebuie pentru haine cu trebuie spalate cu
mansete) ) utilizat detergent fara  |grad moderatde  |detergent special

pentru lana.

Grad redus de
murdarire
(Fara pete
vizibile.)

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
albe pot fi folositi in
dozele recomandate
pentru haine cu grad
redus de murdarire.

Detergentii praf sau
lichizi recomandati
pentru rufe colorate pot
fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad redus de
murddrire. Trebuie
utilizat detergent fara
continut de decolorant.

Detergentii lichizi
potriviti pentru rufe
colorate si culori
inchise pot fi
folositi in dozele
recomandate
pentru haine cu
grad redus de
murdadrire.

Se recomanda
folosirea
detergentilor
lichizi pentru rufe
delicate. Rufele
din land si matase
trebuie spalate cu
detergent special
pentru lana.

5.8 Afisarea duratei programului

Puteti vedea durata programului pe ecranul
masinii dumneavoastra in timp ce selectati

incarcata in masina, spuma, conditiile

programul. in functie de cantitatea de rufe
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dezechilibrate de incarcare, fluctuatiile de
alimentare cu curent, presiunea apei si



setérile de program, durata programului se  programului, in 20- 25 de minute masina m

ajusteaza automat in timpul functionarii detecteaza cantitatea reala de incarcare.
acestuia. Daca cantitatea incarcata detectata este
SITUATIE SPECIALA: La pornirea mai mare decat jumatate din cantitatea ce
programelor de Bumbac si Bumbac Eco, poate fi incarcata, programul de spalare se
ecranul indica durata pentru o incarcare pe va ajusta iar durata programului va creste
jumatate. Aceasta este cea mai frecventa automat. Puteti urmari aceasta schimbare
modalitate de utilizare. Dupa actionarea pe ecran.

6 Operarea produsului
Va rugam sa cititi mai intai
LJnstructiunile pentru siguranta”!

6.1 Panou de control

_— —
T
1
1 Buton selectie programe 2 Lumini nivel de temperatura
3 Lumini de indicare a nivelului de 4 Ecran
centrifugare

5 Buton Pornire / Pauza 6 Buton Remote Control

7 Buton setare ora terminare 8 Buton Functie auxiliara 3

9 Buton Functie auxiliara 2 10 Buton Functie auxiliara 1
11 Buton reglare viteza de centrifugare 12 Buton de setare a temperaturii
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6.2 Simbolurile de pe ecran

6

A

2
o0

ﬁﬁz

O

v

9

mjin
T

18 17 16 15 14

Indicator temperatura
Informatii despre durata
Simbol blocare usa activata
Indicator addugare rufe

9 Indicator conexiune Wireless
11 Indicator pornire intarziata activata
13 Simbol activare blocare pentru copii
15 Indicatoare Functie auxiliara 1

N o w o=

17 Indicator mentinere clatire

1

Elementele vizuale utilizate pentru
descrierea masinii in aceasta
sectiune sunt schematice si nu se

pot potrivi exact cu caracteristicile
masinii dumneavoastra.
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[
L
12 11 1Lo

2 Indicator viteza de centrifugare
4 Indicator unitate de dozare
6 Indicator urmarire program
8 Indicator lipsa apa
10 Indicator Remote Control
12 Indicatoare Functie auxiliard 3
14 Indicatoare Functie auxiliara 2
16 Indicator Fara centrifugare
18 Indicator Apa rece



6.3 Tabel pentru program si consum

Functii auxiliare

— D |~
< %3 +
|2l 2 31
S|l w | m @ @ | 5|5
5 | E & <) E |2|=
’© = o [} 3 el e
=] © o c © e N
Program ® IS 5 o £ T | < Temperatura (°C)
3 o E ° N g + | 2
o = —_ c
£ 3 3 3 £ |5]8|¢e
5} = c € = ©| o| €
= | S S 2 S I
£ © 2 S22 s
S S| E| &3
Al |x| <
90 | 10,0 | 980 | 260 1400 | ¢ | = f | * Rece - 90
Cottons 60 10,0 | 98,0 1,54 1400 J J . . Rece - 90
40 10,0 | 95,0 1,03 1400 Rece - 90
40**| 10,0 | 67,0 | 0,700 1400 40-60
Eco 40-60 40*%**| 5,0 52,0 | 0,525 1400 40-60
40%**| 2,5 | 41,0 | 0,262 1400 40-60
60 40 | 76,0 1,08 1200 Rece - 60
Synthetics
40 40 | 740 | 062 1200 Rece - 60
90 10,0 | 75,0 2,19 1400 Rece - 90
Xpress/Super Xpress 60 | 10,0 | 750 1,11 1400 . LI . Rece - 90
30 | 100 | 750 | 0,20 1400 | ¢ | = | ¢ | * Rece - 90
Xpress/Super Xpress + Rapid/ 30 20 | 450 0710 1400 Rece - 90
Intens
GentleCare/Wool/HandWash 40 2,0 60,0 0,54 800 Rece - 40
DarkCare/Jeans 40 50 | 86,0 0,74 1200 Rece - 40
DrumClean 90 B 80,0 2,30 600 * 90
Shirts 60 4,0 | 70,0 1,40 800 * Rece - 60
Hygiene+ 90 90 |1250( 3,00 1400 * 20-90
SteamTherapy - 10 | 15 0,11 - * -
AutoProgram 60 10,0 | x*** Fhkk 1400 Rece - 60
ColdWash - 50 | 550 0,30 1400 | - Rece
Downloaded Program **x+*
Mix 40 4,0 | 83,0 0,80 800 J . . . Rece - 40
Prosoape 60 40 |1150( 1,60 800 Rece - 60
Perdele 40 2,0 | 98,0 0,90 800 Rece - 40
Pilota/Geci cu puf 60 - 100,01 1,12 800 Rece - 60
Lenjerie 30 1,0 78,0 0,30 600 Rece - 30
Sport 40 5,0 60,0 0,51 1200 Rece - 40
+ : Selectabil. **%% . Programul detecteaza tipul si

* . Selectat automat, nu poate fi anulat.

*** - Programul Eco 40-60 este un program
de test conform selectiei temperaturii la
40°C, din Regulamentul UE: UE/2019/2014
si EN 60456: 2016 / A11: 2020 standard.

cantitatea de rufe pentru o ajustare
automata a consumului de apa si energie

cat si a duratei programului.
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*xkkk : Aceste programe pot fi folosite Puteti vedea timpul de spalare pe
impreuna cu aplicatia HomeWhiz. ecranul masinii dumneavoastra in
Consumul de energie poate creste din timp ce selectati programul. In
cauza conexiunii. functie de cantitatea de rufe pe
- . A se vedea descrierea programului care ati incarcat-o in masina
pentru incarcare maxima. dumneavoastra, poate fi o diferenta
_ de 1-1,5 ore intre durata afisata pe
Inainte de prima utilizare, va rugam ecran si durata efectiva a ciclului
cititi sectiunea pentru instalare din de spélare. Durata va fi actualizata
manual. automat la scurt timp dupa
Functiile auxiliare din tabel pot inceperea spalarii.
varia conform modelului de Selectati intotdeauna cea mai
masina. scazuta temperaturd
Consumul de apa si energie poate corespunzatoare. In ceea ce
varia in functie de presiunea, priveste consumul de energie, cele
duritatea si temperatura apei, mai eficiente programe sunt in
temperatura ambientald, tipul si general, cele care spala la
cantitatea rufelor, selectarea temperaturi mai scizute pe durata
functiilor auxiliare si a vitezei de mai lunga de timp.
centrifugare cat si de schimbdrile Informatiile privind viteza de
de tensiune electrica. centrifugare furnizate la tabelul de
Schemele de selectare pentru programe indicé optiunea de viteza
functiile auxiliare pot fi modificate de centrifugare afisat pe panoul
de catre compania producatoare. de comanda.

Noile scheme de selectare pot fi
adaugate sau indepartate.

Viteza de centrifugare a masinii
dumneavoastra poate varia in
functie de program; aceasta nu
poate depasi viteza maxima de
centrifugare a masinii
dumneavoastra.

Nivelul zgomotului si cantitatea de
umiditate variaza conform vitezei
de centrifugare, cand este selectata
o0 viteza mai mare in etapa de
centrifugare, rufele vor fi mai putin
umede dar vor produce mai mult
zgomot la finalizarea programului.

Valori de consum (RO)
Selectarea Vltezg de . Durata Consumul |Consumul |Temperatur Propgnt de
. |centrifugar |Capacitate : « umiditate
temperaturi e (ciclu/ (ka) programulu [de energie |de apa a rufelor reziduals
i°C ) 9 i (h:min) (kWh/ciclu) | (litru/ciclu) |(°C) o
min) (%)
40 1351 10,0 03:58 0,700 67,0 30 52,3
Eco 40-60 40 1351 50 02:59 0,525 52,0 27 52,0
40 1351 2,5 02:59 0,262 41,0 23 56,0
20 1400 10,0 03:40 0,490 95,0 20 53,9
Cottons
60 1400 10,0 03:40 1,540 98,0 60 53,9
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Synthetics 40 1200 4,0 02:20 0,620 74,0 40 40,0
Xpress/

Super 30 1400 10,0 00:28 0,200 75,0 23 62,0
Xpress

Valorile consumului pentru alte programe decét programul Eco 40-60 sunt doar ca referinta.

6.4 Selectarea programului

1. Selectati programul potrivit pentru tipul,
cantitatea si nivelul de murdarire a
rufelor conform ,Tabelului de programe
si consum”.

Programele sunt limitate la cea mai

@ ridicata viteza de centrifugare
pentru acel tip de tesatura.
In momentul in care selectati un
program, aveti in vedere
intotdeauna tipul de tesatura,
culoarea, gradul de murdarire si
temperatura apei permisa.

Este posibil sa apara modificdri ale
@ consumului de energie, de apa si
ale duratei programului dupa
actualizarea acestuia cu aceasta
functie.
Programele care suporta aceasta
caracteristica sunt indicate prin
simbolul acestei caracteristici in
aplicatia HomeWhiz.

2. Selectati programul dorit cu ajutorul
butonului Selectie program.

6.5 Programe

¢ Functia de clatire suplimentara
automata

Masina verifica turbiditatea apei in unele
etape de clatire si adauga pana la 2 pasi de
clatire suplimentari, dupa cum este
necesar, pentru a va purifica hainele de
detergent.

¢ CustomWash

Aceasta este o functie inteligenta care va
permite sa personalizati programele de
spalare prin intermediul aplicatiei
HomeWhiz.

Odata ce programul selectat este complet,
il puteti evalua cu ajutorul acestei functii
din HomeWhiz. Puteti personaliza
programul prin intermediul aplicatiei in
functie de evaluarea dumneavoastra.

* EnergySpin

Aceasta asigura o utilizare mai eficienta a
detergentului, cu o puternica miscare
mecanica in timpul spalarii. Astfel,
pastreaza calitatea spalarii fara a fi nevoie
sa incalziti rufele pentru o perioada lunga
de timp si reduce consumul de energie.
Aceasta tehnologie este utilizata pentru
programele care contin simbolurile sau
culorile afisate pe panou.

* Eco 40-60

In programul Eco 40-60, veti putea spéla
rufe din bumbac cu nivel normal de
murdarire, pentru care este specificata
spalarea impreuna la 40°C sau 60°C. Acest
program este un program standard de
testare conform legislatiei UE privind
etichetarea energetica si a conceptului
ecologic.

Desi acest program spala pe o durata de
timp mai mare ca alte programe, este mai
eficient din punct de vedere energetic si al
consumului de apa. Temperatura actuala a
apei poate fi diferita de temperatura de
spélare stabilitd. in momentul cand
incarcati masina cu o cantitate de rufe mai
micéa (de exemplu.% din capacitate sau mai
putin), perioadele din fazele programului
pot deveni in mod automat mai scurte. in
acest mod se va reduce consumul de
energie si apa.
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 Cottons

Folositi acest program pentru spélarea
rufelor rezistente din bumbac (cearsafuri,
lenjerie de pat, prosoape, halate de baie,
lenjerie intima etc.). Atunci cand este
apdasata tasta functiei de spalare rapida,
durata programului se reduce considerabil,
insa performanta de spalare reala este
asigurata de miscari de spalare viguroase.
Daca nu este selectata functia de spalare
rapida, performanta efectiva de spalare si
limpezire este asigurata pentru rufele
foarte murdare.

* Synthetics

Folositi acest program pentru spélarea
rufelor (cum ar fi cdmasi, bluze, tesaturi
sintetice/din amestec de bumbac). Atunci
cand este apasata tasta functiei de spalare
rapidd, durata programului se reduce
considerabil, iar performanta efectiva de
spalare este asigurata pentru rufele
dumneavoastra usor murdare. Daca nu
este selectata functia de spalare rapida,
performanta efectiva de spalare si
limpezire este asigurata pentru rufele
foarte murdare.

* GentleCare/Wool/HandWash

Utilizati acest program pentru a spala
rufele dumneavoastra din land/delicate.
Selectati temperatura corespunzatoare ce
se potriveste cu eticheta hainelor
dumneavoastra. Rufele dumneavoastra vor
fi spalate utilizand o actiune de spalare
delicata pentru a nu deteriora
imbrdacamintea.

* Hygiene+

Utilizarea curatarii cu abur la inceputul
programului permite indepartarea mai
usoard a murdariei.

Utilizati acest program pentru rufele
dumneavoastra (haine de copii, cearsafuri,
lenjerii de pat, lenjerie intima etc., articole
din bumbac) ce necesita o spalare anti-
alergica si igienica, la o temperatura
ridicatd, cu un ciclu de spalare intensiv si
prelungit. Nivelul ridicat de igiena este
asigurat datorita aplicarii aburului inaintea

inceperii programului, datorita duratei mari
de incalzire, precum si a limpezirii
suplimentare.

* Pilota/Geci cu puf

Utilizati acest program pentru a spala
pilotele cu fibra a caror etichetd recomanda
,Spalare la masind". Verificati daca ati
introdus corect pilota pentru a nu deteriora
masina si pilota. Scoateti fata pilotei
inainte de a o introduce in masina.
Impéturiti pilota in doua si introduceti-o in
masina. Introduceti pilota in masina si aveti
grija sa o asezati astfel incat sa nu atinga
garnitura usii sau geamul.

La sfarsitul programului se utilizeaza abur
pentru a inmuia rufele groase precum
prosoapele.

Nu introduceti mai mult de 1 pilota
@ dubla cu fibra (200 x 200 cm).

Nu spélati la masina pilotele,

pernele, etc. care contin bumbac.

Nu folositi masina de spélat pentru
a spala materiale, precum covoare,
carpete, rogojini etc. In caz contrar,

A\

masina se va deteriora permanent.

* Spin+Drain

Utilizati acest program pentru a evacua apa
de pe haine/din masina.

* Rinse

Utilizati acest program atunci cand doriti sa
limpeziti sau sa apretati rufele separat.

» SteamTherapy

Utilizati acest program pentru reducerea
cutelor si timpilor de calcare a unei cantitati
mici de rufe nepatate, fabricate din
bumbac, material sintetic sau amestec.

Acesta nu este un program de
@ spalare. Nu adaugati produse

chimice, cum ar fi detergent,

indlbitor, agent de indepartare a

petelor etc., in sertarul pentru
detergent in timpul acestui

program.
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* Perdele

Puteti folosi acest program pentru a spéla
perdele si draperii. Deoarece tesatura cu
ochiuri provoaca o inspumare excesiva,
puneti putin detergent in compartimentul
pentru spalarea principala. Datorita
profilului special de centrifugare al
programului, perdelele si draperiile se
sifoneaza mai putin. Nu incarcati perdelele
peste capacitatea specificatd pentru a nu le
deteriora.

Este recomandat sa introduceti
detergenti speciali pentru perdele in

compartimentul pentru detergent

pudra, in acest program.

* Shirts

Acest program este utilizat pentru spalarea

impreuna a tricourilor din bumbac, a

tesaturilor sintetice si mixte. Reduce cutele.

La sfarsitul programului se utilizeaza abur

pentru a ajuta functia de reducere a cutelor.

Profilul special de rotire si aburul utilizat la

sfarsitul programului reduc cutele de pe

camasile dumneavoastra. Atunci cand este
selectata functia spalare rapida, se executa
algoritmul de Pre-tratare.

+ Aplicati substanta chimica de pre-tratare
direct pe haine sau adaugati-o impreuna
cu detergentul in compartimentul pentru
detergent. Astfel, puteti obtine aceeasi
performanta pe care o obtineti cu
spalarea normalg, insa intr-o perioada
mult mai scurta de timp. Durata de viata
a tricourilor dumneavoastra este
prelungitd. Nu folositi detergent pentru
pre-spalarea daca intentionati sa utilizati
functia de intarziere a masinii.
Detergentul de la pre spalare poate
ramane pe hainele dumneavoastra
cauzand pete.

** Se recomanda sa se efectueze ciclul cu

maximum 6 cdmasi pentru a reduce la

minim nivelul de cute pe camasi cu acest
ciclu. Daca spalarea este efectuata cu mai
mult de 6 de cdmasi, pot exista diferente la
nivelurile de cute si umiditate pe cdmasi la
sfarsitul ciclului.

» Xpress/Super Xpress

Folositi acest program pentru a spala rapid
haine din bumbac cu un grad scazut de
murdarire sau nepatate, dar nu este indicat
pentru prosoape si articole grele din
bumbac. Durata programului poate fi
redusa pana la 14 minute atunci cand este
selectata functia spalare rapida. Atunci
cand este selectata functia spalare rapida,
se pot spala maxim 2 (doud) kg de rufe.

 DarkCare/Jeans

Utilizati acest program pentru a proteja
culoarea hainelor dumneavoastra inchise la
culoare sau a blugilor. Asigura o spalare la
performante ridicate, cu miscari speciale
ale tamburului chiar daca temperatura este
scdzuta. Pentru rufele de culoare inchisa,
este recomandat sa folositi detergent lichid
sau sampon special pentru |ana. Nu utilizati
acest program pentru a spala
imbracdmintea delicata care contine lana
etc.

* DrumClean

Curatati cu regularitate tamburul (odata la
1 péna la 2 luni) pentru a asigura o buna
igiend. Aburul se aplica inainte de program,
pentru a inmuia reziduurile din tambur.
Rulati programul cu masina complet goala.
Pentru rezultate mai bune, puneti pulbere
anti-calcar (materiale de curatare a
tamburului) potrivita pentru masini de
spalat atunci cand functia de detergent
pulbere este selectata. Dupa finalizarea
programului lasati usa de incarcare
intredeschisa pentru a permite interiorului
masinii s se usuce.
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Acesta nu este un program de

@ spalare. Acesta este un program de
intretinere.
Nu rulati programul Th momentul in
care exista ceva in masina. Cand
intentionati sa il actionati, masina
va detecta automat faptul ca exista
ceva in interior, si se va opri sau va
relua programul, in functie de
modelul masinii dumneavoastra.
Nu se va obtine o curatare efectiva
daca programul va fi reluat.

* Mix

Folositi acest program pentru a spéla
impreuna haine sintetice si din bumbac,
fara a le sorta.

* AutoProgram

Utilizati acest program pentru a spala
frecvent imbracamintea din bumbac,
material sintetic sau amestec
(bumbac+sintetic). Programul detecteaza
tipul, cantitatea si nivelul de murdarie ale
rufelor pe care le puneti in masina si
regleaza automat consumul de ap4, durata
programului si cantitatea de detergent daca
produsul dumneavoastra are o functie de
dozare automata.

AVERTIZARE
Nu spélati in acest program

articolele din lana si haine delicate.

Temperatura maxima de spalare in
programul Automat, in functie de gradul de
murdarire si tipul de rufe, este de 60°C.
Este posibil ca performanta de spalare sa
nu fie la nivelul dorit pentru imbracamintea
alba cu grad ridicat de murdarire si pete
dificile (guler, sosete, pete de transpiratie,
etc.). In acest caz, este recomandat s
selectati programul Bumbac cu prespalare
si sd setati temperatura la 50-60°C.

In programul Automat, multe tipuri de
imbracaminte sunt detectate corect si
spalate in siguranta.

* Lenjerie

Puteti utiliza acest program pentru
spalarea hainelor care trebuie spalate
manual si lenjeria intima delicata de dama.
Lenjeria in cantitati mici trebuie spalata
intr-o plasa de protectie. Capsele, nasturii
etc. trebuie inchisi si fermoarele trase.

* Sport

Puteti utiliza acest program pentru a spala
hainele de sport sau pentru activitati in aer
liber care contin bumbac/amestec de
sintetice si straturi impermeabile cum ar fi
gore-tex etc. Cu ajutorul lui, hainele sunt
spalate delicat gratie miscarilor de rotire
speciale.

* ColdWash

Utilizati pentru a spala rufele din bumbac/
sintetice cu grad mediu de murdarie si
rezistenta. Datorita algoritmului de spalare
conceput special pentru acest program, se
asigura o spalare eficienta fara a supune
rufele la temperaturi ridicate.

* Downloaded Program

Acesta este un program special care va
permite sa descarcati diferite programe
atunci cand doriti. La inceput, existd un
program pe care-l puteti vedea implicit cu
ajutorul aplicatiei HomeWhiz. Cu toate
acestea, puteti utiliza aplicatia HomeWhiz
pentru a selecta un program din setul de
programe prestabilite si, apoi il puteti
modifica si utiliza.

Daca doriti s& utilizati
caracteristica HomeWhiz si functia

de Control la distantd, trebuie sa
selectati Descarcare program.
Informatii detaliate pot fi gasite in
caracteristica HomeWhiz si functia

de Control la distanta.

* Prosoape

Utilizati acest program pentru a spala rufe
din bumbac durabile, cum ar fi prosoapele.
Introduceti prosoapele cu atentie in masina
si asezati-le astfel incat sa nu atinga
burduful sau geamul usii.
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6.6 Selectarea temperaturii

in momentul in care un nou program este
selectat, temperatura recomandata pentru
program apare pe indicatorul de
temperatura. Este posibil ca valoarea de
temperaturd recomandata sa nu fie
temperatura maxima care poate fi
selectata pentru programul curent.
Apasati pe butonul Reglare temperatura
pentru a modifica temperatura.
Temperatura va scadea treptat.

Nici o schimbare nu poate fi

@ efectuata in programe in momentul
cand reglarea temperaturii nu este
permisa.

De asemenea, puteti schimba temperatura
dupa ce spalatul incepe. Aceasta
modificare poate fi efectuata daca fazele
de spélare permit acest lucru.

Daca rotiti catre optiunea de

@ spalare la rece si apasati din nou
butonul Reglare temperatur3,
temperatura maxima recomandata
pentru programul selectat apare pe
ecran. Apasati pe butonul Reglare
temperatura pentru scaderea
temperaturii.

6.7 Selectarea vitezei de
centrifugare

in momentul in care este selectat un
program nou, viteza de centrifugare
recomandata a programului selectat este

afisatd pe indicatorul Spin Speed (vitezd de

centrifugare). Este posibil ca valoarea
vitezei de centrifugare recomandata sa nu
fie viteza maxima care poate fi selectata
pentru programul curent.

Apasati pe butonul Reglare viteza de
centrifugare pentru a modifica viteza de
centrifugare. Viteza de centrifugare va
scddea treptat.

Apoi, in functie de modelul produsului,

m
A

optiunile ,Amanare limpezire &/ " si ,Fara
centrifugare @ " vor aparea pe ecran.
Daca nu doriti sa descarcati rufele imediat
dupa ce programul este finalizat, puteti
utiliza functia Limpezire in asteptare pentru
prevenirea sifondrii rufelor in momentul in
care nu exista apa in masina.

Aceasta functie mentine rufele in apa de
limpezire finald. Daca doriti sa centrifugati
rufele dupa functia Limpezire in asteptare:

1. Reglati ,Viteza de centrifugare”.

2. Apdsati Start/Pause (Start/Pauza)
Programul va reporni. Masina va evacua
apa si va centrifuga rufele.

Daca doriti sd evacuati apa la finalul

programului fara centrifugare, utilizati

functia Fara centrifugare.

Nici o schimbare nu poate fi

@ efectuatd in programe in momentul
cand reglarea vitezei de
centrifugare nu este permisa.

Dumneavoastra puteti modifica viteza de
centrifugare dupa ce spalarea a inceput
daca pasii de spalare permit acest lucru.
Modificarile nu pot fi efectuate daca pasii
nu permit acest lucru.

inmuiere

Daca nu veti descarca hainele imediat dupa
terminarea programului, puteti utiliza
functia Amanare Limpezire pentru a pastra
rufele in apa de limpezire finald, pentru a
preveni sifonarea acestora, atunci cand nu
exista apa in masina. Dupa aceasta
procedura, daca doriti sd evacuati apa fara
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centrifugarea rufelor, apdsati butonul
Pornire/Pauza. Programul se va relua si se
va termina dupa evacuarea apei.

Pentru centrifugarea hainelor tinute in ap3,
reglati Viteza de Centrifugare si apasati
butonul Pornire/Pauza. Programul va
reporni. Apa este evacuata, rufele sunt
centrifugate si programul se incheie.

6.8 Selectarea functiei auxiliare

Selectati functiile auxiliare dorite inainte de
inceperea programului. in momentul in care
un program este selectat, pictogramele
simbolului functiilor auxiliare care pot fi
selectate simultan, vor ilumina.

Cand este apdasat un buton pentru
@ functia auxiliara care nu poate fi
selectat in programul actual,
masina de spélat va emite un sunet
de avertizare.
Unele functii nu pot fi selectate
impreund. Daca o functie auxiliara
secunda intrd in conflict cu prima
functie care este selectatd inainte
de pornirea masinii, prima functie
selectata va fi anulata, iar a doua
functie selectata va rdmane activa.
De exemplu, daca doriti sa selectati
Spalare Rapida dupa ce ati selectat
Apa Suplimentara, optiunea Apa
Suplimentara va fi anulatg, iar
optiunea Spalare Rapida va rdméane
activa.
O functie auxiliard care nu este
compatibild cu programul, nu poate
fi selectata. (A se vedea ,Tabelul de
program si consum”)
Unele programe au functii auxiliare
care trebuie utilizate impreuna.
Aceste functii nu pot fi anulate.
Cadrul functiei auxiliare nu va fi
iluminat, numai zona interioara va fi
iluminata.

6.8.1 Functii auxiliare

* Rapid/Intens

Cu aceasta functie puteti reduce sau creste
perioada programului. in functie de selectia
programului, pot fi diferente de timp in
sensul cresterii sau reducerii. In cazul in
care ledul RAPID sau INTENSIV nu se
aprinde, se afiseaza durata
corespunzatoare programului pentru
imbracamintea/rufele cu nivel normal de
murdarire.

in functie de programul ales, caracteristica
intensiva poate fi selectatd automat. in
acest caz, LED-ul de pe panou pentru
modul intensiv se va aprinde. Cand spalati
rufe foarte murdare, puteti utiliza functia
Intensiva pentru a obtine o performanta
imbunatatita de spalare.

Pentru rufele usor murdare, puteti reduce
timpul de spalare prin apasarea butonului
Rapid/Intensiv in cazul programelor pentru
care este selectatd intensitatea. Daca
apasati butonul o data, LED-ul se va stinge
si veti ajunge la durata potrivita
programului, pentru imbracamintea/rufele
dumneavoastra cu un nivel normal de
murdarie. Cand apasati a doua oara acelasi
buton, LED-ul se va aprinde, timpul se va
reduce putin si va fi afisata durata minima
a programului potrivita pentru rufele
dumneavoastra usor murdare. Cand
aceasta functie este selectatd, durata
programelor poate fi redusa la 50%.
Datorita etapelor de spalare optimizate, a
agilitatii mecanice ridicate si a consumului
optim de ap3, se obtine o performanta
ridicata de spalare in ciuda duratei mai
scurte.

* Abur

Aceasta functie ajuta la reducerea sifonarii
rufelor dumneavoastra din bumbac,
material sintetic sau amestec, reducand
timpii pentru calcare, si indeparteaza petele
prin inmuierea acestora.

*In circumstantele in care functia de abur
este aplicata la finalizarea programului de
spdlare, rufele dumneavoastra pot fi mai
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calde la finalul spalarii. Aceasta este o
situatie fireasca datorita conditiilor de
operare ale programului.

Cand activati functia cu abur, nu
@ utilizati detergent lichid daca nu

este prezent recipientul de

detergent sau caracteristica de

dozare a detergentului. Exista riscul
de patare a hainelor.

 Dozare automata (AutoDose)

Cu aceasta tasta de functie auxiliara puteti
modifica preferintele de dozare si
detergent. Pentru informatii detaliate,
consultati ,Selectii de dozare, Anulare sau
Utilizare detergent pudra”

 Setarea automata a dozarii @yé

Puteti utiliza aceasta functie pentru a
modifica cantitatile de dozare ale
detergentului lichid si balsamului. Apasati
butonul Dozare automata pentru a activa
functia.

Luati in considerare cantitatea de rufe,
cantitatea de murdadrie a rufelor si duritatea
apei pentru utilizarea unei cantitati
suficiente de detergent la spalare. Pentru
dozarea automata, pentru ca masina sa
dozeze cantitatea adecvata de detergent,
trebuie sa definiti cantitatile recomandate
indicate pe ambalajul detergentului pe care
il utilizati pentru masina. in acest scop,
consultati ,Modificarea setarilor de dozare
a detergentului lichid si a balsamului” de
mai jos.

Puteti afla duritatea apei de la administratia
de apa responsabila de locatia ta, sau o
puteti determina aplicand testul de duritate
a apei. Producatorii de detergent
recomanda utilizarea unei cantitati mai
mare de detergent atunci cand duritatea
apei este mare.

Avand in vedere duritatea apei, puteti defini
o valoare de referinta cuprinsa intre 15 -
200 mL pentru 4-5 kg de rufe mediu
murdare. Cantitatea de dozare va fi reglata
automat in functie de caracteristicile
rufelor detectate.

Pentru o duritate mica/medie a apei:

Grad redus de murdarire: a mL.

Grad mediu de murdarie: b mL.

Grad ridicat de murdarire: ¢ mL.

Pentru o duritate mare a apei:

Grad redus de murdarire: d mL.

Grad mediu de murdarie: e mL.

Grad ridicat de murdarire: f mL.
Producatorii de detergent ofera
recomandari de utilizare dupa cum este
indicat in tabelul de mai sus. Valoarea pe
care trebuie sa o definiti este valoarea
gradului mediu de murdarie. In functie de
duritatea apei, definiti valoareab sau e .
Daca cantitatea de rufe pe care o veti spala
este alta decat 4-5 kg, nu este necesar sa
modificati setarea de dozare. Masina
regleaza automat cantitatea de dozare in
functie de cantitatea de incarcare.

Daca schimbati tipul de detergent
@ pe care il utilizati, vd recomandam

sa reglati din nou dozarea pentru a

obtine cele mai bune rezultate.

Recomandare program in functie de
gradul de murdarie

Puteti utiliza functia ,Rapid” pentru rufele
putin murdare. Cand selectati functia
,Rapid”, masina va regla dozarea
detergentului pentru rufele putin murdare.
Puteti utiliza functia ,Intens” pentru rufele
foarte murdare. Cand selectati functia
JIntens”, masina va regla dozarea
detergentului pentru rufele foarte murdare.

Gradul de murdarie in programul
automat

In cazul produselor care dispun de functia
de clatire suplimentara automats,
detectarea murdariei este efectuata ca
parte a programului automat. Durata
programului si cantitatea de detergent
dozata se vor modifica in functie de gradul
de murdarie detectat.
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Modificarea setarilor de dozare a
detergentului lichid si a balsamului de

rufe:

1. Apasati tasta de Dozare automata.
Atunci cand se activeaza detergentul
lichid si se dezactiveaza balsamul de
rufe, ecranul de setare a detergentului
lichid devine activ. Atunci cand se
dezactiveaza detergentul lichid si se
activeaza balsamul de rufe, ecranul de
setare a detergentului lichid devine
activ. LED-ul ecranului de setare activa
se aprinde.

O
O

2. Apasati tastele ,+" si ,-" pentru a
modifica valorile de referinta ale dozarii.

A

N/

3. Atunci cand procesul de setare a
cantitatii de dozare este finalizat, puteti
reveni la meniul principal apasand orice
buton. Pentru toate programele, dozarea
se va realiza pe baza ultimelor setari pe
care le-ati selectat pana ce veti selecta
o0 setare noua.

:‘\
¢ Telecomanda |:|
Puteti utiliza acest buton pentru functie
auxiliara pentru a conecta produsul la
dispozitivele inteligente. Pentru informatii
detaliate, vezi HomeWhiz si Control de la
distanta.

* Program personalizat

Aceasta functie auxiliara poate fi utilizata
pentru programele de spalare a rufelor din
bumbac si sintetice, numai cu aplicatia
HomeWhiz. Daca aceasta functie este
activata in meniul "Personalizare" din
HomeWhiz, puteti adauga péna la cinci
etape suplimentare de clatire la program.
Puteti selecta si utiliza unele functii
auxiliare chiar daca nu se regasesc la
produsul dumneavoastra. Puteti mari si
micsora perioada de timp pentru rufele din
bumbac si cele sintetice intr-un interval
sigur.

Cand este selectata functia
auxiliard pentru program
specializat, performanta de spalare

si consumul de energie vor fi
diferita de valorile declarate.

6.8.2 Functii/Programe selectate
prin apasarea tastelor de
Functie pentru 3 secunde

* Antisifonare+ @3"

Aceasta functie este selectata atunci cand
butonul relevant al functiei auxiliare este
apasat si mentinut apasat timp de 3
secunde si se aprinde lumina de urmarire a
programului pentru pasul relevant. Atunci
cand functia este selectatd, tamburul se
roteste pe o perioada de pana la 8 ore,
pentru a impiedica sifonarea rufelor la
sféarsitul programului. Puteti anula
programul si scoate rufele in orice moment
pe parcursul celor 8 ore. Apasati butonul de
selectare a functiei sau butonul pornit/oprit
al masinii pentru anularea functiei. Lumina
de monitorizare a programului va ramane
aprinsa pana cand functia este anulata sau
etapa este dusa pana la capat. Daca functia
nu este anulata va fi, de asemenea, activa si
in ciclurile de spélare ulterioare.
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* Blocare pentru copii [E]a"

Folositi functia Child Lock (Blocare acces
copil) pentru a evita modificarea setarilor
de catre copii. Prin urmare puteti evita orice
modificari in functionarea programului.

Puteti porni sau opri masina
@ utilizand butonul Pornit / Oprit in
momentul in care functia Blocare
copii este activa. in momentul in
care reporniti masina, programul se
va relua de unde s-a oprit.
In momentul in care optiunea
Blocare copii este activata, se
emite un avertisment audio daca
butoanele sunt apasate.
Avertismentul audio va fi anulat
daca butoanele sunt apasate de
cinci ori consecutiv.

Remote Control atunci cand aceasta
notificare este afisata. Pictograma
conexiunii wireless clipeste, cand produsul
se conecteaza la internet. Daca se reuseste
conectarea, pictograma va ramane aprinsa.
Pentru dezactivarea conexiunii wireless:
Apasati si tineti apasat butonul functiei
Remote Control timp de 3 secunde.
Numaratoarea inversa “3-2-1" va fi afisata,
iar simbolul “Off” va aparea pe afisa;.

Pentru a putea activa conexiunea
@ wireless, setarea masinii trebuie

finalizata prin aplicatia HomeWhiz.

Dupa setare, conexiunea wireless

va fi activata automat cand apasati
butonul ,Remote Control”.

Pentru activarea functiei de blocare pentru
copii:

Apasati si mentineti butonul functiei
auxiliare timp de 3 secunde. Dupa ce
numaratoarea inversa ,3-2-1" de pe ecran
este finalizata, simbolul pentru blocare
acces copil apare pe ecran. La afisarea
acestui avertisment, puteti elibera butonul
functiei auxiliare nr. 3.

Pentru dezactivarea functiei de blocare
pentru copii:

Apasati si mentineti butonul functiei
auxiliare timp de 3 secunde. Dupa ce
numaratoarea inversa ,3-2-1" de pe ecran
este finalizata simbolul pentru blocare
acces copil dispare de pe ecran.

=
e Conexiune wireless ¢
Puteti conecta masina si dispozitivele
dumneavoastra inteligente prin conexiune
wireless. Astfel, puteti utiliza dispozitivul
inteligent pentru a primi informatii despre
masina si a o controla.
Pentru activarea conexiunii wireless:
Apasati si tineti apasat butonul functiei
Remote Control timp de 3 secunde. Dupa
ce numaratoarea inversa “3-2-1" de pe
afisaj este finalizatd, pe afisaj apare
simbolul “On". Opriti apasarea butonului

6.9 Timp de finalizare

Afisarea timpului

Cand este selectata functia pentru timp de
finalizare, timpul ramas pana la activarea
programului, este afisat precum 1h, 2h, iar
dupa ce programul s-a activat timpul ramas
pana la finalizare va fi afisat in ore si
minute ca de exemplu 01:30.

Timpul programului poate sa difere

@ de valorile din ,Tabelul de program
si consum” depinzand de
presiunea, duritatea si temperatura
apei, temperatura ambientala,
cantitatea si tipul rufelor, functiile
auxiliare selectate si schimbdrile in
tensiunea normala.

Dupa o anumita perioada in care
@ functia de timp de finalizare este
activatd, masina comuta in modul
stand-by (repaus) si unele LED-uri
de pe ecran sunt stinse. LED-urile

ilumineaza din nou la orice apasare
a utilizatorului.

Cu functia End Time (Timp de finalizare),
timpul de finalizare a programului poate fi
setat pana la 24 de ore. Dupa ce apasati
butonul Timp de finalizare, este afisat
timpul estimat pana la finalizarea
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programului. Daca functia Timp de
Finalizare este configurata, indicatorul
Timp de finalizare este iluminat.

o .

Pentru ca functia Timp de finalizare sa fie
activata si programul sa fie finalizat la
sfarsitul perioadei specificate,
dumneavoastra trebuie sa apasati butonul
Pornire / Pauza dupa reglarea timpului.

_ —
— T i

Daca doriti sa anulati functia Timp de
finalizare, apdsati butonul On/Off (Pornire/
Oprire) pentru a opri si reporni masina.

Cand ati activat functia Timp de
@ Finalizare, nu adaugati detergent

lichid in compartimentul de

detergent pudra nr. 2. Exista riscul

de patare a hainelor.

1. Deschideti usa de incarcare, introduceti
rufele si adaugati detergentul etc.

2. Selectati programul de spélare,
temperatura, viteza de centrifugare si,
functiile auxiliare, daca sunt necesare.

3. Setati timpul de finalizare dorit apasand
butonul Timp de finalizare. Indicatorul
Timp de finalizare se aprinde.

4. Apésati Start/Pauza incepe
numaratoarea inversa.

in timpul numérétorii inverse pot fi

@ adaugate rufe in masina. La
finalizarea numaratorii inverse,
indicatorul Timp de finalizare se
opreste, ciclul de spalare incepe si
pe ecran apare timpul pentru
programul selectat.

6.10 Pornirea programului

1. Apésati Pornire/Pauza pentru pornirea
programului.

2. Butonul Pornire / Pauza care a fost
inchis inainte, incepe sa ilumineze incet,
indicand inceperea programului.

o -

3. Usa de serviciu este blocata. Simbolul
Usa blocata apare pe ecran dupa ce usa
de incarcare este blocata.

o -

4. Luminile indicatorului urmarire program,
de pe ecran, vor prezenta pasul curent al
programului.

6.11 Blocarea usii de incarcare

Usa de serviciu a masinii are un sistem de
blocare care impiedica deschiderea usii de
incarcare in cazul in care nivelul apei este
nepotrivit.

Simbolul ,Usa blocata” apare pe ecran in
momentul cand usa de incarcare este
blocata.

Daca este selectata functia de
@ control la distanta, usa va fi
incuiatd. Pentru a deschide usa,
trebuie s& dezactivati functia de
telecomanda fie prin apasarea

butonului de telecomanda, fie prin
schimbarea pozitiei programului.
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Deschiderea usii de incarcare in cazul unei
caderi de curent:

In caz de pand de curent, puteti
folosi manerul de urgenta al usii de
incarcare de sub capacul filtrului

pompei, pentru a deschide manual
usa de incarcare.

Pentru a evita supra incalzirea apei
inainte de a deschide usa de

incarcare, asigurati-va ca nu exista
apa in interiorul masinii.

1. Opriti si scoateti aparatul din priza.

2. Deschideti capacul filtrului pompei.

/“‘

[

I
~

3. Tragetiin jos cu o unealtd méanerul de

urgenta al usii de incarcare, si eliberati.
Apoi, deschideti, usa de incarcare.

4. Daca usa de incarcare nu se deschide,
repetati pasul anterior.

T

6.12 Modificarea selectiilor dupa
inceperea programului

Adaugarea rufelor dupa inceperea

+
programului % :

Daca nivelul apei din masina este potrivit
cand apasati butonul Pornire/Pauza,
blocarea usii va fi dezactivata si usa se va
deschide, permitandu-va sa addugati
articole de imbracaminte. Simbolul de
blocare a usii de pe ecran se stinge cand
blocarea usii este dezactivata. Dupa
adaugarea articolelor de imbracaminte,
inchideti usa si apasati din nou butonul
Pornire / Pauza pentru a relua ciclul de
spalare.

oy |

Daca nivelul apei din masina nu este
potrivit cand apasati butonul Pornire/
Pauza, blocarea usii nu poate fi dezactivata
si simbolul de blocare a usii ramane aprins
pe ecran.

o |

Daca temperatura apei din masina
este mai mare de 50°C, nu puteti
dezactiva blocarea usii din motive

de sigurantd, chiar daca nivelul apei
este potrivit.

Comutarea masinii in modul pauza:
Apasati butonul Pornire/Pauza pentru a
comuta masina in modul pauza. Simbolul
Pauza va clipi pe ecran.
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Modificarea selectiei programului dupa
inceperea programului:

In momentul function&rii programului
curent, nu este permisa modificarea
programului. Puteti selecta noul program
dupa comutarea programului curent in
modul pauza.

Programul selectat porneste din
nou.

Modificarea functiei auxiliare, vitezei si
temperaturii:

In functie de faza in care a ajuns programul,
puteti anula sau activa functiile auxiliare.
Consultati, ,Selectarea functiilor auxiliare”.
De asemenea, puteti modifica setarile de
viteza si temperatura. Consultati, ,Selectare
viteza centrifugare” si ,Selectare

=n

temperatura”.

Usa de incarcare nu se va deschide
daca temperatura apei din masina
este ridicata sau nivelul apei este

deasupra pragului de deschidere a
usii.

6.13 Anularea programului

Programul este anulat atunci cand butonul
pentru selectia programului este rotit la un
program diferit sau masina este oprita si
repornita cu ajutorul butonului de selectare
a programului

Daca rotiti butonul de selectare a

@ programului cand functia Blocare
acces copil este activata,
programul nu se va anula. Mai intai
trebuie s& anulati functia Blocare
acces copil.
Daca doriti sa deschideti usa de
incarcare dupa ce ati anulat
programul, dar nu este posibil sa o
deschideti deoarece nivelul apei din
masina este deasupra pragului de
deschidere a usii, rotiti butonul
Selectare program catre programul
Pompa+Centrifugare si evacuati
apa din masina.

6.14 Finalizarea programului

In momentul cand programul este finalizat,
simbolul Finalizare apare pe ecran.

Daca nu apasati vreun buton timp de 10
minute, masina va comuta catre modul OFF
(OPRIT). Ecranul si toti indicatorii sunt
opriti.

Pasii finalizati ai programului vor fi afisati
daca apasati butonul Pornit/Oprit.

6.15 Caracteristica HomeWhiz si
functia Remote Control
(Control la distanta)

Puteti sa verificati masina de spalat
utilizand dispozitive inteligente si sa
obtineti informatii despre starea masinii
prin intermediul functiei HomeWhiz. Puteti
efectua multe operatiuni pe masina cu
ajutorul dispozitivului inteligent, utilizand
aplicatia HomeWhiz. In plus, puteti utiliza
anumite proprietati numai cu functia
HomeWhiz.

Trebuie sa descarcati aplicatia HomeWhiz
din magazinul de aplicatii al dispozitivului
dvs. inteligent pentru a utiliza functia Wi-Fi
a masinii.

Pentru a utiliza aplicatia, asigurati-va ca
dispozitivul dvs. inteligent este conectat la
internet.

Daca utilizati aplicatia pentru prima data,
finalizati inregistrarea contului de utilizator
urmand instructiunile din aplicatie. Puteti
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utiliza toate produsele HomeWhiz din
locuinta dvs. prin intermediul acestui cont
dupa finalizarea inregistrarii.

Bluetooth-ul dispozitivului dvs. inteligent
trebuie sa fie activat, iar dispozitivul dvs.
trebuie sa fie conectat la internet in timpul
configurarii. Dispozitivul dvs. inteligent ar
trebui sa fie aproape de masina de spalat.
Dupa configurare, functia Bluetooth poate fi
dezactivata sau dispozitivul dvs. inteligent
nu trebuie sa fie aproape de masina de
spalat. Puteti utiliza produsul cu conditia ca
dispozitivul dvs. inteligent sa fie conectat la
internet.

Puteti apasa pe fila "Devices" (Dispozitive)
din aplicatie pentru a vedea aparatele
asociate cu contul dvs. Puteti efectua
operatiunea de asociere a utilizatorului
pentru aceste produse pe aceasta pagina.
Dupa configurarea aplicatiei, masina de
spalat va poate oferi notificari instantanee
privind starea masinii prin intermediul
dispozitivului dvs. inteligent cu ajutorul
functiei HomeWhiz.

Masina de spalat va va trimite notificari

prin intermediul aplicatiei HomeWhiz in

urmatoarele cazuri:

+ La sfarsitul programului,

+ Cand este deschisa usa masinii de
spalat,

+ Tn caz de avertizare de intrerupere a apei,

« in cazul unui avertisment de securitate,

Pentru a utiliza functia HomeWhiz,
@ asigurati-va ca aplicatia HomeWhiz
este instalata pe dispozitivul dvs.
inteligent si ca masina de spalat
este conectata la reteaua Wi-Fi de
acasa. Atunci cand masina
despélat nu este conectata la retea,
aceasta functioneaza ca o masina
fara functia HomeWhiz.
Produsul trebuie sa functioneze cu
o conexiune la reteaua wireless din
reteaua dvs. de acasa. Comenzile
efectuate din aplicatie vor fi
activate prin aceasta retea. Prin
urmare, puterea semnalului
wireless in apropierea locatiei
masinii trebuie sa fie
corespunzatoare.
Functioneaza in banda de frecventa
HomeWhiz 2,4 GHz.
Va rugam accesati link-ul
www.homewhiz.com pentru a vedea
versiunile pentru Android si 10S
compatibile cu aplicatia
HomeWhiz.

Toate masurile de siguranta
descrise in sectiunea cu titlul

,INSTRUCTIUNI GENERALE DE
SIGURANTA" din manualul de
utilizare sunt de asemenea
aplicabile si in cazul operarii la

distanta cu functia HomeWhiz.

6.15.1 Configurarea aplicatiei
HomeWhiz

Pentru ca aplicatia sa functioneze, intre
produsul dvs. si aplicatie trebuie sa se
stabileasca o conexiune. Urmati pasii de
mai jos pentru a stabili aceasta conexiune.

1. Daca addaugati un dispozitiv pentru
prima data, atingeti fila ,Appliances
(Aparate)” din aplicatia HomeWhiz.
Selectati butonul ,ADAUGATI APARAT”
(apasati aici pentru a configura un
aparat nou) din coltul dreapta sus.
Efectuati configurarea urméand simultan
pasii de mai jos si pasii din aplicatia
HomeWhiz.
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. Pentru aincepe procedura de
configurare, asigurati-va ca masina este
oprita. Apasati continuu butonul
Pornire/Oprire si butonul functiei
Remote Control simultan timp de 3
secunde, pentru a comuta masina in
modul de configurare HomeWhiz.

ERREN
ERREN

©11

. Intimpul procesului de configurare
HomeWhiz, pe ecran se va afisa o
animatie, iar pictograma Conexiune
Wireless va continua sa palpaie pana
cand aparatul dvs. reuseste sa
stabileascé o conexiune la internet. n
acest mod va fi activat doar butonul
Pornit/Oprit. Alte butoane vor fi inactive.

Q

. Urmati instructiunile de pe ecranul
aplicatiei HomeWhiz.

. Asteptati pana cand instalarea este
finalizata. Cand s-a finalizat
configurarea, dati un nume masinii
dumneavoastra de spalat. Acum, puteti
vizualiza produsul addugat la aplicatia
HomeWhiz.

@

Masina dumneavoastra de spalat
se va inchide automat in decurs de
5 minute daca configurarea nu s-a
realizat cu succes. In aceasta
situatie va trebui sa reluati de la
inceput intregul proces de
configurare. Daca problema
persista, va rugam sa apelatila o
unitate autorizata de service.
Puteti utiliza masina de spalat cu
mai multe dispozitive inteligente.
Pentru aceasta, descarcati aplicatia
HomeWhiz si pe celalalt dispozitiv
inteligent. Cand actionati aplicatia,
va trebui sa va autentificati in
contul creat anterior si cu care ati
asociat masina dumneavoastra de
spalat. in caz contrar, cititi
,2Configurarea masinii de spalat
conectata la contul altei persoane”.

Aplicatia HomeWhiz va poate
solicita sa introduceti seria
produsului aflata pe eticheta
acestuia. Puteti gasi eticheta
produsului pe interiorul usii
produsului. Numarul produsului va
fi indicat pe aceasta eticheta.

D 00-000000-00

product Code; XXXXXXXXXX
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6.15.2 Configurarea unei masini de
spalat conectate la contul altei
persoane

Daca masina de spalat pe care doriti sa o
utilizati a fost introdusa anterior in sistem
cu contul altcuiva, trebuie sa stabiliti o
noud conexiune intre aplicatia HomeWhiz
si produs.

1. Descarcati aplicatia HomeWhiz pe noul
dispozitiv inteligent pe care doriti sa-
utilizati.

2. Creati un cont nou si autentificati-va in
acesta din aplicatia HomeWhiz.

3. Urmati pasii descrisi in HomeWhiz
Setup parcurgeti procedura de
configurare.

Avand in vedere ca functia

@ HomeWhiz si functionalitatea de
telecomanda a produsului
functioneaza prin intermediul
tehnologiei Bluetooth sau Wi-Fi, in
functie de modelul produsului, este
important sa retineti ca doar o
singura aplicatie HomeWhiz poate
controla produsul la un moment
dat.

6.15.3 Stergerea asocierii contului
HomeWhiz

Urmati pasii urmétori pentru a sterge
masina de spalat asociata anterior cu
contul altei persoane.

1. Porniti masina dumneavoastra utilizand
butonul Pornire/ Oprire.

2. Cand masina dumneavoastra este in
functiune, ineti apasate butoanele
Remote Control si Setare Timp de
finalizare pentru 5 secunde.

Q

3. Veti auzi o averizare sonora pentru a
notifica solicitarea dumneavoastra
ddupa numaratoarea inversa de pe
ecran. Stergerea asocierii va dura
cateva secunde.

Dupé aceasta operatiune, nu puteti utiliza

functia HomeWhiz cu masina de spalat céat

timp nu faceti alta configurare.

Nu este necesar ca produsul

dumneavoastra sa fie conectat la internet,

pentru a sterge asocierea contului.

Solicitarea dumneavoastra va fi primita.

Aceasta asociere va fi stearsa automat la

prima conectare a produsului la internet.

6.15.4 Functia Telecomenzii si
utilizarea acesteia

Dupa configurarea HomeWhiz, Wi-Fi va
porni automat. Pentru a activa sau
dezactiva conexiunii Wi-Fi, consultati
"Conexiune wireless".

Daca opriti si porniti aparatul in timp ce
conexiunea wireless este activa, acesta se
va reconecta automat. In cazul schimbarii
parolei de retea sau al opririi modemului,
conexiunea wireless se va opri automat.
Din acest motiv, va trebui sa activati din
nou conexiunea wireless daca doriti sa
utilizati functia de telecomanda.

Puteti verifica simbolul conexiunii wireless
de pe ecran, pentru a monitoriza starea
conexiunii dumneavoastra. Daca simbolul
este aprins continuu, inseamna ca aveti
conexiune la internet. Daca simbolul
clipeste, inseamna ca aparatul incearcéa sa
se conecteze. Daca simbolul este stins, nu
exista conexiune.

Atunci cand conexiunea wireless
@ este activata in produsul dvs.,
functia de telecomanda va putea fi
selectata.
Daca nu poate fi selectata functia
de telecomanda, verificati starea
conexiunii. Daca nu se poate stabili
conexiunea, repetati setarile de
configurare initiale ale aparatului.
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Daca doriti sa controlati masina de spalat
de la distanta, trebuie sa activati functia de
telecomanda prin apasarea butonului
Telecomanda de pe panoul de comanda.
Dupa ce este stabilit accesul la produs, veti
vedea un ecran similar celui de mai jos.

O

Atunci cand telecomanda este activats,
puteti doar s& porniti masina, sa o opriti si
sa urmariti starea masinii de spalat. De
asemenea, toate functiile in afara de
blocarea pentru copii pot fi gestionate prin
aplicatie.
Puteti urmdri daca functia de telecomanda
este activata sau dezactivata prin
intermediul indicatorului de functie de pe
afisaj.
in cazul in care functia de telecomand&
este dezactivatd, toate operatiunile sunt
gestionate de masina de spalat si numai
urmarirea starii este permisa prin
intermediul aplicatiei.
Este posibil ca functia de telecomanda sa
nu fie activata daca conexiunea de la
distanta este dezactivata sau daca usa
produsului este pornita.
Odata ce activati aceasta functie pe
masina de spalat, ea raméane activa in
majoritatea conditiilor, oferind posibilitatea
de a controla masina prin intermediul
internetului. Aceasta functionalitate este
disponibild indiferent daca masina este
pornitd sau opritd si poate fi accesata din
orice locatie.
in anumite cazuri, se dezactiveaza singuré
din motive de siguranta:
+ Cand se intrerupe curentul in timpul
functionarii masinii de spalat.
+ Cand este deschisa usa masinii de
spalat,.
+ Céand este rotit butonul de programe si
este selectat un alt program sau
dispozitivul este oprit.

6.15.5 Afisarea valorilor de consum
HomeWhiz

Produsul are o functie de gestionare a
consumului. Caracteristicile acestei functii
pot varia in functie de diferitele modele de
produse, incluzand functionalitati precum
monitorizarea consumului de energie,
monitorizarea consumului de apa si multe
altele. Pentru ca aceasta functie sa
functioneze, produsul trebuie sa fie
adaugat la HomeWhiz si conectat la
internet.

Cu ajutorul acestei functii, puteti urmari
datele de consum ale produsului inteligent
la diferite intervale de timp si puteti
beneficia de sugestii personalizate in
vederea reducerii consumului.

Va rugam sa retineti ca datele de
@ consum afisate in aplicatia
HomeWhiz au doar un scop
informativ si este posibil sa nu
reflecte cu exactitate consumul
real.
Valorile specificate pe eticheta
produsului sunt determinate in
conditii standardizate de laborator.
Retineti ca cifrele reale de consum
pot varia in functie de modelele
individuale de utilizare si de

conditiile climatice diferite.

6.15.6 Depanare

Urmati pasii daca intampinati probleme cu
controlul sau cu conexiunea. Observati
daca problema persista sau nu, dupa luarea
masurii respective.

1. Verificati daca dispozitivul inteligent
este conectat la reteaua de acasa
corespunzatoare.

2. Reporniti aplicatia produsului.

3. Dezactivati si activati Bluetooth sau Wi-
Fi prin intermediul panoului de control,
in functie de modelul produsului
dumneavoastra.
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4. Daca nu functioneaza conexiunea
urmand pasii de mai sus, repetati
setarile de configurare initiale ale
masinii de spalat.

7 intretinerea si curatarea

Daca problema persista, contactati un
agent de service autorizat.

Va rugam sa cititi mai intéi
Jnstructiunile pentru siguranta”!

Durata de viata a produsului se prelungeste
si problemele frecvente se vor reduce daca
este curatat la intervale regulate.

7.1 Curatarea sertarului pentru
detergent

Cand ar trebui sa o curat?

+ Daca la deschiderea capacului
compartimentului rezervorului de dozare
observati detergent sau balsam
solidificat, nefluid,

+ Daca nu sunteti multumit/a de rezultatele
spalarii, este posibil ca detergentul sau
balsamul sa se fi ingrosat si sa nu poata
fi absorbit in tambur.

+ Daca este selectata dozarea, dar nu ati
incarcat detergent sau balsam pentru o
perioada lunga de timp si lichidul din
compartiment nu s-a redus,

+ Daca doriti sa schimbati detergentii pe
care i-ati umplut in compartiment (de
exemplu, daca nu sunteti multumit de
detergent si nu doriti s& il utilizati) sau
daca l-ati umplut incorect (de exemplu,
daca ati umplut detergent in
compartimentul pentru balsam sau
balsam in compartimentul pentru
detergent),

+ Daca doriti sa addugati o marca de
detergent sau de balsam diferita de cea
anterioara,

+ Daca ati adaugat un agent de spalare cu
proprietati diferite (de exempluy, daca ati
adaugat detergent pentru culori in loc de
detergent pentru rufe albe in
compartiment),

+ Daca ati adaugat un agent de spélare cu
concentratii diferite (Pentru a nu irosi
detergentul vechi pe care I-ati golit, il

puteti utiliza la urméatoarea spalare,
plasandu-l in compartimentul
detergentului praf si selectand pozitia
,detergent praf activ” pe afisaj).

+ Daca noul balsam care urmeaza sa fie
adaugat are aceleasi proprietati, dar
numai mirosul este diferit (retineti ca
amestecul va avea un miros diferit atunci
cand este addugat fara a curata
balsamul ramas),

+ In cazul in care produsul nu este utilizat
pentru o perioada lunga de timp (de
exemplu, in perioada dintre mutarea la si
de la casa de varg, 3 luni sau mai mult),
agentul de spalare lichid se poate
ingrosa treptat si, in cele din urma, se
poate solidifica, iar sistemul poate sa nu
fie capabil sa dozeze, chiar daca pare a fi
plin.

Modul de curatare:

Inainte de a incepe curatarea, opriti

produsul prin apasarea butonului Pornire/

Oprire si scoateti din priza stecherul de

alimentare.

Este recomandat sa purtati manusi
A corespunzatoare pentru a evita

contactul direct cu detergentul si

alti agenti de spalare pe care i veti

goli din sertarul pentru detergent.
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W
1. Apasati pe elementul indicat de sdgeata

si trageti sertarul pentru detergent spre
dvs. si scoateti-I.

= O-0n

2. Scoateti teava de scurgere de pe partea
din spate a sertarului din fanta sa.

3. Aduceti fanta din partea din spate a
compartimentului pentru detergent spre
recipientul in care goliti detergentul.

4. Tmpingeti usor teava de scurgere in
fanta din partea din spate a
compartimentului pentru detergent.

5. Detergentul va incepe sa curga in
recipient.

6. Urmati aceeasi procedura pentru
compartimentul pentru balsam.

7. Indepartati clemele de fixare a capacului
superior al sertarului pentru detergent
cu o surubelnita cu cap plat (exista 6
cleme in total, cate doua in dreapta,
stanga si spatele sertarului) si spalati
interiorul sertarului.

8. Céand ati terminat curatarea, puneti
capacul la loc pe sertar. Asigurati-va ca
toate clemele sunt la locul lor. Daca
clemele nu se potrivesc, lichidele se pot
varsa din sertar sau dozatorul de
detergent se poate bloca in glisiera
sertarului sau poate fi dificil de
deplasat. Prin urmare, asigurati-va ca
clemele sunt bine fixate.

9. Puneti tubul de scurgere inapoi in locul
sdau din spatele sertarului.

10.Introduceti sertarul ihapoi, tinand cont
de fanta si de glisiere, si impingeti
sertarul in pozitie inchis&. Dupa
adaugarea detergentului si a balsamului,
masina va fi pregatita pentru utilizare in
programele cu functie de dozare.

7.2 Curatarea usii de incarcare si a
tamburului

Pentru masinile cu un program de curatare
a tamburului, consultati sectiunea
Utilizarea produsului.

Repetati procesul de Curatare
@ tambur la fiecare 2 luni.

NOTIFICARE: Folositi o solutie

anticalcar adecvata pentru masini

de spalat.

Dupa fiecare spalare, asigurati-va ca in
produs nu au rdmas substante straine.
Daca orificiile din burduful usii prezentate
in imagine sunt infundate, eliberati-le
folosind o scobitoare.

Obiectele metalice straine vor provoca pete
de rugina in tambur. Curéatati petele de pe
suprafata tamburului folosind substante de
curatare pentru otel inoxidabil.
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Nu folositi bureti de otel sau sarma.
Acestea vor deteriora suprafetele vopsite,
cromate si din plastic.

Va recomandam sa stergeti burduful usii cu
0 carpa uscata si curata la finalizarea
programului. Astfel vor fi inlaturate
reziduurile de pe burduful usii masinii
dumneavoastra de spalat si se va preveni
astfel aparitia mirosurilor neplacute.

7.3 Curatarea corpului si panoului
de comanda

Stergeti corpul produsului folosind apa cu
sdpun sau detergent usor tip gel non-
coroziv dacd este necesar, si uscati-l cu un
material textil moale.

Pentru curatarea panoului de control,
utilizati doar un material textil moale si
umed. Nu utilizati produse de curatare care
contin inalbitor.

7.4 Curatarea filtrelor de alimentare
cu apa

Exista un filtru la capatul fiecarei valve de
admisie a apei montata in partea
posterioara a masinii si, de asemenea, la
capatul fiecarui furtun de admisie a apei
unde acestea se conecteaza la robinet.
Aceste filtre previn patrunderea
substantelor straine si impuritatilor din apa
in produsul dumneavoastra. Filtrele trebuie
curatate daca sunt murdare.

Al

1. Inchideti robinetele.

3/4”

é mln 10

2. Demontati piulitele furtunurilor de
alimentare cu apa pentru a putea
accesa filtrele racordurilor de alimentare
cu apa si pentru a le curata cu o perie
potrivita. Daca filtrele sunt prea
murdare, scoateti-le din pozitie cu un
cleste si curatati-le.

3. Scoateti filtrele si garniturile din
capetele plate ale furtunurilor de
alimentare cu apa si curatati-le foarte
bine sub jet de apa.

4. Montati la loc cu grija garniturile si
filtrele si strangeti manual piulitele
acestora.

7.5 Evacuarea apei ramase $i
curatarea filtrului pompei

Sistemul de filtre al produsului
dumneavoastra previne infundarea
rotorului pompei cu obiecte solide cum ar fi
nasturii, monedele si fibrele de tesaturi in
timpul evacuarii apei in urma spalarii.
Astfel, apa va fi evacuata fara probleme si
durata de functionare a pompei va creste.
Daca produsul nu evacueaza apa din
interior, filtrul pompei este infundat. Filtrul
trebuie curatat de fiecare data cand este
infundat sau la fiecare 3 luni. Pentru
curatarea filtrului pompei, mai intai trebuie
evacuata apa.

Suplimentar, inainte ca produsul sa fie
transportat (de exemplu atunci cand va
mutati in alta locuinta) apa trebuie
evacuata in totalitate.

NOTA:
Impuritatile rdmase in filtrul pompei
pot deteriora produsul
dumneavoastra sau pot cauza
zgomote deranjante.
Daca locuiti in zone predispuse la
inghet, nu uitati sa inchideti
robinetul de ap, sa deconectati
furtunul principal si s& goliti apa din
produs atunci cand acesta nu este
utilizat.
Dupa fiecare utilizare, inchideti
robinetul la care este conectat

A\

furtunul principal.

Pentru a curata filtrul murdar si pentru a
evacua apa:

1. Decuplati produsul de la priza pentru a
intrerupe alimentarea cu energie.
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Temperatura apei din interiorul

°C. Pentru a evita riscul de oparire,
curatati filtrul numai dupa ce apa
din produs s-a racit

produsului poate ajunge pana la 90

2. Deschideti capacul filtrului.

3. Urmati procedurile de mai jos pentru
evacuarea apei.

Daca produsul nu este prevazut cu un
furtun pentru evacuarea apei in caz de
urgenta, pentru a evacua apa procedati
astfel:

8 Depanare

Amplasati un recipient mare la capatul
furtunului pentru a capta apa scursa din
filtru.

Cand filtrul pompei incepe sa prezinte
scurgeri de ap4, slabiti-l prin rotire (in
sens invers acelor de ceasornic)
Directionati apa care se scurge in
recipientul din fata filtrului. S& aveti la
indeméana o carpa pentru a sterge stropii
de apa.

Céand apa se scurge din produs, rotiti
complet filtrul pompei si indepartati-I.

. Curatati reziduurile din filtru precum si

fibrele din jurul rotorului pompei, daca
este cazul.

2. Inlocuiti filtrul.

3. In cazul in care capacul filtrului este

compus din doua bucati, inchideti-|
apasand lamela. Daca este fabricat
dintr-o singura piesa, mai intai fixati
lamelele pe partea interioara in locasul
lor si apoi apasati pe partea superioara
pentru a inchide.

Va rugam sa cititi mai intai
Jnstructiunile pentru siguranta”!

Programele nu pornesc dupa ce usa de

serviciu este inchisa.

+ Este posibil ca butonul Pornire/Pauza/
Anulare sa nu fi fost apdsat. >>> *
Apasati butonul Pornire/Pauza/Anulare.

« In caz de incércare excesiva inchiderea
usii poate fi dificila. >>> Reduceti
cantitatea de rufe si verificati ca usa se
inchide in mod corespunzator.

Programul nu poate fi pornit sau selectat.

*+ Produsul s-a comutat in modul de
protectie a masinii din cauza unei
probleme de alimentare (tensiune,
presiune apa etc.). >>> in functie de

modelul produsului, selectati alt program

prin rotirea butonului Program Selection
(Selectie program) sau pentru anularea
unui program apasati continuu pentru 3
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secunde butonul On/Off (Pornit/Oprit).
Programul anterior va fi anulat. Observati
Anularea programului [» 38]

Apa in interiorul masinii de spalat.
+ Este posibil ca in masina sa existe apa

ramasa din timpul proceselor de control
al calitatii. >>> Aceasta nu este o
defectiune; apa nu este periculoasa
pentru masina.

Masina nu se alimenteaza cu apa.
* Robinetul este inchis. >>> Deschideti

robinetii.

+ Furtunul de alimentare cu apa este indoit.

>>> Neteziti furtunul.

« Filtrul de alimentare cu apa este infundat.

>>> Curétati filtrul.

+ Usa de serviciu nu este inchisa. >>>

Inchideti usa.



Masina nu evacueaza apa.

« Furtunul de evacuare al apei este
infundat sau rasucit. >>> Curéatati sau
intindeti furtunul.

+ Filtrul pompei este infundat. >>> Curéatati
filtrul pompei.

Masina vibreaza sau face zgomot.

+ Masina nu este echilibratad. >>> Reglati
picioarele de pentru a echilibra produsul.

+ O substanta solida a patruns in filtrul
pompei. >>> Curatati filtrul pompei.

+ Bolturile de fixare pentru transport nu au
fost demontate. >>> Demontati bolturile
de fixare pentru transport.

+ Cantitatea de rufe din masina este prea
micd. >>> Adaugati mai multe rufe in
masina.

+ O cantitate excesiva de rufe a fost
introdusa in masina. >>> Scoateti o parte
din rufele din masina sau distribuiti-le
manual in masina pentru a o echilibra.

+ Produsul se sprijind de un articol rigid.
>>> Asigurati-va ca masina nu se sprijina
de alte obiecte.

Exista scurgere de apa prin partea

inferioara a masinii.

« Furtunul de evacuare al apei este
infundat sau rasucit. >>> Curéatati sau
intindeti furtunul.

+ Filtrul pompei este infundat. >>> Curéatati
filtrul pompei.

Masina s-a oprit imediat dupa inceperea

programului.

+ Masina de spalat s-a oprit temporar din
cauza tensiunii joase. >>> Isi va relua
programul cand tensiunea va ajunge la
un nivel normal.

Masina evacueaza apa imediat dupa

alimentare.

+ Furtunul de evacuare nu se afla la
inaltimea potrivita. >>> Conectati furtunul
de evacuare conform instructiunilor din
manualul de utilizare.

in timpul spélarii nu se vede apa din

masina.

+ Apa se afla in partea invizibild a
produsului. >>> Aceasta nu este o
defectiune.

Usa de serviciu nu poate fi deschisa.

+ Blocarea usii de serviciu este activata
datorita nivelului apei din produs. >>>
Evacuati apa folosind programul
Evacuare sau Centrifugare.

+ Masina incalzeste apa sau este in etapa
de centrifugare. >>> Asteptati terminarea
programului.

+ Usa de serviciu poate fi blocata de
presiunea exercitata asupra sa. >>>
Prindeti manerul si impingeti si trageti de
usa pentru a o elibera si a o deschide.

+ Daca nu este alimentata, usa de serviciu
a masinii nu se va deschide. >>> Pentru a
deschide usa de serviciu, deschideti
capacul filtrului pompei si trageti manerul
de urgenta pozitionat in partea din spate
a acestui capac. Observati Blocarea usii
de incarcare [» 36]

Spalarea dureaza mai mult decat este

specificat in manualul de utilizare.(*) (*)

* Presiunea apei este scazuta. >>> Masina
asteapta pana cand este alimentata cu o
cantitate suficienta de ap3, pentru a
preveni scaderea calitatii spalarii din
cauza unei cantitati insuficiente de apa.
Prin urmare, durata programului de
spalare creste.

+ Tensiunea este scazuta. >>> Cand
tensiunea este joasd, durata programului
de spaélare este prelungita pentru a evita
spalarea necorespunzatoare.

« Temperatura de intrare a apei este
scazuta. >>> Durata de incalzire a apei
creste in sezonul rece. De asemenea,
durata programului de spalare creste
pentru a evita spalarea
necorespunzatoare.

+ Numarul de limpeziri si/sau cantitatea de
apa de limpezire s-a marit. >>> Masina
creste cantitatea de apa de limpezire in
momentul cand este necesara o

RO/ 48




limpezire buna si adauga un pas
suplimentar de limpezire daca este
necesar.

+ A aparut o spuma excesiva si sistemul
automat de absorbtie a spumei a fost
activat datorita unei utilizari excesive a
detergentului. >>> Folositi cantitatea
recomandata de detergent.

Durata programului nu efectueaza
numaratoarea inversa. (Pe modelele cu
ecran) (*)

« Cronometrul se poate opri in timpul
alimentarii cu apa. >>> Indicatorul
cronometrului nu aratd numaratoarea
inversa pana cand masina nu este
alimentata cu o cantitate suficienta de
apa. Masina va astepta pana cand exista
o cantitate suficienta de apa pentru a
evita spalarea necorespunzatoare
cauzata de lipsa apei. Indicatorul
cronometrului va relua numaratoarea
inversa ulterior.

+ Cronometrul se poate opri in timpul
incalzirii apei. >>> Indicatorul
cronometrului nu va actiona
numaratoarea inversa decat in momentul
in care masina ajunge la temperatura
selectata.

+ Cronometrul se poate opri in timpul
etapei de centrifugare. >>> Sistemul de
detectare automata a dezechilibrarii a
fost activat datorita distribuirii inegale a
rufelor in masina.

Durata programului nu efectueaza

numaratoarea inversa. (*)

+ Exista o distribuire inegald in masina. >>>
Sistemul de detectare automata a
dezechilibrarii a fost activat datorita
distribuirii inegale a rufelor in masina.

Masina nu se comuta la pasul de

centrifugare. (*)

+ Exista o distribuire inegald in masina. >>>
Sistemul de detectare automata a
dezechilibrarii a fost activat datorita
distribuirii inegale a rufelor in masina.

+ Masina nu centrifugheaza daca apa nu
este evacuatd complet. >>> Verificati
filtrul si furtunul de evacuare.

+ A aparut o spuma excesiva si sistemul
automat de absorbtie a spumei a fost
activat datorita unei utilizari excesive a
detergentului. >>> Folositi cantitatea
recomandata de detergent.

Performanta de spalare este slaba: Rufele

devin gri. (**)

+ Afost folosita o cantitate insuficientd de
detergent pe o perioada indelungata de
timp. >>> Folositi cantitatea de detergent
recomandata in functie de duritatea apei
si cantitatea de rufe.

+ Spalarea a fost efectuata la temperaturi
scazute pe o perioada lunga de timp. >>>
Selectati temperatura corespunzatoare
pentru rufele care urmeaza a fi spalate.

+ Cantitate insuficienta de detergent este
folosita impreuna cu apa dura. >>>
Utilizarea unei cantitati insuficiente de
detergent in apa dura provoaca aderarea
reziduurilor la rufe, care devin gri in timp.
Dupa aparitia nuantei de gri, aceasta este
dificil de indepartat. Folositi cantitatea de
detergent recomandata in functie de
duritatea apei si cantitatea de rufe.

+ Este utilizata o cantitate prea mare de
detergent. >>> Folositi cantitatea de
detergent recomandata in functie de
duritatea apei si cantitatea de rufe.

Performanta de spalare este slaba: Petele

persista sau rufele nu sunt albite. (**)

+ A fost utilizatd o cantitate insuficienta de
detergent. >>> Folositi cantitatea de
detergent recomandata in functie de
duritatea apei si cantitatea de rufe.

+ Afostincdrcata o cantitate excesiva de
rufe. >>> Nu incarcati produsul in exces.
Introduceti cantitatile recomandate
in , Tabel de programe si consum”.

+ Selectare incorecta a programului si a
temperaturii. >>> Selectati programul si
temperatura corespunzatoare pentru
rufele care urmeaza a fi spalate.

+ Este utilizat un tip incorect de detergent.
>>> Folositi detergent original potrivit cu
produsul.
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+ Este utilizata o cantitate prea mare de
detergent. >>> Introduceti detergentul in
compartimentul corect. Nu amestecati
inalbitorul cu detergentul.

Performanta de spalare este slaba: Pete

uleioase aparute pe rufe. (**)

+ Tamburul nu a fost curatat in mod
regulat. >>> Curéatati regulat tamburul.
Pentru aceastd procedura, consultati
Curétarea usii de incarcare si a
tamburului [» 44]

Performanta de spalare este slaba: Rufele

au un miros neplacut. (**)

+ Pe tambur s-au format mirosuri si straturi
de bacterii in urma spalarii continue la
temperaturi joase si/sau cu programe
scurte. >>> Lasati compartimentul pentru
detergent si usa de serviciu intredeschise
dupa fiecare spalare. Astfel, se va evita
formarea unui mediu umed in masing,
favorabil bacteriilor.

Culoarea rufelor este decolorata. (**)

+ Afostincarcata o cantitate excesiva de
rufe. >>> Nu incarcare produsul in exces.

+ Detergentul folosit este umed. >>>
Pastrati detergentul intr-un recipient
inchis si uscat si nu il expuneti la
temperaturi excesive.

+ O temperatura mai ridicata este
selectata. >>> Selectati programul si
temperatura in functie de tipul si gradul
de murdarire al rufelor.

Masina de spalat nu limpezeste bine.

+ Cantitatea, marca si conditiile de
depozitare ale detergentului folosit sunt
inadecvate. >>> Folositi detergentul
potrivit pentru masina de spalat si rufele
dumneavoastra. Pastrati detergentul intr-
un recipient inchis si uscat si nu il
expuneti la temperaturi excesive.

+ Detergentul a fost introdus in
compartimentul incorect. >>> Daca
detergentul este introdus in
compartimentul de prespalare fara a fi
selectat ciclul de prespalare, masina va
introduce in cuva acest detergent in

timpul etapei de clatire sau tratare cu
balsam. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

« Filtrul pompei este infundat. >>>
Verificati filtrul.

+ Furtunul de evacuare este indoit. >>>
Verificati furtunul de evacuare.

Rufele devin rigide dupa spalare. (**)

+ Afost utilizata o cantitate insuficienta de

detergent. >>> Folosirea unei cantitati

insuficiente de detergent in apa dura
poate duce in timp la rigidizarea rufelor.

Folositi cantitatea de detergent

recomandata in functie de duritatea apei.

Detergentul a fost introdus in

compartimentul incorect. >>> Daca

detergentul este introdus in
compartimentul de prespalare fara a fi
selectat ciclul de prespalare, masina va
introduce in cuva acest detergent in
timpul etapei de clatire sau tratare cu
balsam. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

>>> Nu amestecati balsamul cu

detergentul. Curatati si spalati sertarul cu
apa fierbinte.

Rufele nu miros ca balsamul. (**)

+ Detergentul a fost introdus in

compartimentul incorect. >>> Daca

detergentul este introdus in
compartimentul de prespalare fara a fi
selectat ciclul de prespalare, masina va
introduce in tambur acest detergent in
timpul etapei de limpezire sau tratare cu
balsam. Curatati si spalati sertarul cu apa
fierbinte. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

>>> Nu amestecati balsamul cu

detergentul. Curatati si spalati sertarul cu
apa fierbinte.

+ Este posibil ca setarea dozarii balsamului
sa fie la nivel scazut. >>> Mariti doza de
balsam cu un nivel. Consultati sectiunea
"Setarea automata a dozarii".
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Reziduuri de detergent in sertarul de

detergent. (**)

+ Detergentul a fost introdus in sertarul ud.
>>> Uscati sertarul pentru detergent
inainte de a introduce detergentul.

+ Detergentul s-a umezit. >>> Pastrati
detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il expuneti la temperaturi
excesive.

+ Presiunea apei este scazuta. >>>
Verificati presiunea apei.

+ Detergentul din compartimentul principal
de spalare s-a umezit in timpul
alimentarii cu apa pentru prespalare.
Orificiile din compartimentul pentru
detergent sunt blocate. >>> Verificati
orificiile si desfundati-le daca este cazul.

+ Exista o problema cu valvele sertarului
pentru detergent. >>> Contactati un agent
de service autorizat.

+ Detergentul s-a amestecat cu balsamul.
>>> Nu amestecati balsamul cu
detergentul. Curatati si spalati sertarul cu
apa fierbinte.

+ Tamburul nu a fost curatat in mod
regulat. >>> Curatati regulat tamburul.
Pentru aceasta procedurd, consultati
Curatarea usii de incarcare si a
tamburului [» 44]

Se formeaza spuma in exces in masina.

(**)

- Se folosesc detergenti necorespunzatori
pentru masina de spalat. >>> Folositi
detergent corespunzator pentru masina
de spalat.

+ Este utilizata o cantitate prea mare de
detergent. >>> Folositi numai cantitatea
recomandata de detergent.

+ Detergentul a fost pastrat in conditii
improprii. >>> Pastrati detergentul intr-un
recipient inchis si la loc uscat. Nu
pastrati detergentul in locuri excesiv de
calduroase.

+ Se genereaza spuma excesiva din cauza
texturii tesaturilor cu ochiuri cum ar fi
tulul. >>> Folositi cantitati reduse de
detergent pentru acest tip de materiale.

+ Detergentul a fost introdus in
compartimentul incorect. >>> Asigurati-
va ca puneti detergentul in
compartimentul corespunzator.

Spuma se revarsa din sertarul

detergentului.

+ A fost folosit prea mult detergent. >>>
Amestecati o lingura de balsam cu % litru
de apa si turnati-l in compartimentul
principal al sertarului pentru detergent.
>>> |ntroduceti detergentul potrivit in
masina pentru programe si cantitatea
maxima indicata in "Tabelul de programe
si consum". Daca utilizati substante
chimice suplimentare (agenti de eliminat
pete, indlbitori etc.), reduceti cantitatea
de detergent.

Rufele raman umede la finalizarea

programului. (*)

+ A aparut o spuma excesiva si sistemul
automat de absorbtie a spumei a fost
activat datoritd unei utilizari excesive a
detergentului. >>> Folositi cantitatea
recomandata de detergent.

(*) Produsul nu se comuta in etapa de

centrifugare in momentul cand rufele nu

sunt distribuite in mod egal in tambur
pentru a preveni deteriorarea masinii si
afectarea mediului inconjurator. Rufele
trebuie rearanjate si recentrifugate.

(**) Nu se aplica curatarea regulata a

tamburului. Curatati regulat tamburul.

Observati Curatarea usii de incarcare si a

tamburului [» 44]

Daca nu puteti elimina problema, cu

A toate ca urmariti instructiunile din
aceasta sectiune, consultati dealer-
ul dumneavoastra sau agentul de
service autorizat. Nu incercati
niciodata sa reparati masina
defecta pe cont propriu.

Pentru informatii relevante de
depanare consultati sectiunea

HomeWhiz.
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9 DECLINAREA RESPONSABILITATIVAVERTISMENT

Unele defectiuni (simple) pot fi gestionate
in mod adecvat de catre utilizatorul final
fara nicio problema de siguranta sau
utilizare nesigura, cu conditia ca acestea sa
fie efectuate in limitele si in conformitate
cu instructiunile care urmeaza (consultati
sectiunea ,Auto-reparare”).

Prin urmare, cu exceptia cazului in care se
autorizeaza altfel in sectiunea ,Auto-
repararea” de mai jos, reparatiile se
adreseaza reparatorilor profesionisti
inregistrati pentru a evita problemele de
siguranta. Un reparator profesionist
inregistrat este un reparator profesionist
caruia i s-a acordat acces de catre
producator la lista de instructiuni si piese
de schimb ale acestui produs, in
conformitate cu metodele prevazute in
Directiva 2009/125/CE.

Cu toate acestea, numai agentul de service
(adica reparatorii profesionisti autorizati)
pe care il puteti contacta la numarul de
telefon din manualul de utilizare/cardul de
garantie sau prin intermediul
distribuitorului autorizat poate furniza
servicii in conditiile de garantie. Prin
urmare, va rugam sa retineti ca reparatiile
efectuate de reparatori profesionisti (care
nu sunt autorizati de Beko ) anuleaza
garantia.

Auto-repararea

Auto-repararea poate fi efectuata de catre
utilizatorul final in ceea ce priveste
urmatoarele piese de schimb: us3,
balamale si garnituri de us4, alte garnituri,
ansamblu de blocare a usilor si periferice
din plastic, cum ar fi dozatoarele de
detergenti (o lista actualizata este de
asemenea disponibild in support.beko.com
incepand din 1 martie 2021)

in plus, pentru a asigura siguranta
produsului si pentru a preveni riscul de
vatamare corporala grava, auto-repararea
mentionata va fi efectuata urmand

instructiunile din manualul de utilizare
pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in support.beko.com Pentru
siguranta dumneavoastrd, deconectati
produsul inainte de a incerca orice auto-
reparare.

Repararea si incercérile de reparare ale
utilizatorilor finali cu piese care nu sunt
incluse in aceasta lista si/sau care nu
respecta instructiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in <variable linkid="120400652"
name="1017">WebAdress</variable>, pot
genera probleme de siguranta care nu pot fi
atribuite catre support.beko.com si vor
anula garantia produsului.

Prin urmare, se recomanda insistent ca
utilizatorii finali sa se abtind de la
incercarea de a efectua reparatii care nu se
incadreaza in lista mentionata de piese de
schimb, contactand in astfel de cazuri
reparatori profesionisti autorizati sau
reparatori profesionisti inregistrati. in caz
contrar, astfel de incercari ale utilizatorilor
finali pot cauza probleme de siguranta si
pot deteriora produsul si, ulterior, pot cauza
incendii, inundatii, electrocutare si vatamari
corporale grave.

De exemplu, dar fara a se limita la acestea,
urmatoarele reparatii trebuie adresate
reparatorilor profesionisti autorizati sau
reparatorilor profesionisti inregistrati:
motor, grup electropompa, placa principal3,
placa de motor, placa de afisare,
incalzitoare etc.

Producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la
raspundere in niciun caz in care utilizatorii
finali nu respecta cele de mai sus.
Valabilitatea pieselor de schimb ale masinii
de spalat sau a uscatorului de rufe pe care
le-ati achizitionat este de 10 ani. In aceasta
perioada, vor fi disponibile piese de schimb
originale pentru mentinerea masinii a
uscatorului de rufe in stare de functionare
buna.
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Céand aparatul este oprit, prin ap&sarea mai lunga a butoanelor 1 si 2 pentru functie auxiliara va fi afisata o
numaratoare inversa 3-2-1, precum si ciclurile de spélare complete ale aparatului.
Dupa afisarea ciclului de spalare complet, sunt afisate codurile de eroare, daca exista. Verificati informatiile de pe

afisaj in tabelul de mai jos.

Informatii pe afisaj

Cauza

Solutie

Eroare

Algoritmul de siguranta functioneaza pe
aparat.

Asteptati ca scrierea sé treacd. Dupa apasarea butoanelor 1 si
2 pentru functie auxiliara, verificati informatiile de pe afisaj.

SC

Plangerea dvs. nu este rezolvata in timpul
verificarii.

Apelati agentul de service autorizat.

ES

Filtrul pompei poate fi infundat.

Curatati filtrul pompei.

Consultati sectiunea ,Evacuarea apei rémase si curdtarea
filtrului pompei”.

Incercati la ciclul de rotatie. Daca problema nu este rezolvata,
contactati departamentul de service.

E8

Este posibil ca masina s& nu preia apa.

+ Deschideti robinetele.

+ Asigurati-va ca nu exista avarii in urma transportului.

+ Veerificati conexiunea furtunului de intrare a apei; daca furtunul este
indoit, indreptati-|.

+ Curétati filtrul pompei. Consultati sectiunea ,Evacuarea apei ramase
si curatarea filtrului pompei”.

+ Inchideti capacul frontal al masinii. Asigurati-va ca capacul este
blocat.

Pomiti masina incé o data. Daca problema nu este rezolvata, contactati
departamentul de service.

E29

Produsul s-a comutat catre modul de
protectie a masinii din cauza unei probleme
de alimentare (tensiune, presiune apa etc.).

Pentru a anula programul, rotiti butonul de selectare a
programului pentru a selecta alt program. Programul anterior
va fi anulat. Consultati sectiunea ,Anularea programului”.
Daca problema persista, contactati departamentul de service.

E17

Dupé finalizarea ciclului de spélare, masina
are spuma in exces in interior.

« Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si la loc uscat. Nu
pastrati detergentul in locuri excesiv de calduroase.

« Folositi cantitati reduse de detergent pentru acest tip poros
de rufe, cum este tulul.

« Utilizati o cantitate de detergent adecvata cantitatii de rufe si
nivelului de pata.

+ Folositi numai cantitatea recomandata de detergent.

+ Asigurati-va ca puneti detergentul in compartimentul
corespunzator.

« Utilizati programul Curatare tambur cu masina goala.
Consultati programul ,Curatarea tamburului”

Daca masina dvs. nu are programul de curatare a tamburului,
puteti utiliza programul Bumbac 90C.

+ Dupa utilizarea unui program scurt, fara detergent, verificati
masina. Daca problema persista, contactati departamentul de
service.

E18

Ciclul de rotatie nu este initiat din cauza
unui dezechilibru al masinii.

Verificati rufele in masina. Este posibil s& nu fie suficienta
cantitatea de rufe. ncercati prin cresterea cantittii de rufe.
Rufele pot cauza un dezechilibru; sortati rufele manual si
distribuiti-le uniform in masina.

Incercati din nou la ciclul de rotatie.

E12

Este posibil sa existe apa in masina.

Deconectati masina.

Este posibil s& existe apd sub masind. Curétati apa de sub masind.
Conectati din nou masina.

Tncercati sa utilizati un ciclu scurt.

Daca problema persistd sau observati scurgeri de apd de la unul
dintre furtunuri, inchideti supapele si contactati departamentul de
service.

E27

Verificati evacuarea apei din masina.

Consultati sectiunea ,Conectarea furtunului de evacuare la
canalizare”

E84

Conexiunea BLE nu poate fi stabilita.

Verificati, incercati sa o conectati. Consultati sectiunea
,Functia HomeWhiz si functia Remote Control”. Dacé problema
persista, contactati departamentul de service.
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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for choosing Beko product. We hope that you get the best results from your
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology.
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents
carefully before using the product.

Follow all warnings and information in the user manual. Thus, you protect yourself and
your product against possible dangers.

Keep the user manual. If you hand over the product to someone else, provide the user
manual as well. Warranty terms, usage and troubleshooting methods of your product are in
user guide.

Symbols and Definitions

The following symbols are used in the user guide:

Danger that could result in death or injury.

Important information or useful hints about usage.

Read the user manual.

Recyclable materials.

Hot surface warning.

SECICIC)

WARNING |Danger that may result in property damage to the product or its environment.
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A 1 Safety Instructions

This section includes the safety
instructions necessary to pre-
vent the risk of personal injury or
material damage.

Our company shall not be held

responsible for damages that

may occur if these instructions
are not observed.

* Installation and repair opera-
tions shall always be per-
formed by Authorised Service.

+ Use original spare parts and
accessories only.

+ Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

+ Do not modify the product.

A1.1 Intended Use

 The product's service life is 10
years. During this period, ori-
ginal spare parts will be avail-
able to operate the product
properly.

* This product has been de-
signed for domestic use. Do
not use this product for com-
mercial purposes or outside its
intended purpose.

* The product must only be used
for washing and rinsing of
laundry that are marked ac-
cordingly.

* This product is intended to be m

used in household and similar
applications. For example;

— Personnel kitchens of stores,
offices and other work envir-
onments;

— Agricultural establishments,

- By customers of hotels, mo-
tels and other accommoda-
tion facilities,

- Bed and breakfasts, hostel-
like environments,

— Common areas of apartment
blocks or laundries.

1.2 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

* This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with re-
duced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the product in a safe
way and understand the haz-
ards involved.

+ Children under the age of 3
should be kept away unless
continuously supervised.

+ Electrical products are danger-
ous for children and pets. Chil-
dren or pets should not play
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with, climb on top or inside the
product. Check inside the
product before use.

+ Use child lock to prevent chil-
dren from interfering with the
product.

* Do not forget to close the load-
ing door when leaving the
room where the product is loc-
ated. Children and pets may
get locked inside and drown.

+ Children should not perform
cleaning and user mainten-
ance works without an adult’s
supervision.

+ Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

+ Keep all detergents and addit-
ives used for the product out
of children's reach.

+ Cut the power cable and break
and deactivate the locking
mechanism of the loading
door before disposing of the
product for children’s safety.

A1 .3 Electrical Safety

* Product should be unplugged
during installation, mainten-
ance, cleaning and repair pro-
cedures. Unplug the product or
turn off the fuse.

« Damaged power cables should
be replaced by the authorised
service in order to prevent pos-
sible danger.

* Do not tuck the power cord un-
der the product or to the rear
of the product. Do not put
heavy items on the power
cord. Do not bend, crush, or ex-
pose the power cable to heat
sources.

* Only use the original cable. Do
not use cut or damaged
cables.

* Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

 Extension cords, multi-socket
outlets, adapters or portable
power supplies can overheat
and cause a fire. Make sure
not to place power sockets
and portable power supplies
near or behind the product.

* The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

* Do not touch the plug with wet
hands.

« When unplugging the product,
do not hold the power cord, but
the plug.

« Make sure the plug is not wet,
dirty or dusty.
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* Never connect your product to
electricity saving devices. Such
systems are harmful to the
product.

/\1.4 Handling Safety

* Unplug the product before .
moving, remove the water out-
let and water main connec-
tions. Drain any water left in-
side the product.

* This product is heavy, do not
handle it by yourself. It may .
cause injuries if your product
falls on you. Do not hit or drop
the product while carrying. .

* Do not hold parts such as the
laundry loading door to liftand  °
move the product. The upper
tray should be tightly fixed for
moving.

+ Carry the product in an upright
position. If it cannot be carried °
upright, tilt it to the right side in
frontal view.

* Ensure that hoses and the
power cable are not folded, .
pinched, or crushed during or
after installation or cleaning.

A1 .5 Installation Safety .

* Check the information in the
manual and installation in-
structions to prepare the
product for installation and
make sure the electrical mains,
clean water mains and water
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outlet are suitable. If not, call a
qualified electrician and
plumber to have them make
the necessary arrangements.
These operations are the re-
sponsibility of the customer.
Prior to commencing the in-
stallation, be sure to switch off
the fuse to deactivate the
power supply for the line to
which the product will be con-
nected.

This product is intended for
use at altitudes not exceeding
2000 meters above sea level.
Check the product for any
damage before installing it.
Always wear personal protect-
ive equipment (gloves, etc.)
during product installation,
maintenance and repair. There
is a risk of injury.

Injuries may occur if hands are
put into uncovered slots. Close
the holes of the transportation
safety bolts with plastic plugs.
Do not install or leave the ap-
pliance in areas exposed to en-
vironmental conditions like
rain or sunlight.

Do not install the product at
locations where the temperat-
ure drops below 0 °C.



* Do not place the product on a
carpet or similar surface. It
would create fire hazard since
it cannot receive air from un-
derneath.

* Place the product on a level
and hard surface and balance
with the adjustable feet.

+ Connect the productto a
grounding plug protected by a
fuse suitable to the current val-
ues on the type label. Make
sure the grounding is carried
out by an expert electrician. As
required by local and national
regulations, do not use the

product without proper ground-

ing.
* Plug the product in a socket

with voltage and frequency val-

ues suitable to those indicated
on the type label.

* Do not plug the product into
loose, broken, dirty, greasy, or
water-damaged sockets.

+ Use the new hose set provided
with the product. Do not re-use
old hose sets. Do not extend
the hoses.

+ Connect the water inlet hose
directly to the water tap. The
pressure from the tap should
be minimum 0.1 MPa (1 bar)
and maximum 1MPa (10 bars).
10 to 80 litres of water should
be running from the tap in a
minute in order for the product

to function properly. If the wa-

ter pressure is above 1 MPa

(10 bars), a pressure-reducing

valve should be fitted. The

maximum allowed temperat-
ureis 25°C.

Fit the end of the water dis-

charge hose to the wastewater

drain, the sink or the bathtub.

Place the power cable and

hoses in locations without risk

of tripping.

Do not install the product be-

hind a door, a sliding door or at

another location that will pre-
vent the door from opening
completely.

« If adryer is to be placed on the
product, fix with a suitable con-
nection apparatus obtained
from the authorised service.

* There is a risk of contact with
electrical components when
the upper tray is removed. Do
not dismantle the upper tray of
the product.

+ Keep the appliance at least 1
cm from furniture.

A1 .6 Operational Safety

+ When you are using the
product, use only detergents,
softeners, and additives suit-
able for washing machines.

* Do not use chemical solvents
on the product. These materi-
als contain an explosion risk.
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+ Do not operate defective or
damaged products. Unplug the
product (or turn off the fuse it
is connected to), turn off the
water tap and call an author-
ised service.

Do not place sources of igni-
tion (burning candle, cigar-
ettes, etc.) or sources of heat
(irons, cooktops, ovens, etc.)
on top of or near the product.
Do not put inflammable/ex-
plosive materials near the
product.

Do not stand or climb on the
product.

Unplug the product and turn
off the tap if you will not be us-
ing the product for long peri-
ods.

Avoid opening the detergent
drawer while the product is
running to prevent splashes.
Contact of the detergent with
your skin and eyes is danger-
ous.

Make sure pets do not climb
inside the product. Check in-
side the product before use.
Do not force open the locked
loading door. The door will
open once the washing is com-
pleted. If the door does not
open, use the solutions for
“loading door does not open”
error in the Troubleshooting
section.

* Do not wash items contamin-
ated with gasoline, kerosene,
benzene, reducers, alcohol or
other inflammable or explosive
materials and industrial chem-
icals.

* Do not directly use dry clean-
ing detergent and do not wash,
rinse or spin laundry contamin-
ated with dry cleaning deter-
gent.

* Do not place your hands into

the rotating drum. Wait until

the drum no longer rotates.

If washing laundry at high tem-

peratures, the discharged

washing water would burn your
skin if in contact with your
skin, for ex. when the draining
hose is connected to the tap.

Do not touch the discharge wa-

ter.

Take the following precautions

to prevent formation of biofilm

and malodours:

— Make sure the room where
the product is placed is well
ventilated.

- Wipe the door gasket and
loading door glass with a dry
and clean cloth at the end of
the programme.

The glass of the loading door

will heat up when washing at

high temperatures. To avoid
burns, do not touch the loading
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1.

2.

door glass and keep children
away from the product during
operation.
Before disposing of old and in-
operable products:
Unplug the power plug and
remove it from the socket.
Cut the power cable and dis-
connect it with the plug from
the product.
Break the locking mechanism
of the loading door to render
it inoperable.
Do not allow children to play
with the discarded product.

1.7 Maintenance and
Cleaning Safety

+ Before cleaning or servicing

the product, unplug it or cut
the power at the fuse.

* If you need to move the

product for cleaning, do not
pull on the loading door. The
door can break and cause in-

jury!

* Do not put hands, feet and

metal objects under or behind
your product. This can cause

jams, and any sharp edge can
cause personal injury.

* Use a clean, dry cloth to wipe
foreign material or dust from
the plug ends. When cleaning
the plug, do not use a wet or
damp cloth. Otherwise, there is
a risk of fire or electric shock.

* Do not wash the product with
pressure washers, by spraying
vapour, water or pouring water.
There is a risk of electrocution.

* Do not use sharp or abrasive
tools to clean the product. Do
not use household cleaners,
soap, detergent, gas, gasoline,
thinner, alcohol, varnish, etc.
while cleaning.

+ Cleaning agents containing
solvents (e.g. cleaning solvent)
might reek poisonous fumes.
Do not use cleaning products
containing solvents.

+ There may be detergent
residues in the detergent
drawer when you open it for
cleaning.

+ Do not dismantle the filter of
the discharge pump while the
product is running.

* The temperature in the product
may rise up to 90°C. Clean the
filter after the water in the
product cools down in order to
avoid risk of getting burnt.
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2 Important Instructions for Environment

2.1 Compliance with WEEE Direct-
ive

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
I ()
This product has been manufactured with
high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Do
not dispose of the waste product with nor-
mal domestic and other wastes at the end
of its service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your
local authorities to learn about these collec-
tion centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

2.2 Package Information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the pack-
aging materials together with the domestic
or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated
by the local authorities.
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3 Technical Specifications

Supplier's name or commercial brand Beko
Model name B7WFU810416WB2 ES
7002640028
Nominal Capacity (kg) 10
Maximum spin speed (cycle/min) 1400
Built-In No
Height (cm) 84,5
Width (cm) 60
Depth (cm) 58
Single Water inlet / Double Water inlet +/-
Electrical connection (V/Hz) 230V / 50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Main model code 1621
R

H EN E HG * % The model information as stored in the product database

can be reached by entering following website and search-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—¥ (*) |ing for your model identifier (*) found on energy label.
m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

@ The consumption values apply when wireless network connection is turned off.

the warranty period of the product. After this period, cybersecurity-related software

@ The defined cybersecurity-related software update support period of the product is
updates are not guaranteed.
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Symbols Table
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4 Installation

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

Your product automatically detects
@ the amount of laundry placed inside
when selecting a programme.
While installing the product, before
the first use, calibration should be
done to ensure that the laundry
amount is detected in the most ac-
curate way.
To do this, select the Drum Clean-
ing* programme and cancel the
spin function. Start the programme
without laundry. Wait for the pro-
gramme to finish, which will take
about 15 minutes.
*The programme name may vary
depending on the model. For the
appropriate programme selection,
review the programme descriptions

section.

+ Please contact the nearest Authorised
Service for the installation of the product.

+ Make sure that the installation and elec-
trical connections of the product are per-
formed by authorised service agent. Man-
ufacturer shall not be held responsible
for damages caused by operations per-
formed by unauthorised persons.

+ Preparation of the location and electrical,
tap water and wastewater installations at
the place of installation is under cus-
tomer's responsibility.

+ Make sure that the water inlet and dis-
charge hoses as well as the power cable
are not folded, pinched, or crushed while
pushing the product into its place after
installation or cleaning procedures.

+ Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. Do not
have the product installed if it is dam-
aged. Damaged products cause risks for
your safety.

4.1 Appropriate Installation Loca-

tion

+ Place the product on a hard, rigid and

level floor. Do not place the product on
surfaces such as long-pile carpets or
non-slip carpets, or on excessively
springy flooring such as acoustic floor
coverings. Improper surfaces may cause
noise and vibration problems.

+ When the washing machine and the dryer

are placed on top of each other, their
total weight -when full- is approximately
180 kilograms. Place the product on a
solid and level surface with sufficient
load-carrying capacity.

+ Do not place the product on the power

cord.

+ Do not install the product in places where

the temperature drops below 0°C. This
may cause damage to your product due
to freezing.

+ Leave a minimum space of 1 cm

between the product and the furniture.

+ When installing the appliance on a

stepped surface, keep it away from
edges.

+ Do not place the product on any platform.
+ Do not place or use heat sources such as

cooktops, irons, ovens, heaters, etc. on
the product.

4.2 Assembly of Bottom Panel Cov-

ers

With some models, the base parts

@ of the products are completely
closed. These products do not have
plugs and covers.

+ In order to increase the sound comfort of

the product, attach cover A after remov-
ing the package foam.
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Cover A 3. Attach the plastic covers supplied in the

ry User Manual bag into the holes on the
rear panel.
¥
/ “t
NOTICE
® '\ Remove the transportation safety
Tilt the product back slightly. Rest the tabs bolts before operating the product.
of Cover A against the lower panel. Com- Otherwise, the product will get
plete the assembly by rotating the cover. damaged.
+ Cover B and the Cap are optional. If avail-
able, attach cover B and the Cap. NOTICE
Cover B Keep the transportation safety

bolts in a safe place to reuse when
the product needs to be moved
again in the future.

Install the transportation safety
bolts in reverse order of the disas-
sembly procedure.

Never move the product without the
transportation safety bolts properly

fixed in place.
Rest the tabs of Cover B against the lower
panel. Complete the assembly by rotating
the cover. 4.4 Connecting to Water Supply
Cap
NOTICE

Models with a single water inlet
should not be connected to the hot
water tap. Laundry may be dam-
aged or the product may go into
protection mode and not work.

Do not use old or used water inlet
hoses on your new product. This
may cause water leakage in your
product and stains on your laundry.

J

Insert the cap by pushing it with your finger.

4.3 Removing Transportation Safety 1. Tighten all hose nuts by hand. Make

Bolts sure to tighten all hose connections
1. Loosen all transportation safety bolts completely. Never use a tool when tight-
with an appropriate wrench until they ening nuts.
turn freely. 2. After completing hose connection, open
2. Bend the inner part by pressing it at the the taps all the way and check if there is
grip areas and pull the part out. any water leakage from the connection

points. In case of a leakage, turn off the
tap and unscrew the nut. Check the seal
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and tighten the nut carefully again. To
prevent possible water leaks and dam-
ages that may occur, keep the taps

closed when the product is not in use.

% 12

4.5 Connecting the Drain Hose to
the Drain

1. Attach the end of the drain hose directly
to waste water drain, washbasin or
bathtub.

Your house will be flooded if the

A water draining hose is dislocated
during water draining. There is also
a risk of burning due to the high
washing temperatures. In order to
prevent such situations and make
sure that the product performs wa-
ter intake and drain processes
without any problem, fix the drain
hose securely.

of the hose into the waste water or do
not insert it into the drain for more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

5. The end of the hose should not be bent,
it should not be stepped on and the
hose must not be pinched between the
drain and the product. Otherwise, water
discharge issues may emerge.

6. If the length of the hose is too short, use
it by adding an original extension hose.
The overall length of the hose shall not
be longer than 3.2 m. To prevent water
leaks, always secure the connection
between the extension hose and the
draining hose of the product with a suit-
able clamp so that it does not come off
and cause leaks.

4.6 Adjusting the Feet

2. Connect the drain hose to a minimum
height of 40 cm and a maximum height
of 100 cm.

3. Installing the water draining hose at
ground level or close to the floor (40 cm
below) and then raising it makes water
discharge difficult and the laundry may
come out extremely wet. Thus, follow
the heights provided in the figure.

A .
100 cm

B 5 v ®—3: v

4. To prevent the waste water to go back
into the product again and to ensure
easy drainage, do not immerse the end

WARNING
In order to ensure that the product
operates more silently and vibra-
tion-free, it must stand level and
balanced on its feet. Ensure that
the product is balanced by adjust-
ing the feet. Otherwise, the product
may move from its place and cause
crushing, noise and vibration prob-
lems.
To avoid damaging the lock nuts,
do not use any tools to loosen the
nuts.

1. Loosen the lock nuts on the feet by
hand.

2. Adjust the feet until the product stands
level and balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.

J J J J
) [¢
21z 12 =
4.7 Electrical Connection

Connect the product to a grounded outlet
protected by a 16-amp fuse. Our company
shall not be responsible for the damages
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that shall be incurred due to using the

product without grounding according to

local regulations.

+ Connection must comply with national
regulations.

+ The electrical connection cable infra-
structure of the product must be ad-
equate and suitable for product require-
ments. It is recommended to use a resid-
ual current device.

+ Power cable plug must be within easy
reach after installation.

+ If the current supply to the fuse or
breaker in the house is less than 16 amp,
have a qualified electrician install a 16-
amp supply.

+ Your mains voltage must comply with the
voltage specified in the “technical spe-
cifications” section.

+ Do not make connections via extension
cables or multi-plugs. Overheating and
burning may occur due to the connecting
cable.

5 Preliminary Preparation

Damaged power cables should be
replaced by the authorised service

in order to prevent possible danger.

4.8 Start Up

Before starting to use the product make
sure that the preparations described in sec-
tion “Environmental instructions” and “In-
stallation”. To prepare the product for
washing laundry, perform first operation in
Drum Cleaning programme. If this pro-
gramme is not available in your product, ap-
ply the method which is described in sec-
tion "Cleaning the loading door and the
drum".

Some water has remained in the

@ product due to the quality control
processes in the production. It is
not harmful for the product.

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first

5.1 Sorting the Laundry

+ Sort laundry according to type of fabric,
colour, and degree of soiling and allow-
able water temperature.

« Always observe the instructions given on
the garment care labels.

5.2 Preparing Laundry for Washing

+ Laundry items with metal attachments
such as underwiring, belt buckles or
metal buttons will damage the product.
Remove the metal pieces or wash such
clothes by putting them in a laundry bag
or pillow case.

+ Take out all items in the pockets such as
coins, pens and paper clips, and turn
pockets inside out and brush. Such ob-
jects may damage the product or cause
noise problem.

+ Put small size clothes such as infant’s
socks and nylon stockings in a laundry
bag or pillow case.

+ Place curtains in without compressing
them. Remove all curtain accessories
such as rings, hooks, and clips to prevent
damage to the curtains.

+ Fasten zippers, sew loose buttons on se-
curely, and mend rips and tears.

+ Wash “Machine washable” or “Hand
washable” labelled products only with an
appropriate programme.

+ Do not wash colours and whites together.
New, dark coloured cottons release a lot
of dye. Wash them separately.
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+ Tough stains must be treated properly
before washing.

+ Wash trousers and delicate laundry
turned inside out.

+ Laundry that are subjected to materials
such as flour, lime dust, milk powder, etc.
intensely must be shaken off before pla-
cing into the product. Such dusts and
powders on the laundry may build up on
the inner parts of the product in time and
can cause damage.

5.3 Tips for Energy and Water Sav-

ing

The following information will help you use

the product in an ecological and energy/

water-saving way.

+ Operate the at the maximum load capa-
city for the programme selected, but do
not overload it. See "Programme and
consumption table".

+ Follow the temperature recommenda-
tions on the detergent packaging.

« Wash your lightly soiled laundry at low
temperatures.

+ Choose quick programmes for lightly
soiled and small amounts of laundry.

+ Do not use prewash or high temperatures
for laundry that is not heavily dirty or
stained.

+ If you are going to dry your laundry in the
dryer, select the highest spin speed re-
commended for your washing pro-
gramme.

« Do not use more detergent than recom-
mended on the detergent packaging.

 Your product's automatic detergent dos-
ing feature doses the required amount of
detergent depending on the load size and
your programme selection. When this
feature is active, your machine saves wa-
ter during the rinsing phase in cottons,
synthetics, express, mini, rapid, auto and
sensewash programmes*.

*Programmes may differ depending on
the model you purchased.

5.4 Loading the Laundry
1. Open the loading door.

2. Put the laundry items into the product in
a loose manner.

3. Push the loading door to close until you
hear a locking sound. Ensure that no
items are caught in the door. The load-
ing door is locked while a programme is
running. The door lock will open once
the programme is completed. Then you
can open the loading door. If the door
does not open, apply the solutions
provided for “Loading door cannot be
opened” error in the Troubleshooting
section.

5.5 Correct Load Capacity

The maximum load capacity depends on
the type of laundry, the degree of soiling
and the desired washing programme.

The product automatically adjusts the wa-
ter amount according to the weight of the
laundry put inside it.

Follow the instructions in “Pro-
gramme and consumption table”.
When the product is overloaded

product’s washing performance will
drop. Moreover, noise and vibration

problems may occur.

5.6 Using Detergent and Softener

NOTICE
When using detergent, softener,
starch, bleach, whitener, and de-
scaler, read the manufacturer's in-
structions on the package carefully
and respect the recommended
dosage. Use a dosing cup, if any.
Do not use washing agents such as
gelled, non-fluid liquid detergents,
etc. in the detergent drawer or dos-
ing containers.
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Detergent, Softener and Other Cleaning

ﬁ %
'

1T 2 3

The detergent drawer consists of three

compartments:

(1) Liquid detergent compartment

(2) Powder detergent compartment

(3) Softener compartment

+ Before starting the wash program, add
detergent and softener.

+ Do not leave the detergent drawer open
while the washing programme is running.

+ If you use a detergent bag or dosing ball,
do not select a program with prewash.
Place the detergent bag or dosing ball
directly between the clothes inside the
drum.

* There is no prewash compartment or pre-
wash option.

Selection of Detergent

The type of detergent to be used depends

on the washing programme, type and col-

our of the fabric.
Use separate detergents for coloured and
whlte laundry.

+ Wash delicate laundry only with special
detergents for delicates (liquid detergent,
wool shampoo, etc.) and using the re-
commended programmes.

* Itis recommended to use liquid deter-
gent when washing dark coloured clothes
and duvets.

+ Wash woollens with a special detergent
used only for woollens and using the re-
commended programme.

+ Please refer to the programme descrip-
tions for different recommended pro-
grammes for different fabrics.

+ All recommendations on detergents ap-
ply to the selectable temperature range
of the programmes.

You should only use detergents,
A softeners and additives intended

for washing machines. Do not use
liquid detergents or other cleaning
agents to soften the laundry.

Do not use natural hand washing
soap in the washing machine.

5.6.1 Automatic Dosing

Initial Setup
Turn the machine on with the On/Off but-

ton. The dosage symbol (@5) will appear in
programmes where detergent dosing is al-
lowed. If the liquid detergent or softener
containers are empty, the dosing symbol
will flash in programmes where dosing is
allowed.

Filling the Liquid Detergent and Softener

1. Open the detergent drawer by pulling it
towards you.

allg

2. To fill liquid detergent (left) and softener
(right), open the lid of the respective
tank upwards as shown in the figure.
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3. When filling liquid detergent or softener,
do not exceed the «Max» mark.

‘@%

4. Close the lid of the compartment.

5. Push the detergent drawer gently to
close it.

6. After closing the detergent drawer, the

flashing dosage symbol (@é) will light
up continuously.

7. This indicates that the compartments
have been successfully filled and that
the detergent drawer is in place.

We recommend filling the detergent com-
partment with liquid detergents that can be
used with both coloured and white laundry.
If the detergent symbol keeps flashing even
though the detergent compartments have
been filled, the detergent drawer is not in-
serted properly. Push the drawer to ensure
it is firmly inserted.

NOTICE
When the detergent drawer is full of
detergent and/or softener, do not
pull the machine, move it, or tilt it
sideways or backwards.
Before performing any of these op-
erations, you must remove the de-
tergent drawer from the machine.
If you want to start the programme
when there is no detergent in the
detergent drawer, you must cancel
the liquid detergent dosing and
wash with powder detergent.
Only liquid detergent should be
placed in the liquid detergent dos-
ing tank and only softener should
be placed in the softener dosing
tank. Putting any other liquid and
powder chemicals into these tanks
may damage your laundry or ma-

chine.

5.6.2 Dosage Selections, Cancella-
tion or Use of Powder Deter-
gent

Liquid detergent cannot be selected in
some of the programmes. Powder deter-
gent must be used in these cases. For
more information, see Programme Table.

If powder detergent is to be used in pro-
grammes where the detergent dosing sys-
tem is operating, desired amount of deter-
gent is put into the powder detergent com-
partment. If the detergent compartment in
the middle is to be used, the liquid deter-
gent dosage selection must be deactivated.
Machine measures the load and determ-
ines the right amount of detergent depend-
ing on the load amount and the selections
made previously. The detergent taken is
not visible while washing, it is taken directly
with water over the laundry.
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If another liquid detergent with different
properties than the one in the liquid deter-
gent dosing tank is preferred to be used, li-
quid detergent with said different proper-
ties should be put in the powder detergent
compartment in the middle and the liquid
detergent dosage selection should be deac-
tivated.

Softener will be taken from the dosing sys-
tem.

Liquid detergent and softener dosing symbols on the
screen become active or inactive according to the pro-
gram selected.

B
A

A

First position on the display means liquid de-
tergent is active, softener is on. If the liquid de-
tergent and softener symbol is lit, it means
that liquid detergent and softener dosing is
active.

If the liquid detergent and softener symbols
are active on the screen; when you press the
Automatic Dosing key for the first time, the li-
quid detergent will turn on and the softener

5.7 Tips for Efficient Washing

will turn off. If the softener symbol is not lit, it
means that softener will not be used in the
rinsing step.

When you press the Automatic Dosing key for
the second time, the powder detergent and the
softener will turn on. If the liquid detergent
symbol is not lit, it means that it can be
washed with powder detergent.

When you press the Automatic Dosing key for
the third time, the powder detergent will turn
on and the softener will turn off. When you
press it for the fourth time, it will return to the
first position.

5.6.3 Detergent and/or Softener
Running Out

When the detergent or the softener put in-
side the detergent drawer finishes, the
dosage symbol in the display flashes.
When this symbol flashes, it is necessary to
add the decreasing detergent or softener to
the dosing tank. The product will be able to
dose enough for 2-3 more cycles from the
first moment the symbol flashes.

5.6.4 Filling Detergent or Softener
into the Wrong Compartment

In case you fill the detergent or the softener
in the wrong compartment, see "Cleaning
the Detergent Drawer".

ure range based on soil
level: 40-90 °C)

ature range based on
soil level: cool -40 °C)

Clothes
Light Colours and Whites |Colours Black/Dark Colours Dellcat'es/WooI-
lens/Silks
(Recommended (Recommended
(Recommended temperat- | (Recommended temper- temperature

temperature range
based on soil level:
cool -40 °C)

range based on
soil level: cool -30
°C)
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Soiling Level

Heavily Soiled

(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits
and blood.)

It may be necessary to
pre-treat the stains or per-
form prewash.

Powder and liquid deter-
gents recommended for
whites can be used at
dosages recommended
for heavily soiled clothes.
It is recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches.

Powder and liquid deter-
gents recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for heavily soiled
clothes. It is recommen-
ded to use powder de-
tergents to clean clay
and soil stains and the
stains that are sensitive
to bleaches. Detergents
which do not contain de-
colourant should be
used.

Liquid detergents
suitable for colours
and black/dark col-
ours can be used at
doses recommen-
ded for heavily
soiled clothes.

Prefer liquid deter-
gents produced
for delicate
clothes. Woollen
and silk clothes
must be washed
with special wool-
len detergents.

Normally
Soiled

(For example,
stains caused
by body on col-
lars and cuffs)

Powder and liquid deter-
gents recommended for
whites can be used at
dosages recommended
for normally soiled
clothes.

Powder and liquid deter-
gents recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for normally soiled
clothes. Detergents
which do not contain de-
colourant should be
used.

Liquid detergents
suitable for colours
and black/dark col-
ours can be used at
doses recommen-
ded for moderately
soiled clothes.

Prefer liquid deter-
gents produced
for delicate
clothes. Woollen
and silk clothes
must be washed
with special wool-
len detergents.

Lightly Soiled

(No visible
stains exist.)

Powder and liquid deter-
gents recommended for
whites can be used at

dosages recommended
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid deter-
gents recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Detergents which do not
contain decolourant
should be used.

Liquid detergents
suitable for colours
and black/dark col-
ours can be used at
doses recommen-
ded for lightly
soiled clothes.

Prefer liquid deter-
gents produced
for delicate
clothes. Woollen
and silk clothes
must be washed
with special wool-
len detergents.

5.8 Displayed Programme Duration

You can view the programme duration on
the display of your product while selecting
a programme. Depending on the amount of
laundry you have loaded into your product,
foaming, unbalanced load conditions, fluc-
tuations in power supply, water pressure
and programme settings, the programme
duration is automatically adjusted while the
programme is running.

6 Operating the Product

SPECIAL CASE: At programme start of Cot-
tons and Cotton Eco programmes, display
shows the duration of half load. It is the
most common use case. After programme
starts, in 20-25 minutes actual load is de-
tected by the product. And if the detected
load is higher than half load; washing pro-
gramme will be adjusted accordingly and
programme duration increased automatic-
ally. You can follow this change on the dis-

play.

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

YA
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6.1 Control Panel

— O N oW =

Programme Selection Button
Spin Level Indicator Lights
Start / Pause Button

End Time Setting Button
Auxiliary Function Button 2
Spin Speed Adjustment Button

_
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Temperature Level Lights
Display

Remote Control Button
Aucxiliary Function Button 3
Aucxiliary Function Button 1
Temperature Setting Button




6.2 Symbols on the Display
6

r 1 1
o
10—

2
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|| D Higns
L L Hugupe
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18 17 16 15 14 13 12 11 10

1 Temperature Indicator 2 Spin Speed Indicator
3 Duration Information 4 Dosing Unit Indicator
5 Door Lock Is Engaged Symbol 6 Programme Follow-up Indicator
7 Add Garment Indicator 8 No Water Indicator
9 Wireless Connection Indicator 10 Remote Control Indicator
11 Delayed Start Enabled Indicator 12 Auxiliary Function Indicators 3
13 Child Lock Enabled Symbol 14 Auxiliary Function Indicators 2
15 Auxiliary Function Indicators 1 16 No-Spin Indicator
17 Rinse Hold Indicator 18 Cold Water Indicator

The visuals used for machine de-
@ scription in this section are schem-

atic and may not match exactly

with the features of your machine.
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6.3 Programme and Consumption Table

Auxiliary func-
tions
e g |2 g g
e |8 |§ sz | = |8 e
=1 o= @« T, + ‘5
= E~|2E| =2 2 oo @ | 2
Program © 32|gc| 82 < |23 &| e Temperature °C
S ET|28| =5 s |go| 2| E
E|5 |87 22| = |Bg|lg|s|&
] s © Q =5 = n ot
- = v <& 5
90 | 10,0 | 980 | 2,60 1400 | = | ¢ | ¢ | Cold - 90
Cottons 60 | 10,0 | 98,0 1,54 1400 | | = | | * Cold - 90
40 | 10,0 [ 950 | 1,03 1400 | | = | | * Cold - 90
40***| 10,0 | 67,0 | 0,700 1400 J 40-60
Eco 40-60 40*%**| 5,0 52,0 | 0,525 1400 J 40-60
40%**| 2,5 | 41,0 | 0,262 1400 J 40-60
. 60 40 | 76,0 1,08 1200 J . . . Cold - 60
Synthetics
40 4,0 | 740 0,62 1200 . . . . Cold - 60
90 10,0 | 75,0 2,19 1400 . . . . Cold-90
Xpress/Super Xpress 60 | 10,0 | 750 1,11 1400 | « |« | = | Cold-90
30 | 10,0 | 750 | 0,20 1400 | = | ¢ | ¢ | Cold - 90
Xpress/Super Xpress + 30 | 20 [450| 070 | 1400 | - | -] -] - Cold - 90
Fast/Intensive
GentleCare/Wool/HandWash 40 2,0 | 600 0,54 800 . Cold - 40
DarkCare/Jeans 40 50 | 86,0 0,74 1200 | < | = | | * Cold - 40
DrumClean 90 - 80,0 2,30 600 * 90
Shirts 60 4,0 | 70,0 1,40 800 . . . * Cold - 60
Hygiene+ 90 90 |1250( 3,00 1400 . * 20-90
SteamTherapy - 1,0 1,5 0,11 - * -
AutoProgram 60 10,0 | *¥x* Fhxk 1400 . . Cold - 60
ColdWash - 50 |550| 030 1400 | - Cold
Downloaded Program **x**
Mix 40 40 |830| 080 800 L R B Cold - 40
Towels 60 4,0 |1150| 1,60 800 . . Cold - 60
Curtains 40 20 [980( 090 800 . Cold - 40
Duvet/Down Wear 60 - 100,0| 1,12 800 . . Cold - 60
Underwear 30 10 | 780 0,30 600 . Cold - 30
Sports 40 5,0 60,0 0,51 1200 . Cold - 40

+ : Selectable.

* . Automatically selected, cannot be can-

celled.

*** : Eco 40-60 programme is a test pro-
gramme according to 40 ° C temperature
selection, EU regulation EU / 2019/2014
and EN 60456: 2016 / A11: 2020 standard.

***% : Programme detects the type and
quantity of the laundry to automatically ad-
just water and energy consumption and
programme duration.

*xk% - These programmes can be used with
the HomeWhiz application. Power con-
sumption may increase due to the connec-
tion.

- : See the programme description for max-
imum load.
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Please read Installation section of You can see the washing duration
the user manual before first use. on the display of your machine

The auxiliary functions in the table
may vary according to the model of
your machine.

Water and energy consumption
may vary subject to the changes in
water pressure, water hardness and
temperature, ambient temperature,
type and amount of laundry, selec-
tion of auxiliary functions, spin
speed, and changes in electric
voltage.

Selection patterns for auxiliary
functions can be changed by the
manufacturer company. New selec-
tion patterns can be added or the
existing ones can be removed.

The spin speed of your machine
may vary according to the pro-
gramme; this spin speed cannot ex-

while selecting a programme. De-
pending on the amount of laundry
you have loaded into your machine,
there may be a difference of 1-1.5
hours between the duration shown
on the display and the actual dura-
tion of the wash cycle. Duration will
be automatically updated soon
after the washing starts.

Always select the lowest appropri-
ate temperature. The most efficient
programmes in terms of energy
consumption are generally those
that wash at low temperatures for a
long time.

The spin speed information given in
the programme table indicates the
spin speed option shown on the
control panel.

ceed the max. spin speed of your
machine.

The amount of noise and humidity
varies according to the spin speed;
when the higher spin speed is se-
lected during the spinning phase,
the laundry contains less moisture
at the end of the programme but
higher noise occurs.

Consumption values (EN)
_ Energy con-|Water con- o .
Temperat Spin Speed |Capacity Progr'am sumption  [sumption Laundry % Qf re
ure Selec- (rpm) (ko) duration (kWh/ (litres/ temperat- |maining hu-
tion °C P 9 (h:min) ure (°C) midity (%)
cycle) cycle)
40 1351 10,0 03:58 0,700 67,0 30 52,3
Eco 40-60 40 1351 50 02:59 0,525 52,0 27 52,0
40 1351 2,5 02:59 0,262 41,0 23 56,0
20 1400 10,0 03:40 0,490 95,0 20 53,9
Cottons
60 1400 10,0 03:40 1,540 98,0 60 53,9
Synthetics 40 1200 4,0 02:20 0,620 74,0 40 40,0
Xpress/Su- | g 1400 100 00:28 0,200 75,0 23 62,0
per Xpress
The consumption values given for programs other than the Eco 40-60 program are indicative only.
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6.4 Programme Selection

1. Determine the programme suitable for
the type, quantity and soiling level of the
laundry in accordance with "Programme
and consumption table".

Programmes are limited with the
@ highest spin speed appropriate for
that particular type of fabric.
When selecting a programme, al-
ways consider the type of fabric,

colour, degree of soiling and per-
missible water temperature.

2. Select the desired programme with the
Programme Selection knob.

6.5 Programmes

¢ Automatic Extra Rinsing Feature

Your machine checks the water turbidity in
some rinsing steps and adds up to 2 extra
rinsing steps as needed to purify your
clothes from detergent.

e CustomWash

This is a is a smart feature that allows you
to personalize the wash programme via the
HomeWhiz app.

Once your selected program is complete,
you can evaluate it using this feature on
HomeWhiz. You can personalize the pro-
gram through the application according to
your evaluation.

There may be changes in the en-
@ ergy, water consumption and pro-
gramme duration of the pro-
gramme after updating it with this
feature.
Programs that support this feature
are indicated by this feature symbol
in the HomeWhiz application.

* EnergySpin

It ensures more effective use of your deter-
gent with high mechanical movement dur-
ing washing. Thus, it preserves your wash-
ing quality without the need to apply to heat
your laundry for a long time and reduces
your energy consumption.

This technology is used in programs that
contain symbols or colours displayed on
the panel.

* Eco 40-60

The Eco 40-60 program is suitable for
washing normally soiled cotton laundry
labeled to be washable together at 40 °C or
60 °C. This programme is the standard test
programme according to the EU environ-
mentally friendly design and energy la-
belling regulations.

Although this programme washes longer
than other washing programmes, it is more
efficient in terms of energy and water con-
sumption. Actual water temperature may
be different from the stated wash temper-
ature. When you load the product with less
laundry (e.g. % capacity or less), cycle dura-
tion may automatically get shorter. In this
way, energy and water consumption would
be much less.

* Cottons

You can wash your durable cotton laundry
(sheets, bedlinen, towels, bathrobes, under-
wear etc.) in this programme. When the
quick wash function button is pressed, pro-
gramme duration becomes notably shorter
but effective washing performance is en-
sured with intense washing movements. If
the quick wash function is not selected, ef-
fective washing and rinsing performance is
ensured for your heavily soiled laundry.

* Synthetics

You can wash your laundry (such as shirts,
blouses, synthetic/cotton blended fabrics
etc.) in this programme. When the quick
wash function button is pressed, the pro-
gramme duration will be shortened signific-
antly and effective washing performance is
provided for your laundry that is not very
dirty. If the quick wash function is not se-
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lected, effective washing and rinsing per-
formance is ensured for your heavily soiled
laundry.

* GentleCare/Wool/HandWash

Use to wash your woollen/delicate laundry.
Select the appropriate temperature comply-
ing with the tag of your clothes. Your laun-
dry will be washed with a very gentle wash-
ing action in order not to damage the
clothes.

* Hygiene+

Applying a steam step at the beginning of
the programme allows to soften the dirt
easily.

Use this programme for your laundry (baby
clothes, bed sheets, bedlinen, underwear,
etc. cotton items) that requires an anti-al-
lergic and hygienic washing at high temper-
ature with intensive and long washing
cycle. The high level of hygiene is ensured
thanks to the steam application before the
programme, long heating duration and ad-
ditional rinsing step.

* Duvet/Down Wear

Use this programme to wash your fibre
duvets that bear "machine washable" tag.
Check that you have loaded the duvet cor-
rectly in order not to damage the machine
and the duvet. Remove the duvet cover be-
fore loading the duvet into the machine.
Fold the duvet into two and load it into the
machine. Load the duvet into the machine
while paying attention that it will not con-
tact the door gasket or the glass.

Steam is applied at the end of the pro-
gramme to soften bulky laundry such as
towels.

* Spin+Drain
You can use this program to remove the

water on the garment/inside the product. m

* Rinse

Use when you want to rinse or starch sep-
arately.

e SteamTherapy

Use this programme to reduce the creases
and ironing times of a small amount of un-
spotted cotton, synthetic or mixed laundry.

This is not a washing programme.
Do not add chemicals such as de-
tergent, bleach, stain remover, etc.

to the detergent drawer during this
program.

e Curtains

You can use this programme to wash your
tulles and curtains. As their meshed texture
causes excessive foaming, put little amount
of detergent into the main washing
compartment. Thanks to the special spin
profile of the programme, tulles and cur-
tains crease less. Do not load your curtains
above the specified capacity in order not to
damage them.

It is recommended to use special
detergents produced for curtains in

the powder detergent compartment

in this programme.

Do not load more than 1 double
@ fibre duvet (200 x 200 cm).
Do not wash your duvets, pillows

and etc. that contain cotton filling
in the machine.

Do not use the washing machine to
A wash materials such as carpets,

rugs etc. Otherwise, your machine

may be damaged permanently.

* Shirts

This programme is used to wash the shirts

made from cotton, synthetic and synthetic

blended fabrics altogether. It reduces
wrinkles. Steam is applied at the end of the
programme to help the wrinkle reducing
function. The special spin profile and
steam applied at the end of the programme
reduce the wrinkles on your shirts. When
the quick wash function is selected, the

Pre-treatment algorithm is executed.

+ Apply the pre-treatment chemical on your
garments directly or add it together with
the detergent in the powder detergent
compartment. Thus, you can obtain the
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same performance as you obtain with
normal washing in a much shorter period
of time. Usage life of your shirts in-
creases. Do not use pre-wash detergent
if you are planning to use delay function
of your product. Prewash detergent may
pour out on your clothes and cause
stains.
** |t is recommended to operate the cycle
with no more than 6 shirts to minimize
wrinkles in your shirts using this cycle.
When washing more than 6 shirts, there
may be differences on the wrinkle levels
and humidity on shirts at the end of cycle.
* Xpress/Super Xpress
Use this programme to wash your lightly
soiled or unspotted cotton clothes in a
short time but not for towels or heavy cot-
tons. The programme duration can be re-
duced down to 14 minutes when the quick
wash function is selected. When the quick
wash function is selected, maximum 2
(two) kg of laundry must be washed.
e DarkCare/Jeans
Use this programme to protect the colour
of your dark-coloured garments or jeans. It
performs high performance washing with
special drum movement even if the temper-
ature is low. It is recommended to use li-
quid detergent or woollen shampoo for
dark coloured laundry. Do not wash your
delicate clothes containing wool or etc.
¢ DrumClean
Regularly clean (once every 1 to 2 months)
the drum for ensuring the required hygiene.
Steam is applied before the programme to
soften the residues in the drum. Turn on
the programme when the product is com-
pletely empty. For better results, use
powder anti-limescale (drum cleaning ma-
terials) suitable for washing machines
when the powder detergent function is se-
lected. Leave the loading door half closed
after the programme ends for the inside of
the product to dry.

This is not a washing programme.

@ This is a maintenance programme.
Do not turn this programme on
when there is something inside the
product. When you attempt to oper-
ate, the product automatically
senses that there is load inside, and
may quit or resume the programme
as per the model of your product.
An effective cleaning is not
achieved if the programme is re-
sumed.

* Mix

Use to wash your cotton and synthetic laun-
dry items together without sorting them.

* AutoProgram

Use to wash frequently washable cotton,
synthetic or blended (cotton+synthetic)
clothes. The programme senses the type,
amount and soiling level of the laundry you
put in the machine and automatically ad-
justs the water consumption, the pro-
gramme duration and the amount of deter-
gent if your product has an automatic dos-
ing feature.

WARNING
Do not wash your woollen and del-
icate clothes in this programme.

The maximum washing temperature in
Automatic programme depending on the
soiling level and laundry type is 60°C.
Washing performance may not be at the
desired level for heavily soiled whites and
stubborn stains (collar, sock soil, perspira-
tion stain, etc.). In this case, it is recom-
mended to select Cottons programme with
prewash and set the temperature to
50-60°C.

Many types of clothing are correctly detec-
ted and safely washed in Automatic pro-
gramme.

* Underwear

You can use this programme to wash delic-
ate garments that are suitable for hand
wash and delicate women's underwear.
Small amount of garments must be
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washed in a washing net. Hooks, buttons
etc. must be done up and zips must be
zipped up.

 Outdoor/Sports

You can use this programme to wash
sports and outdoors garments that contain
cotton/synthetics mix and waterproof fab-
ric such as Gore-Tex etc. It makes sure
your garments are washed gently thanks to
special rotating movements.

e ColdWash

Use to wash your medium dirty and durable
cotton/synthetic laundry. Thanks to the
washing algorithm specially developed for
the program, effective washing is ensured
without exposing the laundry to high tem-
peratures.

* Downloaded Program

This is a special programme that allows
you to download different programmes
when you want to. At the start, there is a
programme you can see with the Home-
Whiz application as default. However, you
can use the HomeWhiz application to se-
lect a programme from the predetermined
programme set, and then change and use
it.

Whenever a new programme is selected,
the recommended temperature for the pro-
gramme appears on the temperature indic-
ator. It is possible that the recommended
temperature value is not the maximum
temperature that can be selected for the
current programme.

Press the Temperature Adjustment button
to change the temperature. Temperature
decreases gradually.

No change can be made in pro-
@ grammes where temperature ad-

justment is not allowed.

You can also change the temperature after
the washing starts. This change can only
be made if the washing steps allow it.

If you scroll to cold wash option
@ and press Temperature Adjustment
button again, the recommended
maximum temperature for the se-
lected programme appears on the
display. Press the Temperature Ad-
justment button again to decrease

the temperature.

If you want to use HomeWhiz fea-
@ ture and Remote Control function,
you must select Downloaded Pro-
gramme. Detailed information can

be found in HomeWhiz Feature and
Remote Control Function.

* Towels

Use this programme to wash durable cot-
ton laundry such as towels. Load the tow-
els into the machine paying attention to
place them in a way that they will not con-
tact the door gasket or the glass.

6.6 Temperature Selection

6.7 Spin Speed Selection

Whenever a new programme is selected,
the recommended spin speed of the selec-
ted programme is displayed on the Spin
Speed indicator. It is possible that the re-
commended spin speed value is not the
maximum spin speed that can be selected
for the current programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to
change the spin speed. Spin speed de-
creases gradually.

Then, depending on the model of the

product, "Rinse Hold &’ "and "No Spin @
" options appear on the display.

EN/79




If you are not going to unload your laundry
immediately after the programme com-
pletes, you can use Rinse Hold function in
order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine.

This function holds the laundry in the final
rinsing water. If you want to spin your laun-
dry after the Rinse Hold function:

1. Adjust the Spin Speed.

2. Press Start / Pause. The programme will
resume. Machine drains the water and
spins the laundry.

If you want to drain the water at the end of

the programme without spinning, use No

Spin function.

Select the desired auxiliary functions be-
fore starting the programme. Whenever a
programme is selected, icons of the auxili-
ary function symbol that is selected to-
gether with it illuminate.

No change can be made in pro-
@ grammes where spin speed adjust-

ment is not allowed.

You can change the spin speed after the
washing starts if the washing steps allow it.
Changes cannot be made if the steps do
not allow it.

Soaking

If you are not going to unload your clothes
immediately after the programme com-
pletes, you can use rinse hold function to
keep your laundry in the final rinsing water
in order to prevent them from getting
wrinkled when there is no water in the ma-
chine. Press Start/Pause button after this
process if you want to drain the water
without spinning your laundry. Programme
will resume and complete after draining the
water.

If you want to spin the laundry held in wa-
ter, adjust the Spin Speed and press Start/
Pause button. The programme will resume.
Water is drained, laundry is spun and the
programme is completed.

6.8 Auxiliary Function Selection

When an auxiliary function button
@ that cannot be selected with the
current programme is pressed, the
product will make a warning sound.
Some functions cannot be selected
together. If a second auxiliary func-
tion conflicting with the first one is
selected before starting the ma-
chine, the function selected first
will be cancelled and the second
auxiliary function selection will re-
main active. For example, if you
want to select Quick Wash after
you have selected the Additional
Water, Additional Water will be can-
celled and Quick Wash will remain
active.
An auxiliary function that is not
compatible with the programme
cannot be selected. (See "Pro-
gramme and consumption table")
Some programmes have auxiliary
functions that must be operated
simultaneously. Those functions
cannot be cancelled. The frame of
the auxiliary function will not be illu-
minated, only inner area will be illu-
minated.

6.8.1 Auxiliary Functions

* Fast/Intensive

You can shorten or extend the programme
duration with this function. Depending on
the programme selection, there may be dif-
ferences in time increases and decreases.
In case the FAST or INTENSIVE LED is not
lit, the appropriate programme duration is
shown for your normally soiled clothes/
laundry.

Depending on the programme selection, the
Intensive feature can be selected automat-
ically. In this case, the Intensive LED on the
panel will be lit. You can use the Intensive
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selection to achieve a better washing per-
formance when washing heavily soiled
laundry.

You can reduce the time for your lightly
soiled laundry by pressing the Fast/Intens-
ive button in the programmes which come
with intense being selected. When you
press the button once, the LED will turn off
and you will reach the appropriate pro-
gramme duration for your normally soiled
clothes/laundry. When you press the same
button a second time, the fast LED will light
up, the time will decrease a little and it will
show the minimum programme duration,
which is suitable for your less soiled laun-
dry. The duration of programmes may
shorten by 50% when this function is selec-
ted. Thanks to optimized washing steps,
high mechanical agility and optimal water
consumption, high washing performance is
achieved despite the shorter duration.

* Steam

This function helps to reduce the creases in
your cotton, synthetic and mixed clothes,
shorten the ironing time and remove the
dirt by softening.

* Under conditions where the steam func-
tion is applied at the end of the programme,
your laundry may be warmer at the end of
the washing. This is expected within the
programme working conditions.

When you activate the steam func-
@ tion, do not use liquid detergent if
there is no liquid container or liquid

detergent dosing feature. There is
the risk of staining of the clothes.

 Automatic Dosing (AutoDose)

You can change your dosage and detergent
preferences with this auxiliary function but-
ton. For detailed information, see “Dosage
Selections, Cancellation or Use of Powder
Detergent”

¢ Auto Dosing Setting @BE

You can use this function to change the
dosing amounts of the Liquid Detergent
and Softener. Press the Automatic Dosage
button to activate the function.

Take into account the amount of laundry,
the amount of soiling of the laundry and the
water hardness for the use of sufficient
amount of detergent in washing. For auto-
matic dosing, in order for your machine to
dose the appropriate amount of detergent,
you must define the recommended
amounts given on the package of the deter-
gent you use to the machine. For this, see
“Changing liquid detergent and softener
dosage settings” below.

You can find out the water hardness from
the water administration responsible for
your location, or you can determine it by ap-
plying the water hardness test. Detergent
manufacturers recommend using more de-
tergent when the water hardness is high.
Considering the water hardness, you can
define a reference value between 15 — 200
mL for 4-5 kg of medium soiled laundry.
The dosage amount will be adjusted auto-
matically based on the sensed laundry
characteristics.

For Soft / Medium water hardness:

Lightly Soiled: a mL.

Medium Soiled: b mL.

Heavily Soiled: ¢ mL.

For hard water hardness:

Lightly Soiled: d mL.

Medium Soiled: e mL.

Heavily Soiled: f mL.

Detergent manufacturers provide usage re-
commendations similar to the table above.
The value you must define to the machine
is the medium soiled value. Based on the
water hardness, define b or e value to the
machine.

If the amount of laundry you will wash is
different from 4-5 kg, you do not need to
change the dosage setting. Your machine
automatically adjusts the dosage amount
based on the load amount.
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If you change the detergent model

@ you use, we recommend that you
adjust the dosage again to achieve
the best results.

Programme Recommendation by Laun-
dry Soiling Level

You can use the "Fast" feature for your
lightly soiled laundry. When you select the
"Fast" feature, your machine will adjust the
detergent dosing for lightly soiled laundry.
You can use the "Intense" feature for your
heavily soiled laundry. When you select the
"Intense" feature, your machine will adjust
the detergent dosing for heavily soiled laun-
dry.

Soiling Level in Automatic Programme
In products that have the Automatic Addi-
tional Rinsing feature, soil detection is per-
formed as part of the Automatic Pro-
gramme. Programme duration and dosed
detergent amount will change based on the
sensed soiling.

Changing Liquid Detergent and Softener
Dosage Settings:

O

1. Press the Auto Dosage key. When the li-
quid detergent is on and the fabric
softener is off, the liquid detergent set-
ting screen becomes active. When the li-
quid detergent is off and the fabric
softener is on, the liquid detergent set-
ting screen becomes active. The LED of
the active setting screen lights up.

O
O

S

2. Pressthe "+"and "-" keys to change the
dosage reference values.

3. When dosage amount setting process is
completed, you can return to the main
menu by pressing any key. For all pro-
grammes, dosing will be performed
based on the latest settings you have
selected until you select a new setting.

Y
* Remote Control |:|

You can use this auxiliary function button
to connect your product to smart devices.
For detailed information, see HomeWhiz
Feature and Remote Control Function.

 Customized Program

This auxiliary function can only be used for
Cotton and Synthetic programmes together
with the HomeWhiz application. If this func-
tion is activated under the HomeWhiz “Per-
sonalize” menu, you can add up to five ad-
ditional rinsing steps to the program. You
can select and use some auxiliary func-
tions even though they are not found on
your product. You can increase and de-
crease the time of the Cotton and Synthetic
programmes within a safe range.

When the Specialised Programme
@ auxiliary function is selected, the
washing performance and energy

consumption will be different than
the declared value.

6.8.2 Functions/Programmes Selec-
ted by Pressing the Function
Keys for 3 Seconds

* AntiCrease+ @3"

This function is selected when the relevant
Auxiliary function button is pressed and
held for 3 seconds and the programme fol-
low-up light for the relevant step turns on.
When the function is selected, the drum ro-
tates for up to 8 hours for preventing the
laundry from creasing at the end of the pro-
gramme. You can cancel the programme
and take your laundry out at any time dur-
ing the 8-hour duration. Press the function
selection button or the product on/off but-
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ton to cancel the function. The programme
follow-up light will remain on until the func-
tion is cancelled, or the step is complete. If
the function is not cancelled, it will be act-
ive in the subsequent washing cycles as
well.

« Child Lock [Tla-

Use Child Lock function to prevent children
from tampering with the product. Thus you
can avoid any changes in a running pro-
gramme.

You can switch on and off the
@ product with On / Off button when
the Child Lock is active. When you
switch on the product again, pro-
gramme will resume from where it
has stopped.
When the Child Lock is enabled, an
audio warning will be given if the
buttons are pressed. Audio warning
will be cancelled if the buttons are
pressed five times consecutively.

To activate the child lock:

Press and hold the related auxiliary func-
tion button for 3 seconds. After the count-
down as “3-2-1" on the display is over, Child
Lock symbol appears on the display. When
this warning is displayed, you can release
the Auxiliary Function button 3.

To deactivate the child lock:

Press and hold the related auxiliary func-
tion button for 3 seconds. After the count-
down as “3-2-1" on the display is over, Child
Lock symbol disappears.

—N
* Wireless Connection ?
You can match your machine and your
smart devices with the wireless connec-
tion. This way, you can use your smart
device to get information about your ma-
chine and control it.
To activate wireless connection:
Press and hold Remote Control button for 3
seconds. After countdown “3-2-1" on the
display ends, “On” symbol appears. When
this notification is displayed stop pressing

the remote control button. The wireless
connection icon blinks when the product is
connecting the internet. If connection is
successful, icon will remain on.

To deactivate wireless connection:
Press and hold Remote Control button for 3
seconds. Countdown “3-2-1" will be dis-
played, and then “Off” symbol will appear
on the display.

To be able to enable wireless con-
@ nection, machine setup should be
completed through HomeWhiz ap-
plication. After setup, wireless con-
nection will be enabled automatic-

ally if you press "Remote Control”
button.

6.9 End Time

Time display

When the end time function is selected, the
remaining time until the programme starts
is shown in hours such as 1h, 2h, and the
remaining time to complete the programme
after your programme starts is shown in
hours and minutes as in the 01:30 example.

Programme duration may differ

@ from the values in section "Pro-
gramme and consumption table"
depending on the water pressure,
water hardness and temperature,
ambient temperature, amount and
the type of laundry, auxiliary func-
tions selected and the changes at
the mains voltage.

After a certain period when the end
@ time function is activated, the ma-
chine switches to stand-by mode
and some LEDs on the display are
turned off. LEDs are illuminated in

case of any user entry.

With the End Time function, the end time of
the programme may be set up to 24 hours.
After pressing End Time button, the pro-
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gramme's estimated ending time is dis-
played. If the End Time is set, End Time in-
dicator is illuminated.

@

Additional laundry can be added
into the machine during the End
Time countdown. At the end of the
countdown, End Time indicator
turns off, washing cycle starts and
the time of the selected pro-
gramme appears on the display.

o .

In order for the End Time function is activ- 1.
ated and the programme is completed at
the end of the specified time, you must 2

press Start/Pause button after adjusting
the time.

_ —
— T i

tf

6.10 Starting the Programme

Press Start / Pause button to start the
programme.

. The Start / Pause button's light which

was off before starts to illuminate
steadily now, indicating that the pro-
gramme has started.

If you want to cancel the End Time func-
tion, turn the machine off and on by turning
the program selection knob to the On/Off
position.

@

1. Open the loading door, place the laundry
and put detergent, etc. 4.

When you have activated the End
Time function, do not add liquid de-
tergent in the powder detergent
compartment no 2. There is the risk
of staining of the clothes

2. Select the washing programme, temper-
ature, spin speed and, if required, the
auxiliary functions.

3. Set the End Time of your choice by
pressing the End Time button. End Time
indicator lights.

4. Press Start / Pause. Time countdown
starts.

o -

Loading door is locked. The door lock
symbol appears on the display after the
loading door is locked.

o

Programme follow-up indicator lights on
the display will show the current pro-
gramme step.

6.11 Loading Door Lock

There is a locking system on the loading
door of the product that prevents opening
of the loading door in cases when the water
level is unsuitable.

"Door Locked" symbol appears on the dis-

play when the loading door is locked.
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If the Remote Control Function is
@ selected, the door will be locked. In
order to open the door you must de-
activate Remote Control Function
by either pressing the Remote Con-

trol button or changing the pro-
gramme position.

Opening the loading door in case of power
failure:

In case of power failure, you can
@ use the loading door emergency

handle under the pump filter cap to

open the loading door manually.

To avoid any water overflow before

A opening the loading door, make
sure there is no water left inside the
product.

1. Turn off and unplug the product.
2. Open the pump filter lid.

s

I
~

3. Pull down the loading door emergency

handle with a tool and release. Then
open the loading door.

4. If the loading door does not open then
repeat the previous step.

T

6.12 Changing the Selections After
Programme has Started

Adding laundry after the programme has

started @ :

If the water level in the machine is suitable
when you press Start/Pause button, the
door lock will be deactivated and the door
will open, allowing you to add garments.
The door lock symbol on the display goes
off when the door lock is deactivated. After
adding garments, close the door and press
Start/Pause button once again to resume
the washing cycle.

= “ o
If the water level in the machine is not suit-
able when you press Start/Pause button,
the door lock cannot be deactivated and

the door lock symbol on the display re-
mains on.

If the temperature of the water in-
side the machine is above 50°C,
you cannot deactivate the door lock

for safety reasons, even if the water
level is suitable.
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Switching the machine to pause mode:
Press the Start/Pause button to switch the
machine to pause mode. Pause symbol will
flash on the display.

Changing the programme selection after
programme has started:

The programme change is not allowed
when the current programme is running.
You can select the new programme after

switching the current programme to pause
mode.

If you turn the programme selection
@ knob when the Child Lock is en-
abled, the programme will not be
cancelled. You should cancel the
Child Lock first.
If you want to open the loading
door after you have cancelled the
programme but if it is not possible
to open the loading door since the
water level in the product is above
the loading door baseline, then turn
the Programme Selection knob to
Pump+Spin programme and drain

the water in the product.

The selected programme starts
anew.

Changing the auxiliary function, speed and
temperature:

Depending on the step the programme has
reached, you can cancel or activate the aux-
iliary functions. See “Auxiliary function se-
lection”

You can also change the speed and tem-
perature settings. See “Spin speed selec-
tion" and "Temperature selection".

The loading door will not open if the

@ water temperature in the machine
is high or the water level is above
the loading door baseline.

6.13 Cancelling the Programme

The programme is cancelled when pro-
gramme selection knob is turned to a dif-
ferent programme or product is turned off
and on again using the programme selec-
tion knob.

6.14 End of Programme

End symbol appears on the display when
the programme is completed.

If you do not press any button for 10
minutes, the product will switch to OFF
mode. Display and all indicators are turned
off.

Completed programme steps will be dis-
played if you press On/Off button.

6.15 HomeWhiz Feature and Re-
mote Control Function

You can check your washing machine from
smart devices and get information about
the status of your machine thanks to the
HomeWhiz function. You can carry out
many operations on your machine from
your smart device by using the HomeWhiz
application. Moreover, you can use certain
properties only with the HomeWhiz Func-
tion.

You must download the HomeWhiz applica-
tion from the app store of your smart
device to use the Wifi feature of your ma-
chine.

To use the app, make sure your smart
device is connected to the internet.

If you are using the app for the first time,
complete user account registration by fol-
lowing the directions on the app. You can
use all HomeWhiz featured products in
your home through this account after regis-
tration is complete.
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The, Bluetooth of your smart device should
be on and your device should be connected
to the internet during setup. Your smart
device should be close to the washing ma-
chine. After the setup, the Bluetooth can be
turned off or your smart device does not
need to be close to the washing machine.
You may use your product provided that
your smart device is connected to internet.
You can tap the “Devices” tab in the applic-
ation to view appliances paired with your
account. You may perform the user pairing
operation of these products on this page.
After the app is setup, with the HomeWhiz
Function, your washing machine can give
you instant status notifications via your
smart device.

Your washing machine will send you no-

tifications over HomeWhiz application in

the following cases:

+ At the end of the programme,

+ When the door of the washing machine is
opened,

+ In case of water cut warning,

* In case of security warning,

All safety measures described in
A the "GENERAL SAFETY INSTRUC-

TIONS" titled section of the user

manual are also valid for remote

operation with HomeWhiz function.

To utilize the HomeWhiz feature,
@ ensure that the HomeWhiz app is
installed on your smart device and
that your washing machine is con-
nected to your home Wi-Fi network.
When your washing machine is not
connected to the network, it oper-
ates like a machine without Home-
Whiz function.
Your product shall run with a con-
nection to the wireless network in
your home network. The controls
made by means of the application
will be enabled through this net-
work. Therefore, the wireless signal
strength near the machine's loca-
tion must be adequate.
Operates at HomeWhiz 2.4 GHz fre-
quency band.
Please visit www.homewhiz.com link to
learn which Android and 10S ver-
sions are supported by HomeWhiz
application.

6.15.1 HomeWhiz Setup

A connection should be set between your

product and the app in order for the app to
function. Follow the steps below to estab-
lish this connection.

1. If you are adding a device for the first
time, touch “Appliances” tab on the
HomeWhiz Application. Select “ADD AP-
PLIANCE” (touch here for setting up a
new appliance) button in the upper right
corner. Perform the setup by following
both the steps below and the steps in
the HomeWhiz Application.

2. To start the setup, make sure that your
machine is turned off. Press and hold
the On/Off button and the Remote Con-
trol Function button simultaneously for
3 seconds to switch your machine to
HomeWhiz setup mode.

Q

3. During the HomeWhiz setup process, an
animation will display on the screen, and
the Wireless Connection icon will con-
tinue to blink until your machine suc-
cessfully establishes an internet con-
nection. Only the On/Off button will be
active in this mode. Other buttons will
be inactive.

O

4. Follow the instructions on the display of
HomeWhiz application.

FEETET
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5. Wait until the installation is complete.
When setup is complete, give your
washing machine a name. Now, you can
see the product you have added to the
HomeWhiz Application.

Your washing machine will auto-
@ matically turn off if you cannot real-
ize the setup successfully within 5
minutes. In this case, you have to
start the setup process all over
again. If the problem continues,
please contact the Authorised Ser-
vice.
You can use your washing machine
with more than one smart device.
To do this, download the Home-
Whiz app on the other smart device
as well. When you launch the app,
you will need to log in with the ac-
count you previously created and
paired with your washing machine.
Otherwise, please read "Setting up
a washing machine that is connec-
ted to someone else's account".

6.15.2 Setting up a Washing Ma-
chine Connected to Someone
Else's Account

If the washing machine you want to use
was previously introduced to the system
with someone else's account, you must es-
tablish a new connection between your
HomeWhiz Application and the product.

1. Download HomeWhiz Application on the
new smart device you want to use.

2. Create a new account and log in to this
account on the HomeWhiz app.

3. Follow the steps described in Home-
Whiz Setup Setup and proceed with the
setup procedure.

Given that your product's Home-
@ Whiz Feature and Remote Control
functionality operate via either
Bluetooth or Wi-Fi technology, de-
pending on your product model, it's

important to note that only one
HomeWhiz application can control

your product at any given moment.

HomeWhiz Application may require
you to type the product number
shown on the product label. You
can find the product label inside the
product door. The product number
will be shown on this label.

00-000000-00

(0]

product Code; XXXXXXXXXX

6.15.3 Deleting the HomeWhiz Ac-
count Match

Follow the following steps in order to delete
a washing machine previously matched
with someone else’s account.

1. Turn on your machine by using the On/
Off button.

2. When your machine is running, push and
hold the Remote Control Function but-
ton and End Time Setting buttons for 5
seconds.

O

3. You will hear warning sound from the
product to notify your request after the
countdown on the screen. Deleting the
match will take a few seconds.
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After this operation, you cannot use the
HomeWhiz function of your washing ma-
chine until you do another setup.

Your product does not need to be connec-
ted to the internet in order to delete an ac-
count matching. Your request will be re-
ceived. This matching will be automatically
deleted when the product is first connected
to the internet.

6.15.4 Remote Control Function
and Its Use

After HomeWhiz setup, Wifi will automatic-
ally turn on. To activate or deactivate the
Wifi connection, please see "Wireless Con-
nection".

If you turn off and on your machine while
wireless connection is active, it will auto-
matically reconnect. In cases of changing
your network password or turning the mo-
dem off, the wireless connection will auto-
matically turn off. For this reason, you will
need to turn on the wireless connection
again if you want to use the Remote Con-
trol function.

You can check the wireless connection
symbol on the display to track your connec-
tion status. If the symbol is continuously
on, it means you have internet connection.
If the symbol is blinking, it means the ma-
chine is trying to connect. If the symbol is
off, you have no connection.

When the wireless connection is on

@ in your product, Remote Control
function will be selectable.
If the Remote Control function can-
not be selected, check the connec-
tion status. If the connection can-
not be established, repeat the initial
setup settings on the appliance.

If you want to control your washing ma-
chine remotely, you must activate the re-
mote control function by pressing the Re-
mote Control button on the control panel.
Once access is established to the product,
you will see a screen similar to the one be-
low.

Q

When the Remote Control is enabled, you
can only turn on the machine, turn it off and
follow the status through your washing ma-
chine. And all functions except child lock
can be managed through the application.
You can follow whether the Remote Control
function is on or off through the function in-
dicator on the display.
If the Remote Control function is Off, all the
operations are handled on the washing ma-
chine and only status follow-up is allowed
on the application.
Remote Control function may not be activ-
ated if the remote connection is off or the
product door is on.
Once you enable this feature on your wash-
ing machine, it stays active under most
conditions, providing you with the capability
to control your machine via the internet.
This functionality is available whether the
machine is powered on or off, and can be
accessed from any location.
In certain cases, it deactivates itself for
safety reasons:
+ When your washing machine undergoes
a power interruption.
+ When the door of the washing machine is
opened,.
+ When programme knob is turned and a
different programme selected or appli-
ance is turned off.

6.15.5 HomeWhiz Consumption
Values Display

Your product has a consumption manage-
ment feature. The capabilities of this fea-
ture may vary between different product
models, encompassing functionalities such
as energy consumption monitoring, water
usage tracking, and more. For this feature
to work, your product must be added to
HomeWhiz and connected to the internet.
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With this feature, you can track your smart
product's consumption data over various
time intervals and benefit from tailored
suggestions aimed at reducing consump-
tion.

Please note that the consumption

@ data displayed in the HomeWhiz
application is intended for informa-
tional purposes only and may not
accurately reflect actual usage.
The values specified on the product
label are obtained under standard-
ized laboratory conditions. Be
aware that your actual consump-
tion figures may fluctuate based on
individual usage patterns and vary-
ing climatic conditions.

7 Maintenance and Cleaning

6.15.6 Troubleshooting

Do the following if you have a problem with
controlling or connection. Observe whether
the problem persists or not after the action
you have performed.

1. Check whether your smart device is con-
nected to the relevant home network.

2. Restart the product application.

3. Turn Bluetooth or Wi-Fi off and on via
the control panel, depending on the
model of your product.

4. If the connection cannot be established
with the above processes, repeat the ini-
tial set-up settings on the washing ma-
chine.

If the problem persists, consult an Author-

ised Service Agent.

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

Service life of your product extends and fre-
quently experienced problems will be re-
duced if it is cleaned at regular intervals.

7.1 Cleaning the Detergent Drawer

When should | clean it?

« If you see any solidifed, non-fluid deter-
gent or softener when you open the com-
partment lid of the dosing tank,

« If you are not satisfied with the washing
results, the detergent or softener may
have thickened and cannot be absorbed
into the drum.

+ If dosing is selected, but you have not
loaded detergent or softener for a long
time and the liquid in the compartment
has not reduced,

« If you want to change the washing
agents you have filled in the compart-
ment (e.qg. if you are not satisfied with the
detergent and do not want to use it) or if
you have filled it incorrectly (e.g. if you

have filled detergent in the softener com-
partment or softener in the detergent
compartment),

+ If you want to add a different brand of de-
tergent or softener from the previous
one,

+ If you added a washing agent with differ-
ent properties (for example, if you added
detergent for colours instead of deter-
gent for whites in the compartment),

+ If you added a washing agent with differ-
ent concentrations (In order not to waste
the old detergent that you emptied, you
can use it in the next wash by placing it in
the powder detergent compartment and
selecting the “powder detergent active”
position on the display).

+ If the new softener to be added has the
same properties but only the smell is dif-
ferent, (keep in mind that the mixture will
have a different smell when added
without cleaning the remaining softener),

+ If the product is not used for a long
period of time (e.g. during the time
between moving to and from the summer
house, 3 months or more), the liquid
washing agent may gradually thicken and
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eventually solidify and the system may
not be able to dose even though it ap-
pears to be full.
How to Clean:
Before starting cleaning, turn off your
product by pressing the On/Off button and
unplug the power plug from the socket.

It is recommended that you wear

A suitable gloves to avoid direct con-
tact with the detergent and other
washing agents that you will empty
from the detergent drawer.

1Y) B
N
1. Press on the element indicated by the

arrow and pull the detergent drawer to-
wards you and remove it.

= O-0n

2. Remove the drain pipe on the back of
the drawer from its slot.

3. Bring the slot on the back of the deter-
gent compartment towards the con-
tainer into which you empty the deter-
gent.

4. Gently push the drain pipe into the slot
at the back of the detergent compart-
ment.

5. The detergent will start to drain into the
container.

6. Follow the same procedure for the
softener compartment.

7. Remove the tabs holding the top cover
of the detergent drawer with a flat-head
screwdriver (there are 6 tabs in total,
two each on the right, left and back of
the drawer) and wash the inside of the
drawer.

8. When you have completed cleaning, put
the cover back on the drawer. Make
sure that all tabs are fitted. If the tabs
do not fit, liquids may spill out of the
drawer or the detergent dispenser may
get stuck in the drawer slide or be diffi-
cult to move. Therefore make sure that
the tabs are fully engaged.

9. Put the draining tube back in its place
on the back of the drawer.

10.Insert the drawer back, observing the
slot and slides, and push the drawer
closed. After adding detergent and
softener, the machine will be ready for
use in programmes with dosing feature.

7.2 Cleaning the Loading Door and
the Drum

For products with drum cleaning pro-
gramme, please see the Operating the
product section.

Repeat Drum Cleaning process in
@ every 2 months.

NOTICE: Use an anti-limescale suit-

able for the washing machines.
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After every washing make sure that no for-
eign substance is left in the product.

If the holes on the door gasket shown in the
figure is blocked, open the holes using a
toothpick.

Foreign metal substances will cause rust
stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for
stainless steel.

Never use steel wool or wire wool. These
will damage the painted, chrome coated
and plastic surfaces.

We recommend you to wipe the door gas-
ket with a dry and clean cloth at the end of
the programme. This will remove residues
on the door gasket in your product and pre-
vent formation of malodours.

7.3 Cleaning the Body and Control
Panel

Wipe the body of the product with soapy
water or non-corrosive mild gel detergents
as necessary, and dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the
control panel. Do not use cleaning products
that contain bleach

7.4 Cleaning the Water Intake Fil-
ters

There is a filter at the end of each water in-
take valve at the rear of the product and
also at the end of each water intake hose
where they are connected to the tap. These
filters prevent foreign substances and dirt
in the water to enter the product. Filters
should be cleaned if they are dirty.

3/4”

—_min 10

Gl
%QU ?

. Close the taps.

N =

Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water
intake valves and clean them with an ap-
propriate brush. If the filters are too
dirty, remove them from their places
with a pliers and clean in this way.

. Take out the filters on the flat ends of
the water intake hoses together with the
gaskets and clean thoroughly under run-
ning water.

w

A

Replace the gaskets and filters carefully
and tighten their nuts by hand.

7.5 Draining Remaining Water and
Cleaning the Pump Filter

The filter system in your product prevents
solid items such as buttons, coins and fab-
ric fibres clogging the pump impeller during
draining of washing water. Thus, the water
will be drained without any problem and the
service life of the pump will extend.

If the product fails to drain water inside it,
the pump filter is clogged. Filter must be
cleaned whenever it is clogged or in every 3
months. Water must be drained off first to
clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the product
(e.g., when moving to another house) water
should be drained completely.
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NOTE:
Foreign substances left in the
pump filter may damage your
product or may cause noise prob-
lem.
If you live in areas prone to frost, re-
member to turn off the water tap,
disconnect the main hose, and
drain the water from the product
when it's not in use.
After each use, turn off the tap to
which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and drain
the water:

1. Unplug the product to cut off the supply
power.

Temperature of the water inside the
product may rise up to 90 °C. To
avoid the risk of scalding, clean the
filter after the water inside the
product is cooled down.

2. Open the filter cover.

8 Troubleshooting

3. Follow the below procedures in order to
drain water.

If the product does not have an emergency m

water draining hose, in order to drain the

R
-

puy J

+ Place a large container at the end of the
hose to collect the water from the filter.

« When the pump filter starts leaking water
loosen it by turning (opposite clockwise).
Fill the running water to the container you
placed in front of the filter. Keep a cloth
ready to clean the water that may spill.

+ Completely turn and remove the pump fil-
ter when the water in the product leaks
out.

1. Clean any residues inside the filter as
well as fibres, if any, around the pump
impeller region.

2. Replace the filter.

3. If the filter cap is composed of two
pieces, close the filter cap by pressing
on the tab. If it is one piece, seat the
tabs in the lower part into their places
first, and then press the upper part to
close.

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

Programmes do not start after the loading

door is closed.

+ Start / Pause /Cancel button might not
be pressed. >>> * Press the Start /

Pause /Cancel button.

+ It may be difficult to close the loading
door in case of excessive loading. >>>
Reduce the amount of laundry and make
sure that the loading door is closed prop-
erly.

Programme cannot be started or selected.
+ The product has switched to self-protec-
tion mode due to a supply problem (line

voltage, water pressure, etc.). >>> De-
pending on the product model, select an-
other program by turning the Program Se-
lection button or pressing and holding
the On/Off button for 3 seconds to can-
cel the program. Previous programme
will be cancelled. See Cancelling the Pro-
gramme [» 86]

EN/93



Water inside the product.

« Some water has remained in the product
due to the quality control processes in
the production. >>> This is not a failure;
water is not harmful to the product.

The product does not take water in.
« Tap is turned off. >>> Turn on the taps. Product directly drains the water it takes
+ Water inlet hose is bent. >>> Flatten the in.

hose. + Draining hose is not at adequate height.

Product stopped shortly after the pro-

gramme started.

+ Machine has stopped temporarily due to
low voltage. >>> Product will resume run-
ning when the voltage restores to the nor-
mal level.

« Water inlet filter is clogged. >>> Clean the >>> Connect the water draining hose as
filter. described in the user manual.
: zoadlng door is not closed. >>> Close the  No water can be seen in the product during
oor.

washing.

+ Water is inside the invisible part of the
product. >>> This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

+ Loading door lock is activated because
of the water level in the product. >>>
Drain the water by running the Pump or
Spin programme.

The product does not drain water.

« Water drain hose is clogged or twisted.
>>> Clean or flatten the hose.

« Pump filter is clogged. >>> Clean the
pump filter.

Product vibrates or makes noise.

+ Product is standing unbalanced. >>> Ad-

just the stands to balance the product. J

A hard substance has entered into the
pump filter. >>> Clean the pump filter.
Transportation safety bolts are not re-
moved. >>> Remove the transportation
safety bolts.

Laundry quantity in the product is too
little. >>> Add more laundry to the
product.

Excessive laundry is loaded in the
product. >>> Take out some of the laun-
dry from the product or distribute the
load by hand to balance it homogen-
eously in the product.

Product is leaning on a rigid item. >>>
Make sure that the product is not leaning
on anything.

There is water leaking from the bottom of
the product.

Water drain hose is clogged or twisted.
>>> Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged. >>> Clean the
pump filter.
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Product is heating up the water or it is at
the spinning cycle. >>> Wait until the pro-
gramme completes.

Loading door may be stuck because of
the pressure it is subjected to. >>> Grab
the handle and push and pull the loading
door to release and open it.

If there is no power, loading door of the
product will not open. >>> To open the
loading door, open the pump filter cap
and pull down the emergency handle po-
sitioned at the rear side of the said cap.
See Loading Door Lock [» 84]

Washing takes longer than specified in the
user manual. (*)

Water pressure is low. >>> Product waits
until taking in adequate amount of water
to prevent poor washing quality due to
the decreased amount of water. There-
fore, the washing time extends.

Voltage is low. >>> Washing time is pro-
longed to avoid poor washing results
when the supply voltage is low.

Input temperature of water is low. >>>
Required time to heat up the water ex-
tends in cold seasons. Also, washing
time can be lengthened to avoid poor
washing results.



Number of rinses and/or amount of rins-
ing water have increased. >>> Product in-
creases the amount of rinsing water
when good rinsing is needed and adds an
extra rinsing step if necessary.

Excessive foam has occurred and auto-
matic foam absorption system has been
activated due to too much detergent us-
age. >>> Use recommended amount of
detergent.

Programme duration does not countdown.
(On models with display) (*)

Timer may stop during water intake. >>>
Timer indicator will not countdown until
the product takes in adequate amount of
water. The product will wait until there is
sufficient amount of water to avoid poor
washing results due to lack of water.
Timer indicator will resume countdown
after this.

Timer may stop during heating step. >>>
Timer indicator will not countdown until
the product reaches the selected temper-
ature.

Timer may stop during spinning step. >>>
Automatic unbalanced load detection
system is activated due to the unbal-
anced distribution of the laundry in the
product.

Programme duration does not countdown.

(*

)

There is unbalanced load in the product.
>>> Automatic unbalanced load detection
system is activated due to the unbal-
anced distribution of the laundry in the
product.

Product does not switch to spinning step.

(*

)

There is unbalanced load in the product.
>>> Automatic unbalanced load detection
system is activated due to the unbal-
anced distribution of the laundry in the
product.

The product will not spin if water is not
drained completely. >>> Check the filter
and the draining hose.

+ Excessive foam has occurred and auto-
matic foam absorption system has been
activated due to too much detergent us-
age. >>> Use recommended amount of
detergent.

Washing performance is poor: Laundry
turns gray. (**)

+ Insufficient amount of detergent has
been used over a long period of time. >>>
Use the recommended amount of deter-
gent appropriate for water hardness and
the laundry.

+ Washing has been made at low temperat-
ures for a long time. >>> Select the
proper temperature for the laundry to be
washed.

+ Insufficient amount of detergent is used
with hard water. >>> Using insufficient
amount of detergent with hard water
causes the soil to stick on the cloth and
this turns the cloth into gray in time. It is
difficult to eliminate graying once it hap-
pens. Use the recommended amount of
detergent appropriate for water hardness
and the laundry.

+ Excessive amount of detergent is used.
>>> Use the recommended amount of de-
tergent appropriate for water hardness
and the laundry.

Washing performance is poor: Stains per-

sist or the laundry is not whitened. (**)

+ Insufficient amount of detergent is used.
>>> Use the recommended amount of de-
tergent appropriate for water hardness
and the laundry.

+ Excessive laundry is loaded in. >>> Do
not load the product in excess. Load with
amounts recommended in the "Pro-
gramme and consumption table".

+ Wrong programme and temperature were
selected. >>> Select the proper pro-
gramme and temperature for the laundry
to be washed.

+ Wrong type of detergent is used. >>> Use
original detergent appropriate for the
product.
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+ Excessive amount of detergent is used.
>>> Put the detergent in the correct com-
partment. Do not mix the bleaching agent
and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Oily stains

appeared on the laundry. (**)

+ Regular drum cleaning is not applied. >>>
Clean the drum regularly. For this proced-
ure, see Cleaning the Loading Door and
the Drum [» 91]

Washing performance is poor: Clothes

smell unpleasantly. (**)

+ Odours and bacteria layers are formed on
the drum as a result of continuous wash-
ing at lower temperatures and/or in short
programmes. >>> Leave the detergent
drawer as well as the loading door of the
product ajar after each washing. Thus, a
humid environment favourable for bac-
teria cannot occur in the machine.

+ Detergent and softener dosage setting
may be in low level. >>> Adjust the deter-
gent and dosing amount according to the
recommended amount on the packaging
of the detergent and softener used.

Colour of the clothes faded. (**)

*+ Excessive laundry was loaded in. >>> Do
not load the product in excess.

+ Detergent in use is damp. >>> Keep deter-
gents closed in an environment free of
humidity and do not expose them to ex-
cessive temperatures.

+ A higher temperature was selected. >>>
Select the proper programme and tem-
perature according to the type and soiling
degree of the laundry.

Washing machine does not rinse well.

+ The amount, brand and storage condi-
tions of the detergent used are inappro-
priate. >>> Use a detergent appropriate
for the washing machine and your laun-
dry. Keep detergents closed in an envir-
onment free of humidity and do not ex-
pose them to excessive temperatures.

+ Detergent was put in the wrong compart-
ment. >>> If detergent is put in the pre-
wash compartment although prewash
cycle is not selected, the product can

take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the
correct compartment.

+ Detergent dosage setting may be in high
level. >>> Adjust the detergent dosing
amount according to the recommended
amount on the packaging of the deter-
gent used.

+ Pump filter is clogged. >>> Check the fil-
ter.

+ Draining hose is folded. >>> Check the
drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)

+ Insufficient amount of detergent is used.
>>> Using insufficient amount of deter-
gent for the water hardness can cause
the laundry to become stiff in time. Use
appropriate amount of detergent accord-
ing to the water hardness.

+ Detergent was put in the wrong compart-
ment. >>> If detergent is put in the pre-
wash compartment although prewash
cycle is not selected, the product can
take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the
correct compartment.

+ Detergent was mixed with the softener.
>>> Do not mix the softener with deter-
gent. Wash and clean the drawer with hot
water.

Laundry does not smell like the softener.

(**)

+ Detergent was put in the wrong compart-
ment. >>> If detergent is put in the pre-
wash compartment although prewash
cycle is not selected product, the can
take this detergent during rinsing or
softener step. Wash and clean the drawer
with hot water. Put the detergent in the
correct compartment.

+ Detergent was mixed with the softener.
>>> Do not mix the softener with deter-
gent. Wash and clean the drawer with hot
water.

+ Softener dosage setting may be in low
level. >>> Adjust the softener dosing
amount according to the recommended
amount on the packaging of the softener
used.
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Detergent residue in the detergent drawer.
(**)

Detergent was put in wet drawer. >>> Dry

the detergent drawer before putting in de-

tergent.

+ Detergent has gotten damp. >>> Keep de-

tergents closed in an environment free of
humidity and do not expose them to ex-
cessive temperatures.

+ Water pressure is low. >>> Check the wa-
ter pressure.

+ The detergent in the main wash compart-
ment got wet while taking in the prewash
water. Holes of the detergent compart-
ment are blocked. >>> Check the holes
and clean if they are clogged.

+ There is a problem with the detergent
drawer valves. >>> Call the Authorised
Service Agent.

+ Detergent was mixed with the softener.
>>> Do not mix the softener with deter-
gent. Wash and clean the drawer with hot
water.

+ Regular drum cleaning is not applied. >>>
Clean the drum regularly. For this proced-
ure, see Cleaning the Loading Door and
the Drum [» 91]

Too much foam forms inside the product.

(**)

+ Improper detergents for the washing ma-
chine is used. >>> Use detergents appro-
priate for the washing machine.

+ Excessive amount of detergent is used.
>>> Use only sufficient amount of deter-
gent.

+ Detergent was stored under improper
conditions. >>> Store detergent in a
closed and dry location. Do not store in
excessively hot places.

+ Some meshed laundry such as tulle may
foam too much because of their texture.

>>> Use smaller amounts of detergent for

this type of item.
9 DISCLAIMER / WARNING

+ Detergent was put in the wrong compart-
ment. >>> Make sure you place the deter-
gent in the appropriate compartment.

Foam is overflowing from the detergent

drawer.

+ Too much detergent is used. >>> Mix 1
tablespoonful softener and ¥ | water and
pour into the main wash compartment of
the detergent drawer. >>> Put detergent
into the product suitable for the pro-
grammes and maximum loads indicated
in the “Programme and consumption
table”. When you use additional chemic-
als (stain removers, bleaches and etc.),
reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the pro-

gramme. (*)

+ Excessive foam has occurred and auto-
matic foam absorption system has been
activated due to too much detergent us-
age. >>> Use recommended amount of
detergent.

(*) The product does not switch to spinning

step when the laundry is not evenly distrib-

uted in the drum to prevent any damage to
the product and to its surrounding environ-
ment. Laundry should be rearranged and re-
spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. See Cleaning the

Loading Door and the Drum [» 91]

If you cannot eliminate the problem

A although you follow the instructions
in this section, consult your dealer
or the Authorised Service Agent.
Never try to repair a non-functional
product yourself.

Check the HomeWhiz section for
@ the relevant troubleshooting in-

formation.

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that

they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
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Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.

However, only the service agent (i.e. au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by Beko ) shall void the guaran-
tee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door, door hinge and seals, other seals,
door locking assembly and plastic peripher-
als such as detergent dispensers (an up-
dated list is also available in sup-
port.beko.com as of 1st of March 2021)
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for self-repair
or which are available in support.beko.com
For your safety, unplug the product before
attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in
support.beko.com , might give raise to
safety issues not attributable to sup-
port.beko.com, and will void the warranty
of the product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.

By way of example, but not limited to, the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers: motor,
pump assembly, main board, motor board,
display board, heaters etc.

The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above

The spare part availability of the washing
machine or washer-dryer that you pur-
chased is 10 years. During this period, ori-
ginal spare parts will be available to oper-
ate the washing machine or washer-dryer

properly.
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When the appliance is turned off, pressing 1 and 2 auxiliary function buttons are pressed for a long time, a 3-2-1
countdown, and the total washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen

through the table below.
On-screen Information Cause Solution
e . Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function
Err Safety algorithm is run on the appliance. buttons 1 and 2, check the on-screen information.
SC Your complaint ir?eoctksolved during the Call the authorised service agent.
Clean the pump filter.
£5 pumo filter mav be cloaged See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”
P y gged. section.
Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.
© Turn on the taps.
* Make sure there is no water outage.
* Check the water inlet hose connection, if there is any folding
on the hose, straighten it.
Es The machine may not be faking in water e (Clean the pump filter. See “Draining remaining water and
y 9 " | cleaning the pump filter” section.
 Close the front cover of the machine. Make sure that the
cover is locked.
Run the machine one more time. If the issue is not resolved, call
the service.
. . To cancel the programme, turn the Programme Selection knob
£29 ;23523;% :assusw:tchsﬁbltsns]e(l‘l;nper(\)/tgz‘glog to select another programme. Previous programme will be
water p?e);spure 6tc) g€, cancelled. See “Cancelling the programme” section.
P o If the issue persists, call the service.
e Store detergent in a closed and dry location. Do not store in
excessively hot places.
e Use smaller amounts of detergent for porous laundry like
tulle.
e Use amount of detergent appropriate to the amount of
laundry and the level of stain.
Excess foam is present in the machine after * Use only sufficient amount of detergent,
E17 the completed cycle e Make sure you place the detergent in the appropriate
P yele. compartment.
* Run the Drum Cleaning programme with the machine empty.
See "Drum Cleaning" programme
If your machine does not include Drum Cleaning programme,
you can use Cotton 90C.
 After running a short programme without detergent, check the
machine. If the issue persists, call the service.
Check the laundry inside the machine. The amount of laundry
. . - may not be sufficient. Try by increasing the amount of laundry.
E18 Sp'ni;ybcalfafcgoéfl?rl]“ea:ﬁgcilijﬁem an The laundry may be causing an imbalance; sort out the laundry
’ by hand and distribute evenly inside the appliance.
Retry in spin cycle.
Unplug the machine.
There may be water under the machine. Clean the water under
the machine.
E12 There may be water inside the machine. Plug the machine again.
Try running a short cycle.
If the issue persists or you see water leaking from one of the
hoses, close the valves and call the service.
E27 Check the water drain of the machine. See “Connecting the drain hose to the drain” section.
. ' Check it, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote
E84 BLE connection cannot be established. Control Function” section. If the issue persists, call the service.
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